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IV 

(Informace) 

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE 

EVROPSKÁ KOMISE 

Sdělení Komise v rámci provádění směrnice Rady 89/686/EHS ze dne 21. prosince 1989 
o sbližování právních předpisů členských států týkajících se osobních ochranných prostředků 

(Zveřejnění názvů a odkazů harmonizovaných norem v rámci harmonizačního právního předpisu Unie) 

(Text s významem pro EHP) 

(2013/C 186/01) 

ESO ( 1 ) Odkaz a název harmonizované normy 
(a referenční dokument) 

První zveřejněnív 
Úředním věstníku 

Odkaz na nahrazovanou 
normu 

Datum ukončení presumpce 
shody nahrazované normy 

Poznámka 1 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 132:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Definice 
názvů a piktogramy 

4.6.1999 EN 132:1990 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.1999) 

CEN EN 133:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Rozdě­
lení 

10.8.2002 EN 133:1990 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 134:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Názvo­
sloví součástí 

13.6.1998 EN 134:1990 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.7.1998) 

CEN EN 135:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Seznam 
ekvivalentních názvů 

4.6.1999 EN 135:1990 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.1999) 

CEN EN 136:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Obliče­
jové masky - Požadavky, zkoušení a značení 

13.6.1998 EN 136:1989 
EN 136-10:1992 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.7.1998) 

EN 136:1998/AC:2003 

CEN EN 137:2006 
Filtrační prostředky s pomocnou ventilací připo­
jené k přilbě nebo ke kukle - Požadavky, zkoušení 
a značení 

23.11.2007 EN 137:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(23.11.2007) 

CEN EN 138:1994 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Hadicové 
dýchací přístroje s přívodem vzduchu s maskou, 
polomaskou nebo ústenkou - Požadavky, zkoušení 
a značení 

16.12.1994 

CEN EN 140:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Polo­
masky a čtvrtmasky - Požadavky, zkoušení 
a značení 

6.11.1998 EN 140:1989 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.1999)
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(1) (2) (3) (4) (5) 

EN 140:1998/AC:1999 

CEN EN 142:2002 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ústenky - 
Požadavky, zkoušení a značení 

10.4.2003 EN 142:1989 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.4.2003) 

CEN EN 143:2000 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtry 
proti částicím - Požadavky, zkoušení a značení 

24.1.2001 EN 143:1990 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(24.1.2001) 

EN 143:2000/A1:2006 21.12.2006 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(21.12.2006) 

EN 143:2000/AC:2005 

CEN EN 144-1:2000 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ventily 
plynových láhví - Část 1: Závitové spojení čepu 
ventilu 

24.1.2001 EN 144-1:1991 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(24.1.2001) 

EN 144-1:2000/A1:2003 21.2.2004 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(21.2.2004) 

EN 144-1:2000/A2:2005 6.10.2005 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.12.2005) 

CEN EN 144-2:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ventily 
lahví na plyny - Část 2: Závitové spojení na 
výstupu 

4.6.1999 

CEN EN 144-3:2003 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Ventily 
lahví na plyny - Část 3: Závitové spojení na 
výstupu pro plyny Nitrox a kyslík určené k potá­
pění 

21.2.2004 

EN 144-3:2003/AC:2003 

CEN EN 145:1997 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Auto­
nomní dýchací přístroje s uzavřeným dýchacím 
okruhem s tlakovým kyslíkem nebo se směsí tlako­
vého kyslíku a dusíku - Požadavky, zkoušení 
a značení 

19.2.1998 EN 145:1988 
EN 145-2:1992 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.2.1998) 

EN 145:1997/A1:2000 24.1.2001 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(24.1.2001) 

CEN EN 148-1:1999 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Závity 
pro lícnicové části - Část 1: Připojovací oblý závit 

4.6.1999 EN 148-1:1987 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.1999) 

CEN EN 148-2:1999 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Závity 
pro lícnicové části - Část 2: Přípojka s centrálním 
závitem 

4.6.1999 EN 148-2:1987 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.1999) 

CEN EN 148-3:1999 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Závity 
pro lícnicové části - Část 3: Připojovací závit 
M 45 x 3 

4.6.1999 EN 148-3:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.1999) 

CEN EN 149:2001+A1:2009 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtrační 
polomasky k ochraně proti částicím - Požadavky, 
zkoušení a značení 

6.5.2010 EN 149:2001 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 166:2001 
Osobní prostředky k ochraně očí - Základní usta­
novení 

10.8.2002 EN 166:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 167:2001 
Osobní prostředky k ochraně očí - Optické 
zkušební metody 

10.8.2002 EN 167:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002)
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CEN EN 168:2001 
Osobní prostředky k ochraně očí - Neoptické 
zkušební metody 

10.8.2002 EN 168:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 169:2002 
Osobní prostředky k ochraně očí - Filtry pro svařo­
vání a podobné technologie - Požadavky na činitel 
prostupu a doporučené použití 

28.8.2003 EN 169:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 170:2002 
Osobní prostředky k ochraně očí - Filtry proti 
ultrafialovému záření - Požadavky na činitel 
prostupu a doporučené použití 

28.8.2003 EN 170:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 171:2002 
Osobní prostředky k ochraně očí - Filtry proti 
infračervenému záření - Požadavky na činitel 
prostupu a doporučené použití 

10.4.2003 EN 171:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(10.4.2003) 

CEN EN 172:1994 
Osobní prostředky pro ochranu očí - Protisluneční 
filtry pro profesionální použití 

15.5.1996 

EN 172:1994/A1:2000 4.7.2000 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.10.2000) 

EN 172:1994/A2:2001 10.8.2002 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 174:2001 
Prostředky k ochraně očí - Brýle pro sjezdové lyžo­
vání 

21.12.2001 EN 174:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(21.12.2001) 

CEN EN 175:1997 
Osobní ochrana - Prostředky pro ochranu očí 
a obličeje při svařování a podobných postupech 

19.2.1998 

CEN EN 207:2009 
Osobní ochrana očí - Filtry a prostředky na 
ochranu očí proti laserovému záření (ochranné 
brýle proti laseru) 

6.5.2010 EN 207:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.2010) 

EN 207:2009/AC:2011 

CEN EN 208:2009 
Osobní prostředky na ochranu očí - Prostředky na 
ochranu očí pro seřizovací práce na laserech a lase­
rových soustavách (ochranné brýle pro seřizování 
laserů) 

6.5.2010 EN 208:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.2010) 

CEN EN 250:2000 
Dýchací přístroje - Potápěčské autonomní dýchací 
přístroje na tlakový vzduch s otevřeným okruhem 
- Požadavky, zkoušení a značení 

8.6.2000 EN 250:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(19.7.2000) 

EN 250:2000/A1:2006 21.12.2006 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(21.12.2006) 

CEN EN 269:1994 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Hadicové 
dýchací přístroje s nuceným přívodem vzduchu na 
motorový pohon s kuklou - Požadavky, zkoušení 
a značení 

16.12.1994 

CEN EN 340:2003 
Ochranné oděvy - Všeobecné požadavky 

6.10.2005 EN 340:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005)
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CEN EN 342:2004 
Ochranné oděvy - Soupravy a oděvní součásti na 
ochranu proti chladu 

6.10.2005 

EN 342:2004/AC:2008 

CEN EN 343:2003+A1:2007 
Ochranné oděvy - Ochrana proti dešti 

8.3.2008 EN 343:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

EN 343:2003+A1:2007/AC:2009 

CEN EN 348:1992 
Ochranné oděvy. Stanovení odolnosti materiálu 
proti malým rozstříknutým částicím roztaveného 
kovu. Metoda zkoušení 

23.12.1993 

EN 348:1992/AC:1993 

CEN EN 352-1:2002 
Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 1: 
Mušlové chrániče sluchu 

28.8.2003 EN 352-1:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-2:2002 
Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 2: 
Zátkové chrániče sluchu 

28.8.2003 EN 352-2:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-3:2002 
Chrániče sluchu - Všeobecné požadavky - Část 3: 
Mušlové chrániče sluchu na průmyslovou 
ochrannou přilbu 

28.8.2003 EN 352-3:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 352-4:2001 
Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkou­ 
šení - Část 4: Mušlové chrániče s amplitudově 
závislým útlumem 

10.8.2002 

EN 352-4:2001/A1:2005 19.4.2006 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(30.4.2006) 

CEN EN 352-5:2002 
Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkou­ 
šení - Část 5: Mušlové chrániče sluchu s aktivním 
snižováním hluku 

28.8.2003 

EN 352-5:2002/A1:2005 6.5.2010 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 352-6:2002 
Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkou­ 
šení - Část 6: Mušlové chrániče sluchu s elektrickým 
dorozumívacím zařízením 

28.8.2003 

CEN EN 352-7:2002 
Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkou­ 
šení - Část 7: Zátkové chrániče sluchu s hladinovou 
závislostí 

28.8.2003 

CEN EN 352-8:2008 
Chrániče sluchu - Bezpečnostní požadavky a zkou­ 
šení - Část 8: Mušlové chrániče umožňující poslech 
zábavních programů 

28.1.2009 

CEN EN 353-2:2002 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Část 2: Pohyblivé zachycovače pádu včetně 
poddajného zajišťovacího vedení 

28.8.2003 EN 353-2:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 354:2010 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Spojovací prostředky 

9.7.2011 EN 354:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011)
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CEN EN 355:2002 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Tlumiče pádu 

28.8.2003 EN 355:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 358:1999 
Osobní ochranné prostředky pro pracovní poloho­
vání a prevenci pádů z výšky - Pásy pro pracovní 
polohování a zadržení a pracovní polohovací 
spojovací prostředky 

21.12.2001 EN 358:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(21.12.2001) 

CEN EN 360:2002 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Zatahovací zachycovače pádu 

28.8.2003 EN 360:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 361:2002 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Zachycovací postroje 

28.8.2003 EN 361:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 362:2004 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Spojky 

6.10.2005 EN 362:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 363:2008 
Osobní ochranné prostředky proti pádům - 
Systémy na ochranu proti pádu 

20.6.2008 EN 363:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.2008) 

CEN EN 364:1992 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky. 
Zkušební metody 

23.12.1993 

EN 364:1992/AC:1993 

CEN EN 365:2004 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Všeobecné požadavky na návody k používání, 
údržbě, periodické prohlídce, opravě, značení 
a balení 

6.10.2005 EN 365:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

EN 365:2004/AC:2006 

CEN EN 367:1992 
Ochranné oděvy. Ochrana proti teplu a ohni. 
Metoda stanovení prostupu tepla při vystavení 
účinku plamene 

23.12.1993 

EN 367:1992/AC:1992 

CEN EN 374-1:2003 
Ochranné rukavice proti chemikáliím a mikroorga­
nismům - Část 1: Terminologie a požadavky na 
provedení 

6.10.2005 EN 374-1:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 374-2:2003 
Ochranné rukavice proti chemikáliím a mikroorga­
nismům - Část 2: Stanovení odolnosti proti pene­
traci 

6.10.2005 EN 374-2:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 374-3:2003 
Ochranné rukavice proti chemikáliím a mikroorga­
nismům - Část 3: Stanovení odolnosti proti 
permeaci chemikálií 

6.10.2005 EN 374-3:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

EN 374-3:2003/AC:2006 

CEN EN 379:2003+A1:2009 
Prostředky k ochraně očí - Automatické svářečské 
filtry 

6.5.2010 EN 379:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010)

CS 28.6.2013 Úřední věstník Evropské unie C 186/5



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 381-1:1993 
Ochranný oděv pro uživatele ručních řetězových 
pil. Část 1: Zařízení ke zkoušení odolnosti proti 
pořezání řetězovou pilou 

23.12.1993 

CEN EN 381-2:1995 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 2: Zkušební metody pro ochranu nohou 

12.1.1996 

CEN EN 381-3:1996 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 3: Zkušební metody pro obuv 

10.10.1996 

CEN EN 381-4:1999 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 4: Zkušební metody pro ochranné ruka­
vice proti pořezání řetězovou pilou 

16.3.2000 

CEN EN 381-5:1995 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 5: Požadavky pro ochranu nohou 

12.1.1996 

CEN EN 381-7:1999 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 7: Požadavky na ochranné rukavice proti 
pořezání řetězovou pilou 

16.3.2000 

CEN EN 381-8:1997 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 8: Zkušební metody pro ochranné 
kamaše proti pořezání řetězovou pilou 

18.10.1997 

CEN EN 381-9:1997 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 9: Požadavky pro ochranné kamaše proti 
pořezání řetězovou pilou 

18.10.1997 

CEN EN 381-10:2002 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 10: Metody zkoušení pro chrániče horní 
části těla 

28.8.2003 

CEN EN 381-11:2002 
Ochranné oděvy pro uživatele ručních řetězových 
pil - Část 11: Požadavky na chrániče horní části 
těla 

28.8.2003 

CEN EN 388:2003 
Ochranné rukavice proti mechanickým rizikům 

6.10.2005 EN 388:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 397:2012+A1:2012 
Průmyslové ochranné přilby 

20.12.2012 EN 397:2012 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 402:2003 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Auto­
nomní dýchací sebezáchranný přístroj na tlakový 
vzduch s otevřeným okruhem a plicní automatikou 
s obličejovou maskou nebo ústenkou - Požadavky, 
zkoušení a značení 

21.2.2004 EN 402:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(21.2.2004) 

CEN EN 403:2004 
Dýchací sebezáchranné prostředky - Únikové filt­
rační dýchací přístroje s kuklou proti ohni - Poža­
davky, zkoušení a značení 

6.10.2005 EN 403:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005)
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CEN EN 404:2005 
Dýchací sebezáchranné prostředky - Sebezáchranné 
filtrační dýchací přístroje s ústenkou k ochraně 
proti oxidu uhelnatému - Požadavky, zkoušení 
a značení 

6.10.2005 EN 404:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(2.12.2005) 

CEN EN 405:2001+A1:2009 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtrační 
polomasky s ventily proti plynům nebo plynům 
a částicím - Požadavky, zkoušení a značení 

6.5.2010 EN 405:2001 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 407:2004 
Ochranné rukavice proti tepelným rizikům (teplu 
a/nebo ohni) 

6.10.2005 EN 407:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 420:2003+A1:2009 
Ochranné rukavice - Všeobecné požadavky 
a metody zkoušení 

6.5.2010 EN 420:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.5.2010) 

CEN EN 421:2010 
Ochranné rukavice proti ionizujícímu záření 
a radioaktivnímu zamoření 

9.7.2011 EN 421:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN 443:2008 
Přilby pro hašení ve stavbách a dalších prostorech 

20.6.2008 EN 443:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.2008) 

CEN EN 458:2004 
Chrániče sluchu - Doporučení pro výběr, použí­
vání, ošetřování a údržbu - Návod 

6.10.2005 EN 458:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 464:1994 
Ochranné oděvy - Ochrana proti kapalným 
a plynným chemikáliím, včetně kapalných aerosolů 
a pevných částic - Zkušební metoda - Stanovení 
těsnosti plynotěsných oděvů (Zkouška vnitřním 
přetlakem) 

16.12.1994 

CEN EN 469:2005 
Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky a zkušební 
metody pro ochranné oděvy pro hasiče 

19.4.2006 EN 469:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.2006) 

EN 469:2005/A1:2006 23.11.2007 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(23.11.2007) 

EN 469:2005/AC:2006 

CEN EN 510:1993 
Požadavky na ochranné oděvy používané při riziku 
zachycení pohyblivými částmi 

16.12.1994 

CEN EN 511:2006 
Ochranné rukavice proti chladu 

21.12.2006 EN 511:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(21.12.2006) 

CEN EN 530:2010 
Odolnost materiálů ochranných oděvů proti oděru 
- Metody zkoušení 

9.7.2011 EN 530:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN 564:2006 
Horolezecká výzbroj - Pomocná šňůra - Bezpeč­
nostní požadavky a zkušební metody 

8.3.2008 EN 564:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN 565:2006 
Horolezecká výzbroj - Popruhy - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 

8.3.2008 EN 565:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN 566:2006 
Horolezecká výzbroj - Smyčky - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 

8.3.2008 EN 566:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008)
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CEN EN 567:2013 
Horolezecká výzbroj - Lanové svěry - Bezpečnostní 
poadavky a zkuební metody 

28.6.2013 EN 567:1997 
Pozn. 2.1 

30.9.2013 

CEN EN 568:2007 
Horolezecká výzbroj - Kotevní prostředky do ledu 
- Bezpečnostní požadavky a zkušební metody 

8.3.2008 EN 568:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN 569:2007 
Horolezecká výzbroj - Skalní skoby - Bezpečnostní 
požadavky a zkoušení 

8.3.2008 EN 569:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN 659:2003+A1:2008 
Ochranné rukavice pro hasiče 

20.6.2008 EN 659:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.9.2008) 

EN 659:2003+A1:2008/AC:2009 

CEN EN 702:1994 
Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - 
Zkušební metoda pro stanovení prostupu tepla 
ochranným oděvem nebo jeho materiály při 
dotyku 

12.1.1996 

CEN EN 795:1996 
Ochrana proti pádům z výšky - Kotvicí zařízení - 
Požadavky a zkoušení 

12.2.2000 

EN 795:1996/A1:2000 24.1.2001 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(30.4.2001) 

Upozornění: Tato publikace se netýká zařízení popsaných v třídách A (konstrukční ukotvení), C (kotvicí zařízení využívající vodorovná flexibilní 
vedení) a D (kotvicí zařízení využívající vodorovné pevné kotvicí kolejnice) uvedených v odstavcích 3.13.1, 3.13.3, 3.13.4, 4.3.1, 4.3.3, 4.3.4, 5.2.1, 
5.2.2, 5.2.4, 5.2.5, 5.3.2 (pro třídu A1), 5.3.3, 5.3.4, 5.3.5, 6 (pro třídy A, C a D), v příloze A (odstavce A.2, A.3, A.5 a A.6), v příloze B a v příloze 
ZA (pro třídy A, C a D), u kterých se nepředpokládá shoda s ustanoveními směrnice 89/686/EHS. 

CEN EN 812:2012 
Průmyslové přilby chránící při nárazu hlavou 

20.12.2012 EN 812:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 813:2008 
Osobní ochranné prostředky pro prevenci pádů 
z výšky - Sedací postroje 

28.1.2009 EN 813:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.2.2009) 

CEN EN 863:1995 
Ochranné oděvy - Mechanické vlastnosti - 
Zkušební metoda: Odolnost proti propíchnutí 

15.5.1996 

CEN EN 892:2012 
Horolezecká výzbroj - Dynamická horolezecká lana 
- Bezpečnostní poadavky a zkuební metody 

20.12.2012 EN 892:2004 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 893:2010 
Horolezecká výzbroj - Stoupací železa - Bezpeč­
nostní poadavky a metody zkouení 

9.7.2011 EN 893:1999 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN 943-1:2002 
Ochranné oděvy proti kapalným a plynným chemi­
káliím, včetně kapalných aerosolů a pevných částic 
- Část 1: Požadavky na účinnost protichemických 
oděvů ventilovaných a neventilovaných: "plynotěs­
ných" (typ 1) a které nejsou "plynotěsné" (typ 2) 

28.8.2003 

EN 943-1:2002/AC:2005 

CEN EN 943-2:2002 
Ochranné oděvy proti kapalným a plynným chemi­
káliím, včetně kapalných aerosolů a pevných částic 
- Část 2: Požadavky na účinnost "plynotěsných" 
(typ 1) protichemických ochranných oděvů pro 
záchranná družstva (ET) 

10.8.2002
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CEN EN 958:2006+A1:2010 
Horolezecká výzbroj - Tlumiče nárazu k použití na 
zajištěných cestách - Bezpečnostní požadavky 
a zkoušení 

9.7.2011 EN 958:2006 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN 960:2006 
Makety hlavy pro zkoušení ochranných přileb 

21.12.2006 EN 960:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.12.2006) 

CEN EN 966:2012+A1:2012 
Přilby pro létání a podobné sporty 

20.12.2012 EN 966:2012 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 1073-1:1998 
Ochranné oděvy proti radioaktivní kontaminaci - 
Část 1: Požadavky a zkušební metody pro 
ochranné oděvy s nucenou ventilací proti kontami­
naci radioaktivními částicemi 

6.11.1998 

CEN EN 1073-2:2002 
Ochranné oděvy proti radioaktivní kontaminaci - 
Část 2: Požadavky a zkušební metody pro 
ochranné oděvy bez nucené ventilace proti konta­
minaci radioaktivními částicemi 

28.8.2003 

CEN EN 1077:2007 
Přilby pro sjezdové lyžování a snowboarding 

8.3.2008 EN 1077:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN 1078:2012+A1:2012 
Přilby pro cyklisty a pro uživatele skateboardů 
a kolečkových bruslí 

20.12.2012 EN 1078:2012 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 1080:2013 
Ochranné přilby proti nárazu pro malé děti 

28.6.2013 EN 1080:1997 
Pozn. 2.1 

31.8.2013 

CEN EN 1082-1:1996 
Ochranné oděvy - Rukavice a chrániče horních 
končetin chránící proti říznutí a bodnutí ručními 
noži - Část 1: Rukavice a chrániče horních 
končetin z kroužkového pletiva 

14.6.1997 

CEN EN 1082-2:2000 
Ochranné oděvy - Rukavice a chrániče horních 
končetin chránící proti říznutí a bodnutí ručními 
noži - Část 2: Rukavice a chrániče končetin z jiných 
materiálů než z kroužkového pletiva 

21.12.2001 

CEN EN 1082-3:2000 
Ochranné oděvy - Rukavice a chrániče horních 
končetin chránící proti říznutí a bodnutí ručními 
noži - Část 3: Zkouška nárazovým řezem pro texti­
lie, usně a jiné materiály 

21.12.2001 

CEN EN 1146:2005 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Auto­
nomní dýchací přístroje s otevřeným okruhem 
s tlakovým vzduchem a s kuklou - Požadavky, 
zkoušení a značení 

19.4.2006 EN 1146:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2006) 

CEN EN 1149-1:2006 
Ochranné oděvy - Elektrostatické vlastnosti - Část 
1: Povrchový měrný odpor (Zkušební metody 
a požadavky) 

21.12.2006 EN 1149-1:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.12.2006) 

CEN EN 1149-2:1997 
Ochranné oděvy - Elektrostatické vlastnosti - Část 
2: Zkušební metoda pro měření vnitřního odporu 

19.2.1998
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CEN EN 1149-3:2004 
Ochranné oděvy - Elektrostatické vlastnosti - Část 
3: Metody zkoušení pro měření snížení náboje 

6.10.2005 

CEN EN 1149-5:2008 
Ochranné oděvy - Elektrostatické vlastnosti - Část 
5: Materiálové a konstrukční požadavky 

20.6.2008 

CEN EN 1150:1999 
Ochranné oděvy - Výstražné oděvy s vysokou vidi­
telností pro neprofesionální použití - Metody 
zkoušení a požadavky 

4.6.1999 

CEN EN 1384:2012 
Přilby pro jezdce na koních 

20.12.2012 EN 1384:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 1385:2012 
Přilby pro kanoistiku a sporty na divoké vodě 

20.12.2012 EN 1385:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 1486:2007 
Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky a zkušební 
metody pro reflexní oděvy pro speciální hašení 
ohně 

8.3.2008 EN 1486:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2008) 

CEN EN 1497:2007 
Prostředky ochrany osob proti pádu - Záchranné 
postroje 

8.3.2008 

CEN EN 1621-1:2012 
Ochranné oděvy pro motoristy proti mechanickým 
nárazům - Část 1: Poadavky a zkuební metody pro 
chrániče proti nárazu 

13.3.2013 EN 1621-1:1997 
Pozn. 2.1 

30.6.2013 

CEN EN 1621-2:2003 
Ochranné oděvy pro motocyklisty proti mecha­
nickým nárazům - Část 2: Chrániče zad pro moto­
cyklisty - Požadavky a metody zkoušení 

6.10.2005 

EN 1621-2:2003/AC:2006 

CEN EN 1731:2006 
Prostředky na ochranu očí a obličeje z pletiva pro 
průmyslové a jiné použití proti mechanickým 
nebezpečím a/nebo sálavému teplu 

23.11.2007 EN 1731:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(23.11.2007) 

CEN EN 1809:1997 
Potápěčská výzbroj - Kompenzátor vztlaku - 
Funkční a bezpečnostní požadavky, zkušební 
metody 

13.6.1998 

CEN EN 1827:1999+A1:2009 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Polo­
masky bez vdechovacích ventilů a s vyměnitelnými 
filtry na ochranu proti plynům nebo proti plynům 
a částicím nebo pouze proti částicím - Požadavky, 
zkoušení a značení 

6.5.2010 EN 1827:1999 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 1836:2005+A1:2007 
Osobní prostředky k ochraně očí - Protisluneční 
brýle, protisluneční filtry pro všeobecné použití 
a filtry k přímému pozorování slunce 

8.3.2008 EN 1836:2005 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.2008) 

CEN EN 1868:1997 
Osobní ochranné prostředky proti pádům z výšky 
- Seznam ekvivalentních termínů 

18.10.1997
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CEN EN 1891:1998 
Osobní ochranné prostředky pro prevenci pádů 
z výšky - Nízko průtažná lana s opláštěným 
jádrem 

6.11.1998 

CEN EN 1938:2010 
Osobní prostředky na ochranu očí - Uzavřené 
brýle pro uživatele motocyklů a mopedů 

9.7.2011 EN 1938:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 4869-2:1995 
Akustika. Chrániče sluchu - Část 2: Odhad hladin 
akustického tlaku A za nasazeným chráničem 
sluchu (ISO 4869-2:1994) 

15.5.1996 

EN ISO 4869-2:1995/AC:2007 

CEN EN ISO 4869-3:2007 
Akustika - Chrániče sluchu - Část 3: Měření 
vložného útlumu mušlových chráničů pomocí 
akustického zkušebního přípravku (ISO 4869- 
3:2007) 

8.3.2008 EN 24869-3:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN ISO 6529:2001 
Ochranné oděvy - Ochrana proti chemikáliím - 
Stanovení odolnosti materiálů ochranných oděvů 
proti permeaci kapalin a plynů (ISO 6529:2001) 

6.10.2005 EN 369:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 6530:2005 
Ochranné oděvy - Odolnost proti kapalným 
chemikáliím - Metoda zkoušení odolnosti materiálu 
proti pronikání (penetraci) kapalin (ISO 
6530:2005) 

6.10.2005 EN 368:1992 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 6942:2002 
Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - 
Zkušební metoda: hodnocení materiálu a kombinací 
materiálů vystavených sálavému teplu (ISO 
6942:2002) 

28.8.2003 EN 366:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN ISO 9185:2007 
Ochranné oděvy - Posuzování odolnosti materiálů 
proti postřiku roztaveným kovem (ISO 
9185:2007) 

8.3.2008 EN 373:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(8.3.2008) 

CEN EN ISO 10256:2003 
Ochrana hlavy a obličeje hráčů ledního hokeje (ISO 
10256:2003) 

6.10.2005 EN 967:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN ISO 10819:1996 
Vibrace a rázy - Vibrace ruky a paže - Metoda 
měření a hodnocení činitele přenosu vibrací ruka­
vicemi na dlaň ruky (ISO 10819:1996) 

3.12.1996 

CEN EN ISO 10862:2009 
Malá plavidla – Rychlovypínací systém trapézových 
postrojů (ISO 10862:2009) 

6.5.2010 

CEN EN ISO 11611:2007 
Ochranné oděvy pro použití při svařování a podob­
ných postupech (ISO 11611:2007) 

8.3.2008 EN 470-1:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2008) 

CEN EN ISO 11612:2008 
Ochranné oděvy - Oděvy chránicí proti teplu 
a plameni (ISO 11612:2008) 

5.6.2009 EN 531:1995 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(5.6.2009)
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CEN EN 12083:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtry 
s dýchací hadicí (filtry, které se nepřipevňují 
k masce) - Protiplynové filtry, filtry proti částicím 
a filtry kombinované - Požadavky, zkoušení 
a značení 

4.7.2000 

EN 12083:1998/AC:2000 

CEN EN ISO 12127-2:2007 
Oděvy na ochranu proti teplu a ohni - Stanovení 
prostupu tepla ochranným oděvem nebo 
základním materiálem - Část 2: Kontaktní teplo 
vytvářené padajícím válcem (ISO 12127-2:2007) 

8.3.2008 

CEN EN 12270:1998 
Horolezecká výzbroj - Vklíněnce - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 

16.3.2000 

CEN EN 12275:1998 
Horolezecká výzbroj - Karabiny - Bezpečnostní 
požadavky a zkušební metody 

16.3.2000 

CEN EN 12276:1998 
Horolezecká výzbroj - Mechanické vklíněnce - 
Bezpečnostní požadavky a zkušební metody 

24.2.2001 

EN 12276:1998/AC:2000 

CEN EN 12277:2007 
Horolezecká výzbroj - Navazovací úvazky - 
Bezpečnostní požadavky a zkoušení 

23.11.2007 EN 12277:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(23.11.2007) 

CEN EN 12278:2007 
Horolezecká výzbroj - Kladky - Bezpečnostní poža­
davky a zkušební metody 

23.11.2007 EN 12278:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.11.2007) 

CEN EN ISO 12401:2009 
Malá plavidla – Palubní bezpečnostní postroje 
a bezpečnostní prvky - Bezpečnostní požadavky 
a metody zkoušení (ISO 12401:2009) 

6.5.2010 EN 1095:1998 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN ISO 12402-2:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 9: Metody 
zkoušení (ISO 12402-2:2006) 

21.12.2006 EN 399:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-2:2006/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-3:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 3: Záchranné 
vesty, úroveň účinnosti 150 - Požadavky na 
bezpečnost (ISO 12402-3:2006) 

21.12.2006 EN 396:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-3:2006/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-4:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 4: Záchranné 
vesty, úroveň účinnosti 100 - Požadavky na 
bezpečnost (ISO 12402-4:2006) 

21.12.2006 EN 395:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.2007) 

EN ISO 12402-4:2006/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-5:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 5: Plovací 
pomůcky (úroveň 50) - Požadavky na bezpečnost 
(ISO 12402-5:2006) 

21.12.2006 EN 393:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.3.2007)
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EN ISO 12402-5:2006/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

EN ISO 12402-5:2006/AC:2006 

CEN EN ISO 12402-6:2006 
Osobní vztlakové prostředky – Část 6: Záchranné 
vesty a plovací pomůcky pro zvláštní účely – Poža­
davky na bezpečnost a doplňkové metody zkou­ 
šení (ISO 12402-6:2006) 

21.12.2006 

EN ISO 12402-6:2006/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN ISO 12402-8:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 8: Příslušenství 
- Požadavky na bezpečnost a metody zkoušení 
(ISO 12402-8:2006) 

2.8.2006 EN 394:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.8.2006) 

EN ISO 12402-8:2006/A1:2011 11.11.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(11.11.2011) 

CEN EN ISO 12402-9:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 9: Metody 
zkoušení (ISO 12402-9:2006) 

21.12.2006 

EN ISO 12402-9:2006/A1:2011 11.11.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(11.11.2011) 

CEN EN ISO 12402-10:2006 
Osobní vztlakové prostředky - Část 10: Výběr 
a použití vztlakových a jiných srovnatelných 
prostředků (ISO 12402-10:2006) 

2.8.2006 

CEN EN 12477:2001 
Ochranné rukavice pro svářeče 

10.8.2002 

EN 12477:2001/A1:2005 6.10.2005 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.12.2005) 

CEN EN 12492:2012 
Horolezecká výstroj - Přilby pro horolezce - 
Bezpečnostní poadavky a zkuební metody 

20.12.2012 EN 12492:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 12628:1999 
Potápěčská výzbroj - Kombinovaná vztlaková 
a záchranná zařízení - Funkční a bezpečnostní 
požadavky, zkušební metody 

4.7.2000 

EN 12628:1999/AC:2000 

CEN EN 12841:2006 
Prostředky ochrany osob proti pádu - Systémy 
lanového přístupu - Nastavovací zařízení lana 

21.12.2006 

CEN EN 12941:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtrační 
prostředky s pomocnou ventilací připojené k přilbě 
nebo ke kukle - Požadavky, zkoušení a značení 

4.6.1999 EN 146:1991 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(4.6.1999) 

EN 12941:1998/A1:2003 6.10.2005 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

EN 12941:1998/A2:2008 5.6.2009 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(5.6.2009)
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CEN EN 12942:1998 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Filtrační 
prostředky s pomocnou ventilací připojené 
k masce, polomasce a čtvrtmasce - Požadavky, 
zkoušení a značení 

4.6.1999 EN 147:1991 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(4.6.1999) 

EN 12942:1998/A1:2002 28.8.2003 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

EN 12942:1998/A2:2008 5.6.2009 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(5.6.2009) 

CEN EN 13034:2005+A1:2009 
Ochranný oděv proti kapalným chemikáliím - 
Požadavky na provedení pro ochranné oděvy 
proti chemikáliím poskytující omezenou ochranu 
proti kapalným chemikáliím (typ 6 a prostředky 
typu PB [6]) 

6.5.2010 EN 13034:2005 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 13061:2009 
Ochranné oděvy - Holenní chrániče pro hráče 
kopané - Požadavky a zkušební metody 

6.5.2010 EN 13061:2001 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 13087-1:2000 
Ochranné přilby - Zkušební metody - Část 1: 
Podmínky zkoušek a příprava před zkouškami (kli­
matizování) 

10.8.2002 

EN 13087-1:2000/A1:2001 10.8.2002 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-2:2012 
Ochranné přilby - Zkuební metody - Část 2: 
Odolnost proti nárazu (schopnost tlumení nárazu) 

20.12.2012 EN 13087-2:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-3:2000 
Ochranné přilby - Zkušební metody - Část 3: 
Odolnost proti průrazu (proti úderu ostrým před­
mětem) 

10.8.2002 

EN 13087-3:2000/A1:2001 10.8.2002 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-4:2012 
Ochranné přilby - Zkuební metody - Část 4: Účin­
nost uchycení (upevnění) náhlavní vloky 

20.12.2012 EN 13087-4:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-5:2012 
Ochranné přilby - Zkuební metody - Část 5: 
Pevnost náhlavní vloky 

20.12.2012 EN 13087-5:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-6:2012 
Ochranné přilby - Zkuební metody - Část 6: Zorné 
pole 

20.12.2012 EN 13087-6:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13087-7:2000 
Ochranné přilby - Zkušební metody - Část 7: 
Odolnost proti plameni 

10.8.2002 

EN 13087-7:2000/A1:2001 10.8.2002 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(10.8.2002) 

CEN EN 13087-8:2000 
Ochranné přilby - Zkušební metody - Část 8: Elek­
trické vlastnosti 

21.12.2001 

EN 13087-8:2000/A1:2005 6.10.2005 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

CEN EN 13087-10:2012 
Ochranné přilby - Zkuební metody - Část 10: 
Odolnost proti sálavému teplu 

20.12.2012 EN 13087-10:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13089:2011 
Horolezecká výzbroj - Nářadí do ledu - Bezpeč­
nostní poadavky a metody zkouení 

9.7.2011
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CEN EN 13138-1:2008 
Plovací pomůcky pro výuku plavání - Část 1: 
Bezpečnostní požadavky a metody zkoušení pro 
plovací pomůcky, které uživatel obléká 

5.6.2009 EN 13138-1:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(5.6.2009) 

CEN EN 13158:2009 
Ochranné oděvy - Ochranné kabáty, chrániče těla 
a ramen pro jezdectví - Pro jezdce na koních 
a ostatní pracující s konmi a pro soutěžící 
konských spřežení - Požadavky a metody zkoušení 

6.5.2010 EN 13158:2000 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 13178:2000 
Osobní prostředky k ochraně očí - Ochranné 
prostředky očí pro uživatele sněžných skútrů 

21.12.2001 

CEN EN 13274-1:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 1: Stanovení průniku a celkového 
průniku 

21.12.2001 

CEN EN 13274-2:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 2: Praktické zkoušky 

21.12.2001 

CEN EN 13274-3:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Zkušební 
metody - Část 3: Stanovení dýchacího odporu 

10.8.2002 

CEN EN 13274-4:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 4: Zkoušky plamenem 

10.8.2002 

CEN EN 13274-5:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 5: Kondicionování 

21.12.2001 

CEN EN 13274-6:2001 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Zkušební 
metody - Část 6: Stanovení koncentrace oxidu 
uhličitého ve vdechovaném vzduchu 

10.8.2002 

CEN EN 13274-7:2008 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 7: Stanovení průniku aerosolu 
filtrem proti částicím 

20.6.2008 EN 13274-7:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.7.2008) 

CEN EN 13274-8:2002 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Metody 
zkoušení - Část 8: Stanovení zanášení dolomi­
tovým prachem u filtrů proti částicím 

28.8.2003 

CEN EN 13277-1:2000 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 1: 
Všeobecné požadavky a zkušební metody 

24.2.2001 

CEN EN 13277-2:2000 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 2: 
Doplňkové požadavky a zkušební metody pro 
chrániče nártu, holeně a předloktí 

24.2.2001 

CEN EN 13277-3:2000 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 3: 
Doplňkové požadavky a zkušební metody pro 
chrániče trupu 

24.2.2001 

EN 13277-3:2000/A1:2007 23.11.2007 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.12.2007)
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CEN EN 13277-4:2001 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 4: 
Doplňkové požadavky a zkušební metody pro 
chrániče hlavy 

10.8.2002 

EN 13277-4:2001/A1:2007 23.11.2007 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.12.2007) 

CEN EN 13277-5:2002 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 5: 
Doplňkové požadavky a zkušební metody pro 
chrániče genitálií a břicha 

10.8.2002 

CEN EN 13277-6:2003 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 6: 
Doplňkové požadavky a metody zkoušení pro 
chrániče prsou pro ženy 

21.2.2004 

CEN EN 13277-7:2009 
Ochranné prostředky pro bojové sporty - Část 7: 
Doplňkové požadavky a zkušební metody pro 
chrániče rukou a nohou 

6.5.2010 

CEN EN ISO 13287:2012 
Osobní ochranné prostředky - Obuv - Metoda 
zkouení odolnosti proti uklouznutí (ISO 
13287:2012) 

13.3.2013 EN ISO 13287:2007 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13356:2001 
Výstražné doplňky pro neprofesionální použití - 
Metody zkoušení a požadavky 

21.12.2001 

CEN EN 13484:2012 
Přilby pro sáňkaře 

20.12.2012 EN 13484:2001 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13546:2002+A1:2007 
Ochranné oděvy - Chrániče horních končetin, 
trupu, dolních končetin a genitálií pro brankáře 
a chrániče holení pro hráče pozemního hokeje - 
Požadavky a zkušební metody 

23.11.2007 EN 13546:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.12.2007) 

CEN EN 13567:2002+A1:2007 
Ochranné oděvy - Ochranné prostředky horních 
končetin, trupu, dolních končetin, genitálií a obli­ 
čeje pro šermíře - Požadavky a zkušební metody 

23.11.2007 EN 13567:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.12.2007) 

CEN EN 13594:2002 
Ochranné rukavice pro profesionální řidiče moto­
cyklů - Požadavky a zkušební metody 

28.8.2003 

CEN EN 13595-1:2002 
Ochranné oděvy pro profesionální řidiče moto­
cyklů - Bundy, kalhoty, kombinézy nebo obleky - 
Část 1: Všeobecné požadavky 

28.8.2003 

CEN EN 13595-2:2002 
Ochranné oděvy pro profesionální řidiče moto­
cyklů - Bundy, kalhoty, kombinézy nebo obleky - 
Část 2: Metoda zkoušení pro zjišťování odolnosti 
proti oděru nárazy 

28.8.2003 

CEN EN 13595-3:2002 
Ochranné oděvy pro profesionální řidiče moto­
cyklů - Bundy, kalhoty, kombinézy nebo obleky - 
Část 3: Metoda zkoušení pro zjišťování odolnosti 
proti roztržení 

28.8.2003
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CEN EN 13595-4:2002 
Ochranné oděvy pro profesionální řidiče moto­
cyklů - Bundy, kalhoty, kombinézy nebo obleky - 
Část 4: Metoda zkoušení pro zjišťování odolnosti 
proti nárazovému řezu 

28.8.2003 

CEN EN 13634:2010 
Ochranná obuv pro profesionální řidiče motocyklů 
- Poadavky a metody zkouení 

9.7.2011 EN 13634:2002 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

CEN EN 13781:2012 
Ochranné přilby pro řidiče a spolujezdce motoro­
vých saní a sportovních bobů 

20.12.2012 EN 13781:2001 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 13794:2002 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Únikový 
autonomní dýchací přístroj s uzavřeným okruhem 
- Požadavky, zkoušení a značení 

28.8.2003 EN 1061:1996 
EN 400:1993 
EN 401:1993 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 13819-1:2002 
Chrániče sluchu - Zkoušení - Část 1: Fyzikální 
metody zkoušení 

28.8.2003 

CEN EN 13819-2:2002 
Chrániče sluchu - Zkoušení - Část 2: Akustické 
metody zkoušení 

28.8.2003 

CEN EN 13832-1:2006 
Obuv chránící před chemikáliemi - Část 1: Termi­
nologie a metody zkoušení 

21.12.2006 

CEN EN 13832-2:2006 
Obuv chránící před chemikáliemi - Část 2: Poža­
davky na obuv odolnou proti chemikáliím v labo­
ratorních podmínkách 

21.12.2006 

CEN EN 13832-3:2006 
Obuv chránící před chemikáliemi - Část 3: Poža­
davky na obuv vysoce odolnou proti chemikáliím 
v laboratorních podmínkách 

21.12.2006 

CEN EN 13911:2004 
Ochranné oděvy pro hasiče - Požadavky a metody 
zkoušení pro kukly pro hasiče 

6.10.2005 

CEN EN 13921:2007 
Osobní ochranné prostředky - Ergonomické zásady 

23.11.2007 

CEN EN 13949:2003 
Dýchací přístroje - Potápěčské autonomní dýchací 
přístroje s otevřeným okruhem na tlakový Nitrox 
a kyslík - Požadavky, zkoušení a značení 

21.2.2004 

CEN EN ISO 13982-1:2004 
Ochranný oděv pro použití proti pevným částicím 
chemikálií - Část 1: Požadavky na provedení pro 
ochranné oděvy proti chemikáliím poskytující 
ochranu celého těla proti poletavým pevným 
částicím (oděv typu 5) (ISO 13982-1:2004) 

6.10.2005 

EN ISO 13982-1:2004/A1:2010 9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011)
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CEN EN ISO 13982-2:2004 
Ochranný oděv pro použití proti pevným částicím 
chemikálií - Část 2: Metoda zkoušení pro stanovení 
průniku aerosolů jemných částic dovnitř oděvu 
(ISO 13982-2:2004) 

6.10.2005 

CEN EN ISO 13995:2000 
Ochranné oděvy - Mechanické vlastnosti - 
Zkušební metody pro zjištění odolnosti materiálů 
proti protržení a dalšímu dynamickému trhání 
(ISO 13995:2000) 

6.10.2005 

CEN EN ISO 13997:1999 
Ochranné oděvy - Mechanické vlastnosti - Stano­
vení odolnosti proti proříznutí ostrými předměty 
(ISO 13997:1999) 

4.7.2000 

EN ISO 13997:1999/AC:2000 

CEN EN ISO 13998:2003 
Ochranné oděvy - Zástěry, kalhoty a vesty chránící 
proti říznutí a bodnutí ručními noži (ISO 
13998:2003) 

28.8.2003 EN 412:1993 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN 14021:2003 
Ochranné štíty proti kamenům a úlomkům pro 
terénní motocyklisty - Požadavky a metody zkou­ 
šení 

6.10.2005 

CEN EN 14052:2012+A1:2012 
Průmyslové přilby s vysokým stupněm ochrany 

20.12.2012 EN 14052:2012 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 14058:2004 
Ochranné oděvy - Oděvní součásti na ochranu 
proti chladnému prostředí 

6.10.2005 

CEN EN ISO 14116:2008 
Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - 
Materiály, sestavy materiálů a oděvů s omezeným 
šířením plamene (ISO 14116:2008) 

28.1.2009 EN 533:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.1.2009) 

EN ISO 14116:2008/AC:2009 

CEN EN 14120:2003+A1:2007 
Ochranné oděvy - Chrániče zápěstí, dlaní, kolenou 
a loktů pro uživatele kolečkového sportovního 
náčiní - Požadavky a metody zkoušení 

23.11.2007 EN 14120:2003 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.12.2007) 

CEN EN 14126:2003 
Ochranné oděvy - Všeobecné požadavky a metody 
zkoušení ochranných oděvů proti infekčním agens 

6.10.2005 

EN 14126:2003/AC:2004 

CEN EN 14143:2003 
Dýchací přístroje - Autonomní potápěčský dýchací 
přístroj typu rebreather 

6.10.2005 

CEN EN 14225-1:2005 
Potápěčské oděvy a ochranné prostředky proti 
studené vodě a jiným kapalinám - Část 1: Potá­
pěčské neoprenové oděvy - Požadavky, metody 
zkoušení a směrnice pro výběr a použití 

6.10.2005 

CEN EN 14225-2:2005 
Potápěčské oděvy a ochranné prostředky proti 
studené vodě a jiným kapalinám - Část 2: Potá­
pěčské pryžové oděvy - Požadavky, metody zkou­ 
šení a směrnice pro výběr a použití 

6.10.2005
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CEN EN 14225-3:2005 
Potápěčské oděvy - Část 3: Aktivně zahřívaný nebo 
ochlazovaný oblek (systémy) - Požadavky a metody 
zkoušení 

6.10.2005 

CEN EN 14225-4:2005 
Potápěčské oděvy - Část 4: Obleky s vnitřním 
atmosférickým tlakem - Požadavky na lidské 
faktory a metody zkoušení 

6.10.2005 

CEN EN 14325:2004 
Ochranné oděvy proti chemikáliím - Metody zkou­ 
šení a klasifikace účinnosti pro materiály, švy, spoje 
a sestavy protichemických ochranných oděvů 

6.10.2005 

CEN EN 14328:2005 
Ochranné oděvy - Rukavice a chrániče paží chrá­
nicí proti pořezání noži s pohonem - Požadavky 
a metody zkoušení 

6.10.2005 

CEN EN 14360:2004 
Ochranné oděvy proti dešti - Metoda zkoušení pro 
hotové oděvní součásti - Působení kapek o vysoké 
energii shora 

6.10.2005 

CEN EN 14387:2004+A1:2008 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Protiply­
nové a kombinované filtry - Požadavky, zkoušení 
a značení 

20.6.2008 EN 14387:2004 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.7.2008) 

CEN EN 14404:2004+A1:2010 
Osobní ochranné prostředky - Chrániče kolen pro 
práci vkleče 

6.5.2010 EN 14404:2004 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.7.2010) 

CEN EN 14435:2004 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Auto­
nomní dýchací přístroj s otevřeným okruhem na 
tlakový vzduch s polomaskou navrženou pouze 
pro používání s přetlakem - Požadavky, zkoušení 
a značení 

6.10.2005 

CEN EN 14458:2004 
Prostředky k ochraně očí - Ochranné obličejové 
štíty a hledí ochranných přileb pro hasiče, pracov­
níky sanitních vozů a záchranných služeb 

6.10.2005 

CEN EN ISO 14460:1999 
Ochranné oděvy pro řidiče závodních automobilů - 
Ochrana proti teplu a plameni - Technické poža­
davky a zkušební metody (ISO 14460:1999) 

16.3.2000 

EN ISO 14460:1999/A1:2002 10.8.2002 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(30.9.2002) 

EN ISO 14460:1999/AC:1999 

CEN EN 14529:2005 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Auto­
nomní dýchací přístroj s otevřeným okruhem na 
tlakový vzduch s polomaskou pro používání 
s přetlakem s plicní automatikou pouze pro 
únikové účely - Požadavky, zkoušení a značení 

19.4.2006 

CEN EN 14593-1:2005 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Hadicové 
dýchací přístroje na tlakový vzduch s plicní auto­
matikou - Část 1: Přístroje s obličejovou maskou - 
Požadavky, zkoušení a značení 

6.10.2005 EN 139:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(2.12.2005)
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CEN EN 14593-2:2005 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Hadicové 
dýchací přístroje na tlakový vzduch s plicní auto­
matikou - Část 2: Přístroje s přetlakem s polo­
maskou - Požadavky, zkoušení a značení 

6.10.2005 EN 139:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(2.12.2005) 

EN 14593-2:2005/AC:2005 

CEN EN 14594:2005 
Ochranné prostředky dýchacích orgánů - Hadicové 
dýchací přístroje na tlakový vzduch se stálým 
průtokem - Požadavky, zkoušení a značení 

6.10.2005 EN 139:1994 
EN 270:1994 
EN 271:1995 

EN 1835:1999 
EN 12419:1999 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(2.12.2005) 

EN 14594:2005/AC:2005 

CEN EN 14605:2005+A1:2009 
Ochranný oděv proti kapalným chemikáliím - 
Požadavky na provedení pro ochranné oděvy 
proti chemikáliím se spoji mezi částmi oděvu, 
které jsou nepropustné proti kapalinám (typ 3) 
nebo nepropustné proti postřiku ve formě spreje 
(typ 4) a zahrnující prostředky poskytující ochranu 
jen částí těla (typy PB (3) a PB (4)) 

6.5.2010 EN 14605:2005 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.5.2010) 

CEN EN 14786:2006 
Ochranné oděvy - Stanovení odolnosti proti pene­
traci (pronikání) při postřiku kapalnými chemikáli­
emi, emulzemi a disperzemi - Zkouška rozprašo­
vačem 

21.12.2006 

CEN EN ISO 14877:2002 
Ochranné oděvy pro otryskávací práce při použití 
zrnitých otryskávacích prostředků (ISO 
14877:2002) 

28.8.2003 

CEN EN ISO 15025:2002 
Ochranné oděvy - Ochrana proti teplu a ohni - 
Metoda zkoušení pro omezené šíření plamene 
(ISO 15025:2000) 

28.8.2003 EN 532:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.8.2003) 

CEN EN ISO 15027-1:2012 
Oděvy chránící proti podchlazení ve vodě - Část 1: 
Oděvy pro stálé noení, poadavky včetně bezpeč­
nosti (ISO 15027-1:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
1:2002 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.5.2013) 

CEN EN ISO 15027-2:2012 
Oděvy chránící proti podchlazení ve vodě - Část 2: 
Záchranné oděvy, poadavky včetně bezpečnosti 
(ISO 15027-2:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
2:2002 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.5.2013) 

CEN EN ISO 15027-3:2012 
Oděvy chránící proti podchlazení ve vodě - Část 3: 
Zkuební metody (ISO 15027-3:2012) 

13.3.2013 EN ISO 15027- 
3:2002 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(31.5.2013) 

CEN EN 15090:2012 
Obuv pro hasiče 

20.12.2012 EN 15090:2006 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013) 

CEN EN 15151-1:2012 
Horolezecká výzbroj - Brzdící pomůcky - Část 1: 
Brzdící pomůcky s asistovaným blokováním, 
bezpečnostní poadavky a zkuební metody 

20.12.2012 

CEN EN 15333-1:2008 
Dýchací přístroje - Potápěčské dýchací přístroje 
s otevřeným okruhem na tlakový plyn napájené 
hadicí - Část 1: Přístroje s dávkovacím zařízením 

20.6.2008
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EN 15333-1:2008/AC:2009 

CEN EN 15333-2:2009 
Dýchací přístroje - Potápěčské dýchací přístroje 
s otevřeným okruhem na tlakový plyn s přívodní 
hadicí - Část 2: Přístroje bez plicní automatiky 

6.5.2010 

CEN EN 15613:2008 
Chrániče kolen a loktů pro halové sporty - Bezpeč­
nostní poadavky a metody zkouení 

5.6.2009 

CEN EN 15614:2007 
Ochranné oděvy pro hasiče - Laboratorní metody 
zkoušení a technické požadavky na provedení 
oděvů pro likvidaci požárů v otevřeném terénu 

23.11.2007 

CEN EN ISO 15831:2004 
Oděvy - Fyziologické účinky - Měření tepelné 
izolace pomocí tepelné figuríny (ISO 15831:2004) 

6.10.2005 

CEN EN 16027:2011 
Ochranné oděvy - Rukavice pro fotbalové brankáře 
s ochranným efektem 

16.2.2012 

CEN EN ISO 17249:2004 
Bezpečnostní obuv odolná proti pořezání řetě­
zovou pilou (ISO 17249:2004) 

6.10.2005 

EN ISO 17249:2004/A1:2007 23.11.2007 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(23.11.2007) 

CEN EN ISO 17491-3:2008 
Ochranné oděvy - Zkuební metody pro oděvy 
poskytující ochranu proti chemikáliím - Část 3: 
Stanovení odolnosti proti pronikání proudu kapa­
liny (Jet test) (ISO 17491-3:2008) 

28.1.2009 EN 463:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.2.2009) 

CEN EN ISO 17491-4:2008 
Ochranné oděvy - Zkuební metody pro oděvy 
poskytující ochranu proti chemikáliím - Část 4: 
Stanovení odolnosti proti pronikání při postřiku 
kapalinou (Spray test) (ISO 17491-4:2008) 

28.1.2009 EN 468:1994 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(28.2.2009) 

CEN EN ISO 20344:2011 
Osobní ochranné prostředky - Metody zkouení 
obuvi (ISO 20344:2011) 

16.2.2012 EN ISO 20344:2004 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.6.2012) 

CEN EN ISO 20345:2011 
Osobní ochranné prostředky - Bezpečnostní obuv 
(ISO 20345:2011) 

16.2.2012 EN ISO 20345:2004 
Pozn. 2.1 

30.6.2013 

CEN EN ISO 20346:2004 
Osobní ochranné prostředky - Ochranná obuv 
(ISO 20346:2004) 

6.10.2005 EN 346:1992 
EN 346-2:1996 

Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

EN ISO 20346:2004/A1:2007 8.3.2008 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(31.3.2008) 

EN ISO 20346:2004/AC:2007 

CEN EN ISO 20347:2012 
Osobní ochranné prostředky - Pracovní obuv (ISO 
20347:2012) 

20.12.2012 EN ISO 20347:2004 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(30.4.2013)
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CEN EN ISO 20349:2010 
Osobní ochranné prostředky - Obuv chránící proti 
tepelnému riziku a postřiku roztaveným kovem - 
Poadavky a metody zkouení (ISO 20349:2010) 

9.7.2011 

CEN EN ISO 20471:2013 
Výstražné oděvy s vysokou viditelností pro profesi­
onální pouití - Metody zkouení a poadavky (ISO 
20471:2013) 

28.6.2013 EN 
471:2003+A1:2007 

Pozn. 2.1 

30.9.2013 

CEN EN 24869-1:1992 
Akustika. Chrániče sluchu. Část 1: Subjektivní 
metoda měření vložného útlumu (ISO 4869- 
1:1990) 

16.12.1994 

Cenelec EN 50286:1999 
Elektricky izolační ochranné obleky pro instalace 
nízkého napětí 

16.3.2000 

EN 50286:1999/AC:2004 

Cenelec EN 50321:1999 
Elektricky izolační obuv pro práci v instalacích 
nízkého napětí 

16.3.2000 

Cenelec EN 50365:2002 
Elektricky izolující přilby pro použití v instalacích 
nízkého napětí 

10.4.2003 

Cenelec EN 60743:2001 
Práce pod napětím - Terminologie pro nástroje, 
zařízení a vybavení 
IEC 60743:2001 

10.4.2003 EN 60743:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(1.12.2004) 

EN 60743:2001/A1:2008 
IEC 60743:2001/A1:2008 

9.7.2011 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(9.7.2011) 

Cenelec EN 60895:2003 
Práce pod napětím - Vodivé oblečení používané 
v sítích se jmenovitým napětím AC do 800 kV 
a DC do ± 600 kV 
IEC 60895:2002 (Modifikovaná) 

6.10.2005 EN 60895:1996 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(1.7.2006) 

Cenelec EN 60903:2003 
Práce pod napětím - Rukavice z izolačního mate­
riálu 
IEC 60903:2002 (Modifikovaná) 

6.10.2005 EN 50237:1997 
+ EN 60903:1992 

+ A11:1997 
Pozn. 2.1 

Datum ukončení platnosti 
(1.7.2006) 

Cenelec EN 60984:1992 
Rukávy z izolačního materiálu pro práce pod 
napětím 
IEC 60984:1990 (Modifikovaná) 

4.6.1999 

EN 60984:1992/A11:1997 4.6.1999 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(4.6.1999) 

EN 60984:1992/A1:2002 
IEC 60984:1990/A1:2002 

10.4.2003 Pozn. 3 Datum ukončení platnosti 
(6.10.2005) 

( 1 ) ESO: Evropské normalizační organizace: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË; tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË; tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE; Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Pozn. 1: Datum ukončení presumpce shody je obvykle datum ukončení platnosti (dup) stanovené evrop­
skou normalizační organizací. Uživatelé těchto norem se však upozorňují na to, že v některých 
výjimečných případech tomu může být i jinak.
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Pozn. 2.1: Nová (nebo pozměněná) norma je stejného rozsahu jako norma nahrazovaná. Od uvedeného 
data přestává u nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými poža­
davky příslušného právního předpisu Unie. 

Pozn. 2.2: Nová norma je širšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u nahra­
zované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného práv­
ního předpisu Unie. 

Pozn. 2.3: Nová norma je užšího rozsahu než norma nahrazovaná. Od uvedeného data přestává u (částečně) 
nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného 
právního předpisu Unie u těch výrobků nebo služeb, jež spadají do rozsahu nové normy. Není 
dotčena presumpce shody se základními nebo jinými požadavky příslušného právního předpisu 
Unie u výrobků nebo služeb, které i nadále spadají do rozsahu (částečně) nahrazované normy, 
ale nespadají do rozsahu nové normy. 

Pozn. 3: Dochází-li ke změnám, je referenčním dokumentem norma EN CCCCC:YYYY, její předchozí 
změny, pokud existují, a nová, citovaná změna. Nahrazovanou normu proto tvoří norma EN 
CCCCC:YYYY a její předchozí změny, pokud existují, ale bez nové, citované změny. Od uvede­
ného data přestává u nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými 
požadavky příslušného právního předpisu Unie. 

POZNÁMKA: 

— Veškeré informace o dostupnosti norem lze obdržet buď od evropských normalizačních organizací, 
nebo od národních normalizačních orgánů, jejichž seznam je zveřejněn v Úředním věstníku Evropské unie 
v souladu s článkem 27 nařízení (EU) č. 1025/2012 ( 1 ). 

— Evropské normalizační organizace přijímají normy v angličtině (CEN a Cenelec rovněž zveřejňují normy 
ve francouzštině a němčině). Národní normalizační orgány poté překládají názvy norem do všech 
ostatních požadovaných úředních jazyků Evropské unie. Evropská komise není odpovědná za správnost 
názvů, které jsou předloženy ke zveřejnění v Úředním věstníku. 

— Odkazy na korigenda "… /AC:YYYY" se zveřejňují pouze pro informaci. Korigendem se z textu normy 
odstraňují překlepy, gramatické a podobné chyby, přičemž korigendum se může vztahovat na jednu, 
nebo více jazykových verzí (anglickou, francouzskou a/nebo německou) normy přijaté evropskou 
normalizační organizací. 

— Zveřejnění odkazů v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené normy jsou k dispozici ve 
všech úředních jazycích Evropské unie. 

— Tento seznam nahrazuje všechny předchozí seznamy zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie. 
Evropská komise zajišťuje aktualizaci tohoto seznamu. 

— Více informací o harmonizovaných normách a jiných evropských normách je k dispozici na adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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Sdělení Komise v rámci provádění směrnice Rady 89/106/EHS ze dne 21. prosince 1988 
o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se stavebních výrobků 

(Zveřejnění názvů a odkazů harmonizovaných norem v rámci harmonizačního právního předpisu Unie) 

(Text s významem pro EHP) 

(2013/C 186/02) 

ESO ( 1 ) Odkaz a název harmonizované normy 
(a referenční dokument) 

Odkaz na nahrazovanou 
normu 

Datum platnosti normy 
jako harmonizované 

normy 

Datum ukončení 
období souběžné plat­

nosti 
Pozn. 4 

(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 1:1998 
Kamna na kapalná paliva a odpařovacími hořáky a odta­
hovým hrdlem 

1.1.2008 1.1.2009 

EN 1:1998/A1:2007 Pozn. 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 40-4:2005 
Osvětlovací stožáry – Část 4:Požadavky na osvětlovací 
stožáry ze železobetonu a z předpjatého betonu 

1.10.2006 1.10.2007 

EN 40-4:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 40-5:2002 
Osvětlovací stožáry - Část 5: Požadavky na ocelové osvět­
lovací stožáry 

1.2.2003 1.2.2005 

CEN EN 40-6:2002 
Osvětlovací stožáry - Část 6: Požadavky na osvětlovací 
stožáry z hliníkových slitin 

1.2.2003 1.2.2005 

CEN EN 40-7:2002 
Osvětlovací stožáry - Část 7: Požadavky na osvětlovací 
stožáry z polymerních kompozitů vyztužených vlákny 

1.10.2003 1.10.2004 

CEN EN 54-2:1997 
Elektrická požární signalizace - Část 2: Ústředna 

1.1.2008 1.8.2009 

EN 54-2:1997/A1:2006 Pozn. 3 1.1.2008 1.8.2009 

EN 54-2:1997/AC:1999 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 54-3:2001 
Elektrická požární signalizace - Část 3: Požární popla­
chová zařízení - Sirény 

1.4.2003 1.6.2009 

EN 54-3:2001/A1:2002 Pozn. 3 1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-3:2001/A2:2006 Pozn. 3 1.3.2007 1.6.2009 

CEN EN 54-4:1997 
Elektrická požární signalizace - Část 4: Napájecí zdroj 

1.10.2003 1.8.2009 

EN 54-4:1997/A1:2002 Pozn. 3 1.10.2003 1.8.2009 

EN 54-4:1997/A2:2006 Pozn. 3 1.6.2007 1.8.2009 

EN 54-4:1997/AC:1999 1.6.2005 1.6.2005
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CEN EN 54-5:2000 
Elektrická požární signalizace - Část 5: Hlásiče teplot - 
Bodové hlásiče 

1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-5:2000/A1:2002 Pozn. 3 1.4.2003 30.6.2005 

CEN EN 54-7:2000 
Elektrická požární signalizace - Část 7: Hlásiče kouře - 
Hlásiče bodové využívající rozptýleného světla, vysílaného 
světla a ionizace 

1.4.2003 1.8.2009 

EN 54-7:2000/A1:2002 Pozn. 3 1.4.2003 30.6.2005 

EN 54-7:2000/A2:2006 Pozn. 3 1.5.2007 1.8.2009 

CEN EN 54-10:2002 
Elektrická požární signalizace - Část 10: Hlásiče plamene - 
Bodové hlásiče 

1.9.2006 1.9.2008 

EN 54-10:2002/A1:2005 Pozn. 3 1.9.2006 1.9.2008 

CEN EN 54-11:2001 
Elektrická požární signalizace - Část 11: Tlačítkové hlásiče 

1.9.2006 1.9.2008 

EN 54-11:2001/A1:2005 Pozn. 3 1.9.2006 1.9.2008 

CEN EN 54-12:2002 
Elektrická požární signalizace - Část 12: Hlásiče kouře - 
Hlásiče lineární využívající optického světelného paprsku 

1.10.2003 31.12.2005 

CEN EN 54-16:2008 
Elektrická požární signalizace - Èást 16: Ústøedny pro 
hlasová výstražná zaøízení 

1.1.2009 1.4.2011 

CEN EN 54-17:2005 
Elektrická požární signalizace - Část 17: Izolátory 

1.10.2006 1.12.2008 

EN 54-17:2005/AC:2007 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 54-18:2005 
Elektrická požární signalizace - Část 18: Vstupní/výstupní 
zařízení 

1.10.2006 1.12.2008 

EN 54-18:2005/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 54-20:2006 
Elektrická požární signalizace - Část 20: Nasávací hlásiče 

1.4.2007 1.7.2009 

EN 54-20:2006/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 54-21:2006 
Elektrická požární signalizace - Část 21: Poplachová 
a poruchová přenosová zařízení 

1.3.2007 1.6.2009
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CEN EN 54-23:2010 
Elektrická požární signalizace - Část 23: Požární popla­
chová zařízení - Optická výstražná zařízení 

1.12.2010 31.12.2013 

CEN EN 54-24:2008 
Elektrická požární signalizace - Část 24: Komponenty 
hlasových výstražných systémů - Reproduktory 

1.1.2009 1.4.2011 

CEN EN 54-25:2008 
Elektrická požární signalizace - Èást 25: Komponenty 
využívající radiové spoje 

1.1.2009 1.4.2011 

EN 54-25:2008/AC:2012 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 179:2008 
Stavební kování - Nouzové dveřní uzávěry ovládané 
klikou nebo tlačítkempro použití na únikových cestách 

EN 179:1997 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 197-1:2011 
Cement - Část 1: Sloení, specifikace a kritéria shody 
cementů pro obecné pouití 

EN 197-1:2000 
EN 197-4:2004 

1.7.2012 1.7.2013 

CEN EN 295-1:2013 
Kameninové trouby, tvarovky a spoje trub pro venkovní 
a vnitřní kanalizaci. Část 1: Požadavky 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-4:2013 
Kameninové trouby, tvarovky a spoje trub pro venkovní 
a vnitřní kanalizaci. Část 4: Poadavky na speciální 
tvarovky, přechody a přísluenství 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-5:2013 
Kameninové trouby, tvarovky a spoje trub pro venkovní 
a vnitřní kanalizaci. Část 5: Poadavky na děrované trouby 
a tvarovky 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-6:2013 
Kameninové trouby, tvarovky a spoje trub pro venkovní 
a vnitřní kanalizaci - Část 6: Poadavky na kameninové 
šachty 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 295-7:2013 
Kameninové trouby, tvarovky a spoje trub pro venkovní 
a vnitřní kanalizaci - Část 7: Požadavky na kameninové 
trouby a jejich spoje určené pro ražení 

EN 295-10:2005 1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 331:1998 
Ručně ovládané kulové kohouty a kuželové kohouty 
s uzavřeným dnem pro plynové instalace budov 

1.9.2011 1.9.2012 

EN 331:1998/A1:2010 Pozn. 3 1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 413-1:2011 
Cement pro zdění - Část 1: Sloení, specifikace a kritéria 
shody 

EN 413-1:2004 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 416-1:2009 
Závěsné tmavé trubkové zářiče s hořákem na plynná 
paliva s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma 
domácností – Část 1: Požadavky na bezpečnost 

1.12.2009 1.12.2010
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CEN EN 438-7:2005 
Vysokotlaké dekorativní lamináty (HPL) - Desky na bázi 
reaktoplastů - Část 7: Kompaktní lamináty a HPL kompo­
zitní panely pro povrchové úpravy vnitřních a vnějších 
stěn a stropů 

1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 442-1:1995 
Otopná tělesa - Část 1: Technické specifikace a požadavky 

1.12.2004 1.12.2005 

EN 442-1:1995/A1:2003 Pozn. 3 1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 450-1:2012 
Popílek do betonu - Část 1: Definice, specifikace a kritéria 
shody 

EN 450- 
1:2005+A1:2007 

1.5.2013 1.5.2014 

CEN EN 459-1:2010 
Stavební vápno - Část 1: Definice, specifikace a kritéria 
shody 

EN 459-1:2001 1.6.2011 1.6.2012 

CEN EN 490:2011 
Betonové taky a tvarovky pro střešní krytiny a obklady 
stěn - Specifikace výrobku 

EN 490:2004 1.8.2012 1.8.2012 

CEN EN 492:2012 
Vláknocementové desky a tvarovky - Specifikace výrobku 
a zkuební metody 

EN 492:2004 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 494:2012 
Vláknocementové vlnité desky a tvarovky - Specifikace 
výrobku a zkuební metody 

EN 
494:2004+A3:2007 

1.8.2013 1.8.2013 

CEN EN 516:2006 
Prefabrikované příslušenství pro střešní krytiny – Zařízení 
pro přístup na střechu – Lávky, plošiny a stupně 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 517:2006 
Prefabrikované příslušenství pro střešní krytiny – Bezpeč­
nostní střešní háky 

1.12.2006 1.12.2007 

CEN EN 520:2004+A1:2009 
Sádrokartonové desky - Definice, požadavky a zkušební 
metody 

EN 520:2004 1.6.2010 1.12.2010 

CEN EN 523:2003 
Hadice z ocelového pásku pro předpínací výztuž - Termi­
nologie, požadavky, řízení jakosti 

1.6.2004 1.6.2005 

CEN EN 534:2006+A1:2010 
Asfaltové vlnité desky - Specifikace výrobku a zkušební 
metody 

EN 534:2006 1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 544:2011 
Asfaltové šindele s minerální a/nebo syntetickou výztu­ 
žnou vlokou - Specifikace výrobku a zkuební metody 

EN 544:2005 1.4.2012 1.4.2012 

CEN EN 572-9:2004 
Sklo ve stavebnictví - Základní výrobky ze sodnovápena­
tokřemičitého skla - Část 9: Hodnocení shody/Výrobková 
norma 

1.9.2005 1.9.2006
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CEN EN 588-2:2001 
Vláknocementové trouby pro stoky a kanalizační přípojky 
- Část 2: Vstupní a revizní šachty 

1.10.2002 1.10.2003 

CEN EN 598:2007+A1:2009 
Trubky, tvarovky a příslušenství z tvárné litiny a jejich 
spojování pro kanalizační potrubí - Požadavky a metody 
zkoušení 

EN 598:2007 1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 621:2009 
Ohřívače vzduchu na plynná paliva s nucenou konvekcí, 
s přiváděním spalovacího vzduchu a/nebo odváděním 
spalin účinkem přirozeného tahu, o jmenovitém tepelném 
příkonu nejvýše 300 kW, pro vytápění prostorů nebyto­
vých objektů 

1.8.2010 1.8.2011 

CEN EN 671-1:2012 
Stabilní hasicí zařízení - Hadicové systémy - Část 1: Hadi­
cové navijáky s tvarově stálou hadicí 

EN 671-1:2001 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 671-2:2012 
Stabilní hasicí zařízení - Hadicové systémy - Část 2: 
Hydrantové systémy se zplotitelnou hadicí 

EN 671-2:2001 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 681-1:1996 
Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění 
spojů trubek používaných pro dodávku vody a odpady - 
Část 1: Pryž 

1.1.2003 1.1.2009 

EN 681-1:1996/A1:1998 Pozn. 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-1:1996/A2:2002 Pozn. 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-1:1996/A3:2005 Pozn. 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 681-2:2000 
Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění 
spojů trubek používaných pro dodávku vody a odpady - 
Část 2: Termoplastické elastomery 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-2:2000/A1:2002 Pozn. 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-2:2000/A2:2005 Pozn. 3 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 681-3:2000 
Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění 
spojů trubek používaných pro dodávku vody a odpady - 
Část 3: Lehčená pryž 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-3:2000/A1:2002 Pozn. 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-3:2000/A2:2005 Pozn. 3 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 681-4:2000 
Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění 
spojů trubek používaných pro dodávku vody a odpady - 
Část 4: Lité polyurethanové těsnící části 

1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-4:2000/A1:2002 Pozn. 3 1.1.2003 1.1.2004 

EN 681-4:2000/A2:2005 Pozn. 3 1.7.2012 1.7.2012
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CEN EN 682:2002 
Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění 
spojů trubek používaných pro dodávku plynu a uhlovodí­
kových kapalin 

1.10.2002 1.12.2003 

EN 682:2002/A1:2005 Pozn. 3 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 771-1:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 1: Pálené zdicí prvky 

EN 771-1:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-2:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 2: Vápenopískové zdicí 
prvky 

EN 771-2:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-3:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 3: Betonové tvárnice 
s hutným nebo pórovitým kamenivem 

EN 771-3:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-4:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 4: Pórobetonové tvárnice 

EN 771-4:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-5:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 5: Zdicí prvky z umělého 
kamene 

EN 771-5:2003 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 771-6:2011 
Specifikace zdicích prvků - Část 6: Zdicí prvky z přírod­
ního kamene 

EN 771-6:2005 1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 777-1:2009 
Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na 
plynná paliva s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma 
domácností - Část 1: Sestava D, požadavky na bezpečnost 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-2:2009 
Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na 
plynná paliva s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma 
domácností - Část 2: Sestava E, požadavky na bezpečnost 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-3:2009 
Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na 
plynná paliva s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma 
domácností - Část 3: Sestava F, požadavky na bezpečnost 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 777-4:2009 
Sestavy závěsných tmavých trubkových zářičů s hořáky na 
plynná paliva s ventilátorem, pro všeobecné použití vyjma 
domácností - Část 4: Sestava H, požadavky na bezpečnost 

1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 778:2009 
Ohřívače vzduchu na plynná paliva s nucenou konvekcí, 
s přiváděním spalovacího vzduchu a/nebo odváděním 
spalin účinkem přirozeného tahu, o jmenovitém tepelném 
příkonu nejvýše 70 kW, pro vytápění bytových prostorů 

1.8.2010 1.8.2011
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CEN EN 845-1:2003+A1:2008 
Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce - 
Část 1: Spony, tahové pásky, třmeny pro stropnice 
a konzolky 

EN 845-1:2003 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 845-2:2003 
Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce - 
Část 2: Překlady 

1.2.2004 1.4.2006 

CEN EN 845-3:2003+A1:2008 
Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce - 
Část 3: Výztuž do ložných spár z ocelové mřížoviny 

EN 845-3:2003 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 858-1:2002 
Odlučovače lehkých kapalin (např. oleje a benzinu) - Část 
1: Zásady pro navrhování, provádění a zkoušení, označo­
vání a řízení jakosti 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 858-1:2002/A1:2004 Pozn. 3 1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 877:1999 
Litinové trubky a tvarovky, jejich spoje a příslušenství pro 
odvádění vody z budov - Požadavky, zkušební metody 
a zabezpečování jakosti 

1.1.2008 1.9.2009 

EN 877:1999/A1:2006 Pozn. 3 1.1.2008 1.9.2009 

EN 877:1999/A1:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 934-2:2009+A1:2012 
Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 2: 
Přísady do betonu - Definice, požadavky, shoda, označo­
vání a značení štítkem 

EN 934-2:2009 1.3.2013 1.9.2013 

CEN EN 934-3:2009+A1:2012 
Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 3: 
Přísady do malty pro zdění - Definice, požadavky, shoda, 
označování a značení štítkem 

EN 934-3:2009 1.3.2013 1.9.2013 

CEN EN 934-4:2009 
Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 4: 
Přísady do injektážní malty pro předpínací kabely - Defi­
nice, požadavky, shoda, označování a značení štítkem 

EN 934-4:2001 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 934-5:2007 
Přísady do betonu malty a injektážní malty - Část 5: 
Přísady pro stříkaný beton - Definice, požadavky, shoda, 
značení a označování štítky 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 969:2009 
Trubky, tvarovky a přísluenství z tvárné litiny a jejich 
spojování pro plynová potrubí - Poadavky a metody 
zkouení 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 997:2012 
Záchodové mísy a soupravy se zabudovanou zápachovou 
uzávěrkou 

EN 997:2003 1.12.2012 1.6.2013 

EN 997:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 998-1:2010 
Specifikace malt pro zdivo - Část 1: Malty pro vnitřní 
a vnější omítky 

EN 998-1:2003 1.6.2011 1.6.2012
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CEN EN 998-2:2010 
Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malty pro zdění 

EN 998-2:2003 1.6.2011 1.6.2012 

CEN EN 1013:2012 
Světlopropustné profilované plastové desky pro střechy, 
stěny a stropy - Poadavky a zkuební metody 

1.9.2013 1.9.2014 

CEN EN 1020:2009 
Ohřívače vzduchu na plynná paliva s nucenou konvekcí 
s ventilátorem pro přivádění spalovacího vzduchu nebo 
odvádění spalin, o jmenovitém tepelném příkonu nejvýše 
300 kW, pro vytápění prostorů nebytových objektů 

1.8.2010 1.8.2011 

CEN EN 1036-2:2008 
Sklo ve stavebnictví - Zrcadla ze skla float se stříbrným 
povlakem, určená pro vnitřní použití - Část 2: Hodnocení 
shody, výrobková norma 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1051-2:2007 
Sklo ve stavebnictví - Skleněné tvárnice a skleněné dlaž­
dice - Část 2: Hodnocení shody 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1057:2006+A1:2010 
Měď a slitiny mědi - Trubky bezešvé kruhové z mědi pro 
vodu a plyn pro sanitární instalace a vytápěcí zařízení 

EN 1057:2006 1.12.2010 1.12.2010 

CEN EN 1090-1:2009+A1:2011 
Provádění ocelových a hliníkových konstrukcí - Ćást 1: 
Požadavky pro posuzování shody nosných dílců 

EN 1090-1:2009 1.9.2012 1.7.2014 

CEN EN 1096-4:2004 
Sklo ve stavebnictví - Sklo s povlakem - Část 4: Hodno­
cení shody/Výrobková norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1123-1:1999 
Trubky a tvarovky z podélně svařovaných žárově pozin­
kovaných ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem 
pro systémy odpadních vod - Část 1: Požadavky, zkoušení, 
řízení jakosti 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 1123-1:1999/A1:2004 Pozn. 3 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 1124-1:1999 
Trubky a tvarovky z podélně svařovaných korozivzdor­
ných ocelových trubek s hladkým koncem a hrdlem pro 
systémy odpadních vod - Část 1: Požadavky, zkoušení, 
řízení jakosti 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 1124-1:1999/A1:2004 Pozn. 3 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 1125:2008 
Stavební kování - Panikové dveřní uzávěry ovládané hori­
zontálním madlem pro použití na unikových cestách - 
Požadavky a zkušební metody 

EN 1125:1997 1.1.2009 1.1.2010
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CEN EN 1154:1996 
Stavební kování - Zavírače dveří s řízeným průběhem 
zavírání - Požadavky a zkušební metody 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1154:1996/A1:2002 Pozn. 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1154:1996/A1:2002/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 1155:1997 
Stavební kování - Elektricky poháněná zařízení na stavění 
otevření dveří - Požadavky a zkušební metody 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1155:1997/A1:2002 Pozn. 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1155:1997/A1:2002/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 1158:1997 
Stavební kování - Zařízení pro koordinované zavírání 
dveří - Požadavky a zkušební metody 

1.10.2003 1.10.2004 

EN 1158:1997/A1:2002 Pozn. 3 1.10.2003 1.10.2004 

EN 1158:1997/A1:2002/AC:2006 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 1168:2005+A3:2011 
Betonové prefabrikáty – Dutinové panely 

EN 
1168:2005+A2:2009 

1.7.2012 1.7.2013 

CEN EN 1279-5:2005+A2:2010 
Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Část 5: Hodnocení 
shody 

EN 1279- 
5:2005+A1:2008 

1.2.2011 1.2.2012 

CEN EN 1304:2005 
Pálené střešní tašky a tvarovky - Definice a specifikace 
výrobku 

1.2.2006 1.2.2007 

CEN EN 1317-5:2007+A2:2012 
Silniční záchytné systémy - Část 5: Požadavky na výrobky 
a posuzování shody záchytných systémů pro vozidla 

EN 1317- 
5:2007+A1:2008 

1.1.2013 1.1.2013 

EN 1317-5:2007+A2:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 1319:2009 
Ohřívače vzduchu na plynná paliva s nucenou konvekcí 
a s hořáky s ventilátorem, o jmenovitém tepelném 
příkonu nejvýše 70 kW, pro vytápění bytových prostorů 

1.10.2010 1.10.2011 

CEN EN 1337-3:2005 
Stavební ložiska - Část 3: Elastomerová ložiska 

1.1.2006 1.1.2007 

CEN EN 1337-4:2004 
Stavební ložiska - Část 4: Válcová ložiska 

1.2.2005 1.2.2006 

EN 1337-4:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 1337-5:2005 
Stavební ložiska - Část 5: Hrncová ložiska 

1.1.2006 1.1.2007 

CEN EN 1337-6:2004 
Stavební ložiska - Část 6: Vahadlová ložiska 

1.2.2005 1.2.2006
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CEN EN 1337-7:2004 
Stavební ložiska - Část 7: PTFE kalotová a PTFE cylin­
drická ložiska 

EN 1337-7:2000 1.12.2004 1.6.2005 

CEN EN 1337-8:2007 
Stavební ložiska - Část 8: Vodící ložiska a konstrukce 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 1338:2003 
Betonové dlažební bloky - Požadavky a zkušební metody 

1.3.2004 1.3.2005 

EN 1338:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1339:2003 
Betonové dlažební desky - Požadavky a zkušební metody 

1.3.2004 1.3.2005 

EN 1339:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1340:2003 
Betonové obrubníky - Požadavky a zkušební metody 

1.2.2004 1.2.2005 

EN 1340:2003/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1341:2012 
Desky z přírodního kamene pro venkovní dlabu - 
Poadavky a zkuební metody 

EN 1341:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1342:2012 
Dlaební kostky z přírodního kamene pro venkovní dlabu - 
Poadavky a zkuební metody 

EN 1342:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1343:2012 
Obrubníky z přírodního kamene pro venkovní dlabu - 
Poadavky a zkuební metody 

EN 1343:2001 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 1344:2002 
Cihelné dlažební prvky - Technické požadavky a zkušební 
metody 

1.1.2003 1.1.2004 

CEN EN 1423:2012 
Vodorovné dopravní značení - Materiály pro dopravní 
značení - Dodatečný posyp - Balotina, protismykové 
přísady a jejich směsi 

EN 1423:1997 1.11.2012 1.11.2012 

EN 1423:2012/AC:2013 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 1433:2002 
Odvodňovací žlábky pro dopravní a pěší plochy - Klasifi­
kace, konstrukční zásady, zkoušení, označování a hodno­
cení shody 

1.8.2003 1.8.2004 

EN 1433:2002/A1:2005 Pozn. 3 1.1.2006 1.1.2006 

CEN EN 1457-1:2012 
Komíny Pálené/ keramické komínové vloky Část 1: Komí­
nové vloky provozované za suchých podmínek Poadavky 
a zkuební metody 

EN 1457:1999 1.11.2012 1.11.2013
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CEN EN 1457-2:2012 
Komíny Pálené/ keramické komínové vloky Část 2: Komí­
nové vloky provozované za mokrých podmínek Poadavky 
a zkuební metody 

EN 1457:1999 1.11.2012 1.11.2013 

CEN EN 1463-1:2009 
Vodorovné dopravní značení - Dopravní knoflíky - Část 1: 
Základní požadavky a funkční charakteristiky 

EN 1463-1:1997 1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 1469:2004 
Výrobky z přírodního kamene - Obkladové desky - Poža­
davky 

1.7.2005 1.7.2006 

CEN EN 1504-2:2004 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody - Část 2: Systémy pro povrchovou 
ochranu 

1.9.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-3:2005 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody - Část 3: Opravy nosných a nenosných 
částí 

1.10.2006 1.1.2009 

CEN EN 1504-4:2004 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody - Část 4: Konstrukční lepidla 

1.9.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-5:2004 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody - Část 5: Injektáž betonu 

1.10.2005 1.1.2009 

CEN EN 1504-6:2006 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí – Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody – Část 6: Kotvení vyztužujících ocelo­
vých tyčí 

1.6.2007 1.1.2009 

CEN EN 1504-7:2006 
Výrobky a systémy pro ochranu a opravy betonových 
konstrukcí - Definice, požadavky, kontrola kvality 
a hodnocení shody - Část 7: Ochrana výstuže proti korozi 

1.6.2007 1.1.2009 

CEN EN 1520:2011 
Prefabrikované vyztuené dílce z mezerovitého betonu 
z pórovitého kameniva 

EN 1520:2002 1.1.2012 1.1.2013 

CEN EN 1748-1-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Zvláštní základní výrobky - Borosi­
likátová skla - Část 1-2: Hodnocení shody/Výrobková 
norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1748-2-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Zvláštní základní výrobky - Skloke­
ramika - Část 2-2: Hodnocení shody/Výrobková norma 

1.9.2005 1.9.2006
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CEN EN 1806:2006 
Komíny - Pálené/Keramické tvárnice pro jednovrstvé 
komíny - Požadavky a zkušební metody 

1.5.2007 1.5.2008 

CEN EN 1825-1:2004 
Lapáky tuku - Část 1: Zásady pro navrhování, provádění 
a zkoušení, označování a řízení jakosti 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 1825-1:2004/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 1856-1:2009 
Komíny - Požadavky na kovové komíny - Část 1: Systé­
mové komíny 

EN 1856-1:2003 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 1856-2:2009 
Komíny - Požadavky na kovové komíny - Část 2: Kovové 
vložky a kouřovody 

EN 1856-2:2004 1.3.2010 1.3.2011 

CEN EN 1857:2010 
Komíny - Konstrukční díly - Betonové komínové vložky 

EN 
1857:2003+A1:2008 

1.1.2011 1.1.2012 

CEN EN 1858:2008+A1:2011 
Komíny - Konstrukční díly - Betonové komínové tvárnice 

EN 1858:2008 1.4.2012 1.4.2013 

CEN EN 1863-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Tepelně zpevněné sodnovápenato­
křemičité sklo - Část 2: Hodnocení shody/Výrobková 
norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 1873:2005 
Prefabrikované příslušenství pro střešní krytiny – Plastové 
bodové světlíky - Specifikace výrobku a zkušební metody 

1.10.2006 1.10.2009 

CEN EN 1916:2002 
Trouby a tvarovky z prostého betonu, drátkobetonu a žele­
zobetonu 

1.8.2003 23.11.2004 

EN 1916:2002/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 1917:2002 
Vstupní a revizní šachty z prostého betonu, drátkobetonu 
a železobetonu 

1.8.2003 23.11.2004 

EN 1917:2002/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 1935:2002 
Stavební kování - Jednoosé závěsy - Požadavky a zkušební 
metody 

1.10.2002 1.12.2003 

EN 1935:2002/AC:2003 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 10025-1:2004 
Výrobky válcované za tepla z konstrukčních ocelí - Část 1: 
Všeobecné technické dodací podmínky 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 10088-4:2009 
Korozivzdorné oceli - Část 4: Technické dodací podmínky 
pro plech a pás z korozivzdorných ocelí pro konstrukční 
účely 

1.2.2010 1.2.2011
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CEN EN 10088-5:2009 
Korozivzdorné oceli - Část 5: Technické dodací podmínky 
pro tyče, dráty, tvarovou ocel a lesklé výrobky z korozivz­
dorných ocelí pro konstrukční účely 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 10210-1:2006 
Duté profily tvářené za tepla z nelegovaných a jemnozrn­
ných ocelí - Část 1: Technické dodací podmínky 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 10219-1:2006 
Svařované duté profily z konstrukčních nelegovaných 
a jemnozrnných ocelí, tvářené za studena - Část 1: Tech­
nické dodací podmínky 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 10224:2002 
Trubky a tvarovky z nelegovaných ocelí pro dopravu 
kapalin na bázi vody, včetně vody pitné - Technické 
dodací podmínky 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 10224:2002/A1:2005 Pozn. 3 1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 10255:2004+A1:2007 
Trubky z nelegované oceli vhodné ke sváření a řezání 
závitů - Technické dodací podmínky 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 10311:2005 
Spoje pro ocelové trubky a tvarovky pro dopravu vody 
a jiných kapalin na bázi vody 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 10312:2002 
Trubky a tvarovky z korozivzdorných ocelí pro dopravu 
kapalin na bázi vody, včetně vody pitné - Technické 
dodací podmínky 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 10312:2002/A1:2005 Pozn. 3 1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 10340:2007 
Ocelové odlitky pro stavebnictví 

1.1.2010 1.1.2011 

EN 10340:2007/AC:2008 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 10343:2009 
Oceli k zušlechťování pro konstrukční účely - Technické 
dodací podmínky 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 12004:2007+A1:2012 
Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Definice 
a specifikace 

EN 12004:2007 1.4.2013 1.7.2013 

CEN EN 12050-1:2001 
Čerpací stanice odpadních vod na vnitřní kanalizaci - 
Konstrukční zásady a zkoušení - Část 1: Čerpací stanice 
odpadních vod s fekáliemi 

1.11.2001 1.11.2002 

CEN EN 12050-2:2000 
Čerpací stanice odpadních vod na vnitřní kanalizaci - 
Konstrukční zásady a zkoušení - Část 2: Čerpací stanice 
odpadních vod bez fekálií 

1.10.2001 1.10.2002
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CEN EN 12050-3:2000 
Čerpací stanice odpadních vod na vnitřní kanalizaci – 
Konstrukční zásady a zkoušení – Část 3: Čerpací stanice 
odpadních vod s fekáliemi s omezeným použitím 

1.10.2001 1.10.2002 

CEN EN 12050-4:2000 
Čerpací stanice odpadních vod na vnitřní kanalizaci - 
Konstrukční zásady a zkoušení - Část 4: Zpětná armatura 
pro odpadní vody s fekáliemi i bez fekálií 

1.10.2001 1.10.2002 

CEN EN 12057:2004 
Výrobky z přírodního kamene - Tenké desky - Požadavky 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12058:2004 
Výrobky z přírodního kamene - Podlahové a schodišťové 
desky - Požadavky 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12094-1:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 1: Požadavky a zkušební metody pro elek­
trická řídicí a zpožďovací zařízení 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-2:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 2: Požadavky a zkušební metody pro 
neelektrická řídicí a zpožďovací zařízení 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-3:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 3: Požadavky a zkušební metody pro ruční 
spouštěcí a uzavírací zařízení 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-4:2004 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 4: Požadavky a zkušební metody pro 
sestavy ventilů zásobníků a jejich spouštěče 

1.5.2005 1.8.2007 

CEN EN 12094-5:2006 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 5: Požadavky a zkušební metody na vyso­
kotlaké a nízkotlaké sekční ventily a jejich spouštěče hasi­
cích zařízení 

EN 12094-5:2000 1.2.2007 1.5.2009 

CEN EN 12094-6:2006 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 6: Požadavky a zkušební metody pro 
neelektrická blokovací zařízení hasicích zařízení 

EN 12094-6:2000 1.2.2007 1.5.2009 

CEN EN 12094-7:2000 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 7: Požadavky a zkušební metody pro 
hubice hasicích zařízení CO 2 

1.10.2001 1.4.2004 

EN 12094-7:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 12094-8:2006 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 8: Požadavky a zkušební metody na spoje 

1.2.2007 1.5.2009
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CEN EN 12094-9:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 9: Požadavky a zkušební metody pro speci­
ální hlásiče požáru 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-10:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 10: Požadavky a zkušební metody pro 
tlakoměry a tlakové spínače 

1.2.2004 1.5.2006 

CEN EN 12094-11:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 11: Požadavky a zkušební metody pro 
mechanická vážicí zařízení 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-12:2003 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 12: Požadavky a zkušební metody pro 
pneumatická poplachová zařízení 

1.1.2004 1.9.2005 

CEN EN 12094-13:2001 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích 
zařízení - Část 13: Požadavky a zkušební metody pro 
zpětné ventily 

1.1.2002 1.4.2004 

EN 12094-13:2001/AC:2002 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 12101-1:2005 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 1: 
Technické podmínky pro kouřové zástěny 

1.6.2006 1.9.2008 

EN 12101-1:2005/A1:2006 Pozn. 3 1.12.2006 1.9.2008 

CEN EN 12101-2:2003 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 2: 
Technické podmínky pro odtahové zařízení pro přirozený 
odvod kouře a tepla 

1.4.2004 1.9.2006 

CEN EN 12101-3:2002 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 3: 
Technické podmínky pro ventilátory pro nucený odvod 
kouře a tepla 

1.4.2004 1.4.2005 

EN 12101-3:2002/AC:2005 1.1.2006 1.1.2006 

CEN EN 12101-6:2005 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 6: 
Technické podmínky pro zařízení pracující na principu 
rozdílu tlaků - Sestavy 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 12101-6:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 12101-7:2011 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 7: 
Technické podmínky pro potrubí pro odvod kouře 

1.2.2012 1.2.2013 

CEN EN 12101-8:2011 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 8: 
Technické podmínky pro kouřové klapky 

1.2.2012 1.2.2013
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CEN EN 12101-10:2005 
Zařízení pro usměrňování pohybu kouře a tepla - Část 10: 
Technické podmínky pro dodávku energie 

1.10.2006 1.5.2012 

EN 12101-10:2005/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12150-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Tepelně tvrzené sodnovápenatokře­
mičité bezpečnostní sklo - Část 2: Hodnocení shody/Vý­
robková norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12209:2003 
Stavební kování - Zámky a střelkové zámky - Mechanicky 
ovládané zámky, střelkové zámky a zapadací plechy - 
Požadavky a zkušební metody 

1.12.2004 1.6.2006 

EN 12209:2003/AC:2005 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 12259-1:1999 + A1:2001 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová 
a vodní sprejová zařízení - Část 1: Sprinklery 

1.4.2002 1.9.2005 

EN 12259-1:1999 + A1:2001/A2:2004 Pozn. 3 1.3.2005 1.3.2006 

EN 12259-1:1999 + A1:2001/A3:2006 Pozn. 3 1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 12259-2:1999 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová 
a vodní sprejová zařízení - Část 2: Mokré ventilové stanice 

1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/A1:2001 Pozn. 3 1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/A2:2005 Pozn. 3 1.9.2006 1.8.2007 

EN 12259-2:1999/AC:2002 1.6.2005 1.6.2005 

CEN EN 12259-3:2000 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová 
a vodní sprejová zařízení - Část 3: Suché ventilové stanice 

1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-3:2000/A1:2001 Pozn. 3 1.1.2002 1.8.2007 

EN 12259-3:2000/A2:2005 Pozn. 3 1.9.2006 1.8.2007 

CEN EN 12259-4:2000 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová 
a vodní sprejová zařízení - Část 4: Poplachové zvony 

1.1.2002 1.4.2004 

EN 12259-4:2000/A1:2001 Pozn. 3 1.1.2002 1.4.2004 

CEN EN 12259-5:2002 
Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerová 
a vodní sprejová zařízení - Část 5: Spínače průtoku vody 

1.7.2003 1.9.2005 

CEN EN 12271:2006 
Nátěry - Specifikace 

1.1.2008 1.1.2011
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CEN EN 12273:2008 
Kalové vrstvy - Specifikace 

1.1.2009 1.1.2011 

CEN EN 12285-2:2005 
Dílensky vyráběné ocelové nádrže - Část 2: Horizontální 
válcové nádrže s jednoduchou a dvojitou stěnou pro 
nadzemní uskladňování hořlavých a nehořlavých kapalin 
znečišťujících vodu 

1.1.2006 1.1.2008 

CEN EN 12326-1:2004 
Výrobky z břidlice a přírodního kamene pro skládanou 
střešní krytinu a vnější obklady - Část 1: Specifikace 
výrobku 

1.5.2005 1.5.2008 

CEN EN 12337-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Chemicky zpevněné sodnovápenato­
křemičité sklo - Část 2: Hodnocení shody - Výrobková 
norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12352:2006 
Řízení dopravy na pozemních komunikacích – Zařízení 
a příslušenství – Varovná bezpečnostní světla 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 12368:2006 
Řízení dopravy na pozemních komunikacích – Zařízení 
a příslušenství - Návěstidla 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 12380:2002 
Přivzdušňovací ventily pro vnitřní kanalizaci - Požadavky, 
zkušební metody a hodnocení shody 

1.10.2003 1.10.2004 

CEN EN 12446:2011 
Komíny - Konstrukční díly - Prvky komínového pláště 
z betonu 

EN 12446:2003 1.4.2012 1.4.2013 

CEN EN 12467:2012 
Vláknocementové ploché desky - Specifikace výrobku 
a zkuební metody 

EN 12467:2004 1.7.2013 1.7.2013 

CEN EN 12566-1:2000 
Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních 
obyvatel - Část 1: Prefabrikované septiky 

1.12.2004 1.12.2005 

EN 12566-1:2000/A1:2003 Pozn. 3 1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 12566-3:2005+A1:2009 
Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních 
obyvatel - Část 3: Balené a/nebo na místě montované 
domovní čistírny odpadních vod 

EN 12566-3:2005 1.11.2009 1.11.2010 

CEN EN 12566-4:2007 
Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních 
obyvatel - Část 4: Septiky montované z prefabrikovaných 
dílců na místě 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12566-6:2013 
Malé čistírny odpadních vod do 50 ekvivalentních 
obyvatel - Část 6: Prefabrikovaná čisticí zařízení pro dočiš­
tění odpadních vod ze septiků 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 12591:2009 
Asfalty a asfaltová pojiva - Specifikace pro silniční asfalty 

1.1.2010 1.1.2011

CS C 186/40 Úřední věstník Evropské unie 28.6.2013



(1) (2) (3) (4) (5) 

CEN EN 12620:2002+A1:2008 
Kamenivo do betonu 

EN 12620:2002 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12676-1:2000 
Clony proti oslnění na pozemních komunikacích - Část 1: 
Účinnost a funkční charakteristiky 

1.2.2004 1.2.2006 

EN 12676-1:2000/A1:2003 Pozn. 3 1.2.2004 1.2.2006 

CEN EN 12737:2004+A1:2007 
Betonové prefabrikáty - Stájové rošty pro dobytek 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12764:2004+A1:2008 
Sanitární potřeby - Požadavky pro vířivé koupací vany 

EN 12764:2004 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 12794:2005+A1:2007 
Betonové prefabrikáty - Pilotové základy 

EN 12794:2005 1.2.2008 1.2.2009 

EN 12794:2005+A1:2007/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 12809:2001 
Teplovodní kotle pro domácnost na pevná paliva - Jmeno­
vitý tepelný výkon nejvýše 50 kW - Požadavky a zkušební 
metody 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 12809:2001/A1:2004 Pozn. 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 12809:2001/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

EN 12809:2001/A1:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12815:2001 
Varné spotřebiče pro domácnost na pevná paliva - Poža­
davky a zkušební metody 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 12815:2001/A1:2004 Pozn. 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 12815:2001/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

EN 12815:2001/A1:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 12839:2012 
Prefabrikované betonové výrobky - Prvky pro ploty 

EN 12839:2001 1.10.2012 1.10.2013 

CEN EN 12843:2004 
Betonové prefabrikáty - Prefabrikované betonové sloupy 
a stožáry 

1.9.2005 1.9.2007 

CEN EN 12859:2011 
Sádrové tvárnice - Definice, poadavky a zkuební metody 

EN 12859:2008 1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 12860:2001 
Sádrová lepidla pro sádrové tvárnice - Definice, požadavky 
a zkušební metody 

1.4.2002 1.4.2003 

EN 12860:2001/AC:2002 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 12878:2005 
Pigmenty pro vybarvování stavebních materiálů na bázi 
cementu a/nebo vápna - Specifikace a zkušební postupy 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 12878:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007
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CEN EN 12899-1:2007 
Stálé svislé dopravní značení - Část 1: Stálé dopravní 
značky 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12899-2:2007 
Stálé svislé dopravní značení - Část 2: Prosvětlené 
dopravní majáčky 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12899-3:2007 
Stálé svislé dopravní značení - Část 3: Směrové sloupky 
a odrazky 

1.1.2009 1.1.2013 

CEN EN 12951:2004 
Prefabrikované příslušenství pro střešní krytiny - Trvale 
připevněné střešní žebříky - Specifikace výrobku 
a zkušební metody 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 12966-1:2005+A1:2009 
Svislé dopravní značení - Proměnné dopravní značky - 
Část 1: Norma výrobku 

EN 12966-1:2005 1.8.2010 1.8.2010 

CEN EN 13024-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Tepelně tvrzené borosilikátové 
bezpečnostní sklo - Část 2: Hodnocení shody - Výrobková 
norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 13043:2002 
Kamenivo pro asfaltové směsi a povrchové vrstvy pozem­
ních komunikací, letištních a jiných dopravních ploch 

1.7.2003 1.6.2004 

EN 13043:2002/AC:2004 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13055-1:2002 
Pórovité kamenivo - Část 1: Pórovité kamenivo do betonu, 
malty a injektážní malty 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13055-1:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13055-2:2004 
Pórovité kamenivo - Část 2: Pórovité kamenivo pro asfal­
tové směsi a povrchové úpravy a pro stmelené a nestme­
lené aplikace 

1.5.2005 1.5.2006 

CEN EN 13063-1:2005+A1:2007 
Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými 
vložkami - Část 1: Požadavky a zkušební metody pro 
stanovení odolnosti při vyhoření sazí 

EN 13063-1:2005 1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13063-2:2005+A1:2007 
Komíny - Systémové komíny s pálenými/keramickými 
vložkami - Část 2: Požadavky a zkušební metody při 
mokrém provozu 

EN 13063-2:2005 1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13063-3:2007 
Komíny - systémové komíny s pálenými/keramickými 
komínovými vložkami - Část 3: Požadavky a zkušební 
metody vzduchospalinových systémových komínů 

1.5.2008 1.5.2009 

CEN EN 13069:2005 
Komíny - Pálené/keramické pláště pro systémové komíny - 
Požadavky a zkušební metody 

1.5.2006 1.5.2007
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CEN EN 13084-5:2005 
Volně stojící komíny - Část 5: Materiály pro zděné komí­
nové vložky - Výrobková specifikace 

1.4.2006 1.4.2007 

EN 13084-5:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13084-7:2012 
Volně stojící komíny - Část 7: Specifikace válcových 
ocelových dílů pro jednovrstvé ocelové komíny a ocelové 
vloky 

EN 13084-7:2005 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13101:2002 
Stupadla pro podzemní vstupní šachty - Požadavky, ozna­ 
čování, zkoušení a hodnocení shody 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13108-1:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 1: 
Asfaltový beton 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-1:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-2:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 2: 
Asfaltový beton pro velmi tenké vrstvy 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-2:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-3:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 3: 
Velmi měkká asfaltová směs 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-3:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-4:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 4: 
Asfaltová směs hutněná za horka (HRA) 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-4:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-5:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 5: 
Asfaltový koberec mastixový (AKM) 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-5:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-6:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 6: Litý 
asfalt 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-6:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13108-7:2006 
Asfaltové směsi – Specifikace pro materiály – Část 7: 
Asfaltový koberec drenážní (AKD) 

1.3.2007 1.3.2008 

EN 13108-7:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 13139:2002 
Kamenivo pro malty 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13139:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010
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CEN EN 13160-1:2003 
Systémy zjišťování netěsností - Část 1: Všeobecné zásady 

1.3.2004 1.3.2005 

CEN EN 13162:2012 
Tepelně izolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z minerální vlny (MW) - Specifikace 

EN 13162:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13163:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z pěnového polystyrenu (EPS) - Speci­
fikace 

EN 13163:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13164:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z extrudovaného polystyrenu (XPS) - 
Specifikace 

EN 13164:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13165:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z tvrdé polyuretanové pěny (PUR) - 
Specifikace 

EN 13165:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13166:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z fenolické pěny (PF) - Specifikace 

EN 13166:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13167:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z pěnového skla (CG) - Specifikace 

EN 13167:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13168:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z dřevité vlny (WW) - Specifikace 

EN 13168:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13169:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z expandovaného perlitu (EPB) - Speci­
fikace 

EN 13169:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13170:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z expandovaného korku (ICB) - Speci­
fikace 

EN 13170:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13171:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné dřevovláknité výrobky (WF) - Specifikace 

EN 13171:2008 1.9.2013 1.9.2013 

CEN EN 13224:2011 
Betonové prefabrikáty - ebrové stropní prvky 

EN 
13224:2004+A1:2007 

1.8.2012 1.8.2013 

CEN EN 13225:2004 
Betonové prefabrikáty - Tyčové prefabrikované betonové 
prvky 

1.9.2005 1.9.2007 

EN 13225:2004/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008
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CEN EN 13229:2001 
Vestavné spotřebiče k vytápění a krbové vložky na pevná 
paliva - Požadavky a zkušební metody 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 13229:2001/A1:2003 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13229:2001/A2:2004 Pozn. 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 13229:2001/AC:2006 1.7.2007 1.7.2007 

EN 13229:2001/A2:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 13240:2001 
Spotřebiče na pevná paliva k vytápění obytných prostorů - 
Požadavky a zkušební metody 

1.7.2005 1.7.2007 

EN 13240:2001/A2:2004 Pozn. 3 1.7.2005 1.7.2007 

EN 13240:2001/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 13242:2002+A1:2007 
Kamenivo pro nestmelené směsi a směsi stmelené hydrau­
lickými pojivy pro inženýrské stavby a pozemní komuni­
kace 

EN 13242:2002 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 13245-2:2008 
Plasty - Profily z neměkčeného polyvinylchloridu (PVC-U) 
pro stavební aplikace - Část 2: Profily z PVC-U a profily 
z PVC-UE pro povrchové úpravy vnitřních a venkovních 
stěn a stropů 

1.7.2010 1.7.2012 

EN 13245-2:2008/AC:2009 1.7.2010 1.7.2010 

CEN EN 13249:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbě pozemních komunikací 
a jiných dopravních ploch (kromě železnic a vyztužování 
asfaltových povrchů vozovek) 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13249:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.11.2005 1.11.2006 

CEN EN 13250:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbě železnic 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13250:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13251:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití v zemních stavbách, základech 
a opěrných konstrukcích 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13251:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13252:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití v odvodňovacích systémech 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13252:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007
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CEN EN 13253:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbách na ochranu proti 
erozi (ochranu pobřeží, vyztužování břehů) 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13253:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 13254:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbě nádrží a hrází 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13254:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13254:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13255:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbě kanálů 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13255:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13255:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13256:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při stavbě tunelů a podzemních 
staveb 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13256:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13256:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13257:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití při likvidaci tuhých odpadů 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13257:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13257:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13263-1:2005+A1:2009 
Křemičitý úlet do betonu - Část 1: Definice, požadavky 
a kritéria shody 

EN 13263-1:2005 1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 13265:2000 
Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
požadované pro použití v projektech zadržování kapal­
ných odpadů 

1.10.2001 1.10.2002 

EN 13265:2000/A1:2005 Pozn. 3 1.6.2006 1.6.2007 

EN 13265:2000/AC:2003 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13279-1:2008 
Sádrová pojiva a sádrové malty pro vnitřní omítky - Část 
1: Definice a požadavky 

EN 13279-1:2005 1.10.2009 1.10.2010 

CEN EN 13282-1:2013 
Hydraulická silniční pojiva - Část 1: Rychle tuhnoucí 
hydraulická silniční pojiva - Sloení, specifikace a kritéria 
shody 

1.11.2013 1.11.2014
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CEN EN 13310:2003 
Kuchyňské dřezy - Provozní požadavky a zkušební 
metody 

1.2.2004 1.2.2006 

CEN EN 13341:2005+A1:2011 
Termoplastické stabilní nádrže pro nadzemní skladování 
topných olejů pro domácnosti, petroleje a motorové nafty 
- Nádrže z foukáním tvarovaného polyetylenu, rotačně 
tvářeného polyetylenu a z aniontově polymerizovaného 
polyamidu 6 -Požadavky a zkušební met 

EN 13341:2005 1.10.2011 1.10.2011 

CEN EN 13361:2004 
Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití 
při stavbě nádrží a hrází 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13361:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 13362:2005 
Geosyntetické izolace- Vlastnosti požado-vané pro použití 
při stavbě kanálů 

1.2.2006 1.2.2007 

CEN EN 13383-1:2002 
Kámen pro vodní stavby - Část 1: Specifikace 

1.3.2003 1.6.2004 

EN 13383-1:2002/AC:2004 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13407:2006 
Pisoárové mísy nástěnné- Provozní požadavky a zkušební 
metody 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13450:2002 
Kamenivo pro kolejové lože 

1.10.2003 1.6.2004 

EN 13450:2002/AC:2004 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13454-1:2004 
Pojiva, kompozitní pojiva a průmyslově vyráběné maltové 
směsi pro podlahové potěry ze síranu vápenatého - Část 1: 
Definice a požadavky 

1.7.2005 1.7.2006 

CEN EN 13479:2004 
Svařovací materiály - Obecná norma pro přídavné kovy 
a tavidla pro tavné svařování kovových materiálů 

1.10.2005 1.10.2006 

CEN EN 13491:2004 
Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití 
jako hydroizolace při stavbě tunelů a podzemních staveb 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13491:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 13492:2004 
Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití 
při stavbě skládek pro kapalné odpady, meziskládek nebo 
druhotných nádrží 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13492:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.6.2007 1.6.2008
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CEN EN 13493:2005 
Geosyntetické izolace - Vlastnosti požadované pro použití 
při stavbě míst pro skladování a likvidaci tuhých odpadů 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13502:2002 
Komíny - Pálené/Keramické komínové nástavce - Poža­
davky a zkušební metody 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13564-1:2002 
Zpětné armatury pro vnitřní kanalizaci - Část 1: Poža­
davky 

1.5.2003 1.5.2004 

CEN EN 13616:2004 
Zabezpečovací zařízení proti přeplnění stabilních nádrží 
na kapalná ropná paliva 

1.5.2005 1.5.2006 

EN 13616:2004/AC:2006 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 13658-1:2005 
Kovové latě a lišty - Definice, požadavky a zkušební 
metody - Část 1: Pro vnitřní omítání 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13658-2:2005 
Kovové latě a lišty - Definice, požadavky a zkušební 
metody - Část 2: Pro vnější omítání 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 13693:2004+A1:2009 
Betonové prefabrikáty - Speciální střešní prvky 

EN 13693:2004 1.5.2010 1.5.2011 

CEN EN 13707:2004+A2:2009 
Hydroizolační pásy a fólie - Vyztužené asfaltové pásy pro 
hydroizolaci střech - Definice a charakteristiky 

EN 13707:2004 1.4.2010 1.10.2010 

CEN EN 13747:2005+A2:2010 
Betonové prefabrikáty - Stropní deskové dílce pro spřa­ 
žené stropní systémy 

EN 
13747:2005+A1:2008 

1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 13748-1:2004 
Teracové dlaždice - Část 1: Teracové dlaždice pro vnitřní 
použití 

1.6.2005 1.10.2006 

EN 13748-1:2004/A1:2005 Pozn. 3 1.4.2006 1.10.2006 

EN 13748-1:2004/AC:2005 1.6.2005 1.6.2005 

CEN EN 13748-2:2004 
Teracové dlaždice - Část 2: Teracové dlaždice pro 
venkovní použití 

1.4.2005 1.4.2006 

CEN EN 13808:2005 
Asfalty a asfaltová pojiva - Systém specifikace kationaktiv­
ních asfaltových emulzí 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 13813:2002 
Potěrové materiály a podlahové potěry - Potěrové mate­
riály - Vlastnosti a požadavky 

1.8.2003 1.8.2004 

CEN EN 13815:2006 
Sádrové omítky vyztužené vlákny - Definice, požadavky 
a zkušební metody. 

1.6.2007 1.6.2008
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CEN EN 13830:2003 
Lehké obvodové pláště - Norma výrobku 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 13859-1:2010 
Hydroizolační pásy a fólie - Definice a charakteristiky pásů 
a fólií podkladních a pro pojistné hydroizolace - Část 1: 
Pásy a fólie podkladní a pro pojistné hydroizolace pro 
skládané krytiny 

EN 13859- 
1:2005+A1:2008 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 13859-2:2010 
Hydroizolační pásy a fólie - Definice a charakteristiky pásů 
a fólií podkladních a pro pojistné hydroizolace - Část 2: 
Pásy a fólie podkladní a pro pojistné hydroizolace pro 
stěny 

EN 13859- 
2:2004+A1:2008 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 13877-3:2004 
Cementobetonové kryty - Část 3: Specifikace pro trny, 
používané do cementobetonových krytů 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 13915:2007 
Prefabrikované sádrokartonové panely s pórovitým kartó­
novým jádrem – Definice, požadavky a zkušební metody 

1.6.2008 1.6.2009 

CEN EN 13924:2006 
Asfalty a asfaltová pojiva - Specifikace pro tvrdé silniční 
asfalty 

1.1.2010 1.1.2011 

EN 13924:2006/AC:2006 1.1.2010 1.1.2010 

CEN EN 13950:2005 
Sádrokartonové tepelně a zvukově izolační kompozitní 
panely - Definice, požadavky a zkušební metody 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 13956:2012 
Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryové pásy a fólie 
pro hydroizolaci střech - Definice a charakteristiky 

EN 13956:2005 1.10.2013 1.10.2013 

CEN EN 13963:2005 
Spojovací materiály pro sádrokartonové desky - Definice, 
požadavky a zkušební metody 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 13963:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 13964:2004 
Zavěšené podhledy - Požadavky a zkušební metody 

1.1.2005 1.7.2007 

EN 13964:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13967:2012 
Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryové pásy a fólie 
do izolace proti vlhkosti a plastové a pryové pásy a fólie 
do izolace proti tlakové vodě - Definice a charakteristiky 

EN 13967:2004 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 13969:2004 
Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové pásy do izolace 
proti vlhkosti a asfaltové pásy do izolace proti tlakové 
vodě - Definice a charakteristiky 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13969:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 13970:2004 
Hydroizolační pásy a fólie - Asfaltové parozábrany - Defi­
nice a charakteristiky 

1.9.2005 1.9.2006 

EN 13970:2004/A1:2006 Pozn. 3 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 13978-1:2005 
Betonové prefabrikáty - Prefabrikované garáže 

1.3.2006 1.3.2008 

CEN EN 13984:2013 
Hydroizolační pásy a fólie - Plastové a pryové parozábrany 
- Definice a charakteristiky 

EN 13984:2004 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 13986:2004 
Desky na bázi dřeva pro použití ve stavebnictví - Chara­
kteristiky, hodnocení shody a označení 

EN 13986:2002 1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14016-1:2004 
Látky pro hořečnatou maltovinu pro potěrové materiály - 
Kaustický magnezit a chlorid hořečnatý - Část 1: Definice, 
požadavky 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 14023:2010 
Asfalty a asfaltová pojiva - Systém specifikace pro poly­
merem modifikované asfalty 

1.1.2011 1.1.2012 

CEN EN 14037-1:2003 
Stropní závěsné sálavé panely teplovodní s teplotou vody 
nižší než 120 °C - Část 1: Technické specifikace a poža­
davky 

1.2.2004 1.2.2005 

CEN EN 14041:2004 
Pružné, textilní a laminátové podlahové krytiny – Poža­
davky zdravotní, bezpečnostní a na úsporu energie 

1.1.2006 1.1.2007 

EN 14041:2004/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 14055:2010 
Nádrkové splachovače pro záchody a pisoáry 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14063-1:2004 
Tepelně izolační materiály a výrobky - Lehčené tepelně 
izolační výrobky vyráběné in situ z expandovaného jílu 
(LWA) - Část 1: Specifikace pro volně sypané výrobky 
před zabudováním do stavby 

1.6.2005 1.6.2006 

EN 14063-1:2004/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14064-1:2010 
Tepelně izolační výrobky pro stavby – Volně sypané 
výrobky z minerální vlny vyráběné in-situ - Část 1: Speci­
fikace pro volně sypané výrobky před zabudováním 

1.12.2010 1.12.2011 

CEN EN 14080:2005 
Dřevěné konstrukce - Lepené lamelové dřevo - Požadavky 

1.4.2006 1.12.2012
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CEN EN 14081-1:2005+A1:2011 
Dřevěné konstrukce – Konstrukční dřevo obdélníkového 
průřezu tříděné podle pevnosti – Část 1: Obecné poža­
davky 

EN 14081-1:2005 1.10.2011 31.12.2011 

CEN EN 14178-2:2004 
Sklo ve stavebnictví - Základní výrobky z křemičitého skla 
s alkalickými zeminami - Část 2: Hodnocení shody - 
Výrobková norma 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 14179-2:2005 
Sklo ve stavebnictví - Prohřívané tepelně tvrzené sodno­
vápenatokřemičité bezpečnostní sklo - Část 2: Hodnocení 
shody / Výrobková norma 

1.3.2006 1.3.2007 

CEN EN 14188-1:2004 
Spárové vložky a zálivky - Část 1: Specifikace pro zálivky 
za horka 

1.7.2005 1.1.2007 

CEN EN 14188-2:2004 
Spárové vložky a zálivky - Část 2: Specifikace pro zálivky 
aplikované za studena 

1.10.2005 1.1.2007 

CEN EN 14188-3:2006 
Spárové vložky a zálivky – Část 3: Specifikace pro tvaro­
vané vložky do spár 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 14190:2005 
Upravené výrobky ze sádrokartonových desek - Definice, 
požadavky a zkušební metody 

1.4.2006 1.4.2007 

CEN EN 14195:2005 
Kovové konstrukční prvky pro sádrokartonové systémy - 
Definice, požadavky a zkušební metody 

1.1.2006 1.1.2007 

EN 14195:2005/AC:2006 1.1.2007 1.1.2007 

CEN EN 14209:2005 
Přetvarované sádrokartonové římsy - Definice, požadavky 
a zkušební metody 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 14216:2004 
Cement - Složení, specifikace a kritéria shody speciálních 
cementů s velmi nízkým hydratačním teplem 

1.2.2005 1.2.2006 

CEN EN 14229:2010 
Konstrukční dřevo - Dřevěné sloupy pro nadzemní vedení 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14246:2006 
Sádrové prvky pro zavěšené stropy - Definice, požadavky 
a zkušební metody 

1.4.2007 1.4.2008 

EN 14246:2006/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14250:2010 
Dřevěné konstrukce - Požadavky na prefabrikované nosné 
prvky s kovovými styčníkovými deskami s prolisovanými 
trny 

EN 14250:2004 1.11.2010 1.11.2010
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CEN EN 14296:2005 
Sanitární potřeby - Společná umývací koryta 

1.3.2006 1.3.2008 

CEN EN 14303:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z minerální vlny 
(MW) - Specifikace 

EN 14303:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14304:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z elastomerické 
pěny (FEF) - Specifikace 

EN 14304:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14305:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového skla 
(CG) - Specifikace 

EN 14305:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14306:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z křemičitanu 
vápenatého (CS) - Specifikace 

EN 14306:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14307:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z extrudované 
polystyrenové pěny (XPS) - Specifikace 

EN 14307:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14308:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z tvrdé polyure­
tanové (PUR) a polyizokyanurátové pěny (PEF) - Specifi­
kace 

EN 14308:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14309:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z expandovaného 
polystyrenu (EPS) - Specifikace 

EN 14309:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14313:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z polyethylenové 
pěny (PEF) - Specifikace 

EN 14313:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14314:2009+A1:2013 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Průmyslově vyráběné výrobky z fenolické pěny 
(PEF) - Specifikace 

EN 14314:2009 1.11.2013 1.11.2013 

CEN EN 14315-1:2013 
Tepelněizolační výrobky pro budovy - Výrobky ze stříkané 
tvrdé polyurethanové (PUR) a polyisokyanurátové (PIR) 
pěny vyráběné in situ - Část 1: Specifikace pro systémy 
ze stříkané tvrdé pěny před zabudováním 

1.11.2013 1.11.2014
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CEN EN 14316-1:2004 
Tepelně izolační výrobky pro stavby - Tepelně izolační 
výrobky vyráběné in situ z expandovaného perlitu (EP) - 
Část 1: Specifikace pro pojené a volně sypané výrobky 
před zabudováním do stavby 

1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14317-1:2004 
Tepelně izolační výrobky pro stavby - Tepelně izolační 
výrobky vyráběné in situ z odlupovaného vermiculitu 
(EV) - Část 1: Specifikace pro pojené a volně sypané 
výrobky před zabudováním do stavby 

1.6.2005 1.6.2006 

CEN EN 14318-1:2013 
Tepelněizolační výrobky pro budovy - Výrobky z volné 
tvrdé polyurethanové (PUR) a polyisokyanurátové (PIR) 
pěny vyráběné in situ - Část 1: Specifikace pro systémy 
z volné tvrdé pěny před zabudováním 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14319-1:2013 
Tepelněizolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové 
instalace - Výrobky z volné tvrdé polyurethanové (PUR) 
a polyisokyanurátové (PIR) pěny vyráběné in situ - Část 1: 
Specifikace pro systémy z volné tvrdé pěny před zabudo­
váním 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14320-1:2013 
Tepelněizolační výrobky pro zařízení budov a průmyslové 
instalace - Výrobky ze stříkané tvrdé polyurethanové 
(PUR) a polyisokyanurátové (PIR) pěny vyráběné in situ 
- Část 1: Specifikace pro systémy ze stříkané tvrdé pěny 
před zabudováním 

1.11.2013 1.11.2014 

CEN EN 14321-2:2005 
Sklo ve stavebnictví - Tepelně tvrzené křemičité bezpeč­
nostní sklo s alkalickými zeminami - Část 2: Hodnocení 
shody/Výrobková norma 

1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 14339:2005 
Požární hydranty podzemní 

1.5.2006 1.5.2007 

CEN EN 14342:2005+A1:2008 
Dřevěné podlahoviny – Charakteristiky, posuzování shody 
a označení 

EN 14342:2005 1.3.2009 1.3.2010 

CEN EN 14351-1:2006+A1:2010 
Okna a dveře - Norma výrobku, funkční charakteristiky - 
Část 1: Okna a vnější dveře bez charakteristik požární 
odolnosti a kouřotěsnosti 

EN 14351-1:2006 1.12.2010 1.12.2010 

CEN EN 14353:2007+A1:2010 
Kovové lišty a profily pro sádrokartonové desky – Defi­
nice, požadavky a zkušební metody 

EN 14353:2007 1.11.2010 1.11.2010
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CEN EN 14374:2004 
Dřevěné konstrukce - Vrstvené dřevo na nosné účely - 
Požadavky 

1.9.2005 1.9.2006 

CEN EN 14384:2005 
Požární hydranty nadzemní 

1.5.2006 1.5.2007 

CEN EN 14388:2005 
Zařízení pro snížení hluku silničního provozu - Specifi­
kace 

1.5.2006 1.5.2007 

EN 14388:2005/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 14396:2004 
Žebříky pevně zabudované v šachtách 

1.12.2004 1.12.2005 

CEN EN 14399-1:2005 
Vysokopevnostní předpjaté šroubové spoje - Část 1: 
Všeobecné požadavky 

1.1.2006 1.10.2007 

CEN EN 14411:2012 
Keramické obkladové prvky - Definice, klasifikace, chara­
kteristiky a označování 

EN 14411:2006 1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 14428:2004+A1:2008 
Sprchové zástěny - Provozní požadavky a zkušební 
metody 

EN 14428:2004 1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 14449:2005 
Sklo ve stavebnictví - Vrstvené a vrstvené bezpečnostní 
sklo - Hodnocení shody/ Výrobková norma 

1.3.2006 1.3.2007 

EN 14449:2005/AC:2005 1.6.2006 1.6.2006 

CEN EN 14471:2005 
Komíny - Systémové komíny s plastovými komínovými 
vložkami - Požadavky a zkušební metody 

1.6.2006 1.6.2007 

CEN EN 14496:2005 
Sádrová lepidla pro tepelné a zvukově izolační kompo­
zitní panely a sádrokartonové desky - Definice, požadavky 
a zkušební metody 

1.9.2006 1.9.2007 

CEN EN 14509:2006 
Samonosné sendvičové tepelně izolační panely s obou­
stranným kovovým povrchem - Průmyslově vyráběné 
výrobky - Specifikace 

1.1.2009 1.10.2010 

EN 14509:2006/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 14516:2006+A1:2010 
Koupací vany pro domovní použití 

1.5.2011 1.5.2012 

CEN EN 14527:2006+A1:2010 
Vany pro sprchové kouty pro domovní použití 

1.5.2011 1.5.2012 

CEN EN 14528:2007 
Betonové prefabrikáty - Základové prvky 

EN 14528:2005 1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14545:2008 
Dřevěné konstrukce - Spojovací prostředky - Požadavky 

1.8.2009 1.8.2010
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CEN EN 14566:2008+A1:2009 
Mechanické upevňovací prostředky pro systémy ze sádro­
kartonových desek - Definice, požadavky a zkušební 
metody 

EN 14566:2008 1.5.2010 1.11.2010 

CEN EN 14592:2008+A1:2012 
Dřevěné konstrukce - Spojovací prostředky - Požadavky 

EN 14592:2008 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 14604:2005 
Hlásiče kouře 

1.5.2006 1.8.2008 

EN 14604:2005/AC:2008 1.8.2009 1.8.2009 

CEN EN 14647:2005 
Hlinitanový cement - Složení, specifikace a kritéria shody 

1.8.2006 1.8.2007 

EN 14647:2005/AC:2006 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14680:2006 
Lepidla pro netlakové termoplastické potrubní systémy - 
Specifikace 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14688:2006 
Sanitární armatury - Umyvadla - Funkční požadavky 
a zkušební metody 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14695:2010 
Hydroizolační pásy a fólie - Hydroizolace betonových 
mostovek a ostatních pojížděných betonových ploch - 
Definice a charakteristiky 

1.10.2010 1.10.2011 

CEN EN 14716:2004 
Napínané podhledy - Požadavky a zkušební metody 

1.10.2005 1.10.2006 

CEN EN 14782:2006 
Samonosné střešní krytiny a obklady stěn z plechu - 
Specifikace výrobku a požadavky 

1.11.2006 1.11.2007 

CEN EN 14783:2006 
Celoplošně podepřené plechové výrobky pro střešní 
krytiny a vnější a vnitřní obklady - Specifikace výrobku 
a požadavky 

1.7.2007 1.7.2008 

CEN EN 14785:2006 
Spotřebiče na dřevěné pelety k vytápění obytných 
prostorů - Požadavky a zkušební metody 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 14800:2007 
Bezpečnostní vlnovcové sestavy koncových hadic pro 
vnitřní zařízení používaná na plynná paliva 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14814:2007 
Lepidla pro tlakové potrubní systémy z termoplastů pro 
rozvod tekutin - Specifikace 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14843:2007 
Betonové prefabrikáty - Schodiště 

1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 14844:2006+A2:2011 
Betonové prefabrikáty - Prostorové prvky pro inženýrské 
sítě 

EN 
14844:2006+A1:2008 

1.9.2012 1.9.2013 

CEN EN 14846:2008 
Stavební kování - Zámky a střelkové zámky - Elektrome­
chanicky ovládané zámky a zapadací plechy - Požadavky 
a zkušební metody 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 14889-1:2006 
Vlákna do betonu - Část 1: Ocelová vlákna - Definice, 
specifikace a shoda 

1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 14889-2:2006 
Vlákna do betonu - Část 2: Polymerová vlákna - Definice, 
specifikace, shoda 

1.6.2007 1.6.2008 

CEN EN 14891:2012 
Lité vodotěsné výrobky pro pouití pod lepené keramické 
obklady - Poadavky, metody zkouení, posuzování shody, 
klasifikace a označování 

1.3.2013 1.3.2014 

EN 14891:2012/AC:2012 1.3.2013 1.3.2013 

CEN EN 14904:2006 
Povrchy pro sportoviště - Halové povrchy pro víceúčelové 
použití 

1.2.2007 1.2.2008 

CEN EN 14909:2012 
Hydroizolační pásy a fólie Plastové a pryové pásy a fólie 
vkládané do stěnových konstrukcí – Definice a charakteris­
tiky 

EN 14909:2006 1.3.2013 1.7.2013 

CEN EN 14915:2006 
Vnitřní a vnější obklady z rostlého jehličnatého dřeva - 
Charakteristiky, posuzování shody a označení 

1.6.2007 1.6.2008 

EN 14915:2006/AC:2007 1.1.2008 1.1.2008 

CEN EN 14933:2007 
Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inže­
nýrské stavby - Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového 
polystyrenu (EPS) - Specifikace 

1.7.2008 1.7.2009 

CEN EN 14934:2007 
Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inže­
nýrské stavby - Průmyslově vyráběné výrobky z extrudo­
vané polystyrenové pěny (XPS )- Specifikace 

1.7.2008 1.7.2009 

CEN EN 14963:2006 
Prvky střešního pláště - Pásové plastové střešní světlíky 
s podstavcem nebo bez podstavce - Klasifikace, požadavky 
a zkušební metody 

1.8.2009 1.8.2012 

CEN EN 14964:2006 
Pevné podklady pro skládané střešní krytiny - Definice 
a charakteristiky 

1.1.2008 1.1.2009
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CEN EN 14967:2006 
Hydroizolační pásy a fólie – Asfaltové pásy vkládané do 
stěnových konstrukcí – Definice a charakteristiky 

1.3.2007 1.3.2008 

CEN EN 14989-1:2007 
Komíny - Požadavky a zkušební metody pro kovové 
komíny a materiálově nezávislé přívodní ventilační 
průduchy pro uzavřené tepelné spotřebiče - Část 1: Verti­
kální ventilační/kouřové nástavce pro spotřebiče paliv typu 
C6 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14989-2:2007 
Komíny – Požadavky a zkušební metody pro kovové 
komíny a materiálově nezávislé přívodní ventilační 
průduchy pro uzavřené tepelné spotřebiče – Část 2: Spali­
nové a ventilační průduchy pro uzavřené spotřebiče 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 14991:2007 
Betonové prefabrikáty - Základové prvky 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 14992:2007+A1:2012 
Betonové prefabrikáty - Stěnové prvky 

EN 14992:2007 1.4.2013 1.7.2013 

CEN EN 15037-1:2008 
Betonové prefabrikáty - Stropní systémy z trámů a vložek 
- Část 1: Trámy 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15037-2:2009+A1:2011 
Betonové prefabrikáty - Stropní systémy z trámů a vložek 
- Část 2: Betonové stropní vložky 

1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 15037-3:2009+A1:2011 
Betonové prefabrikáty - Stropní systémy z trámů a vložek 
- Část 3: Pálené stropní vložky 

1.12.2011 1.12.2012 

CEN EN 15037-4:2010 
Betonové prefabrikáty - Stropní systémy z trámů a vložek 
- Část 4: Vložky z expandovaného polystyrenu 

1.11.2010 1.11.2011 

CEN EN 15048-1:2007 
Nepředpjaté stavební šroubové spoje - Část 1: Všeobecné 
požadavky 

1.1.2008 1.10.2009 

CEN EN 15050:2007+A1:2012 
Betonové prefabrikáty - Mostní prvky 

EN 15050:2007 1.12.2012 1.12.2012 

CEN EN 15069:2008 
Bezpečnostní armatury na plyn připojované na sestavy 
kovových hadic pro domácí spotřebiče na plynná paliva 

1.1.2009 1.1.2010 

CEN EN 15088:2005 
Hliník a slitiny hliníku - Konstrukční výrobky pro stavební 
díla - Technické dodací předpisy 

1.10.2006 1.10.2007 

CEN EN 15102:2007+A1:2011 
Dekorační tapety - Výrobky ploché a v kotoučích 

EN 15102:2007 1.7.2012 1.7.2012 

CEN EN 15129:2009 
Antiseizmické konstrukční úpravy 

1.8.2010 1.8.2011
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CEN EN 15167-1:2006 
Mletá granulovaná vysokopecní struska pro použití do 
betonu, malty a injektážní malty - Část 1: Definice, speci­
fikace a kritéria shody 

1.1.2008 1.1.2009 

CEN EN 15250:2007 
Akumulační kamna na pevná paliva - Poadavky a zkuební 
metody 

1.1.2008 1.1.2010 

CEN EN 15258:2008 
Betonové prefabrikáty - Prvky opěrných stěn 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15274:2007 
Lepidla pro všeobecné použití pro lepení součástí 

1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 15275:2007 
Konstrukční lepidla - Charakteristika anaerobních lepidel 
pro koaxiální kovové součásti v budovách a inženýrských 
sítích 

1.4.2010 1.4.2011 

EN 15275:2007/AC:2010 1.1.2011 1.1.2011 

CEN EN 15283-1:2008+A1:2009 
Sádrové desky vyztužené vlákny - Definice, požadavky 
a zkušební metody - Část 1: Sádrové desky vyztužené 
rohoží 

EN 15283-1:2008 1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15283-2:2008+A1:2009 
Sádrové desky vyztužené vlákny - Definice, požadavky 
a zkušební metody - Část 2: Sádrovláknité desky 

EN 15283-2:2008 1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15285:2008 
Umělý kámen - Modulové dlaždice pro podlahy a schodiště 
(vnitřní a venkovní) 

1.1.2009 1.1.2010 

EN 15285:2008/AC:2008 1.1.2009 1.1.2009 

CEN EN 15322:2009 
Asfalty a asfaltová pojiva Systém specifikace ředěných 
a fluxovaných asfaltových pojiv 

1.6.2010 1.6.2011 

CEN EN 15368:2008+A1:2010 
Hydraulické stavební pojivo pro nekonstrukční použití - 
Definice, specifikace a kritéria shody 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 15381:2008 
Geotextilie a výroky podobné geotextiliím - Vlastnosti 
poadované pro pouití na dlážděné a asfaltové povrchy 
vozovek 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15382:2008 
Geosyntetické izolace - Vlastnosti poadované pro pouití 
v dopravní infrastruktuře 

1.1.2010 1.1.2011 

CEN EN 15435:2008 
Výrobky z prefabrikovaného betonu - Bedněné bloky 
z normálního a lehkého betonu - Vlastnosti a funkčnost 
výrobků 

1.2.2009 1.2.2010
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CEN EN 15498:2008 
Výrobky z prefabrikovaného betonu - Bedněné bloky ze 
štěpkobetonu - Vlastnosti a funkčnost výrobků 

1.2.2009 1.2.2010 

CEN EN 15599-1:2010 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Výrobky z expandovaného perlitu (EP) vytvá­ 
řené in situ - Část 1: Specifikace pro stmelené a volně 
sypané před zabudováním 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 15600-1:2010 
Tepelně izolační výrobky pro zařízení staveb a průmyslové 
instalace – Výrobky z expandovaného vermikulitu (Ev) 
vytvářené in situ - Část 1: Specifikace pro stmelené 
a volně sypané před zabudováním 

1.4.2011 1.4.2012 

CEN EN 15650:2010 
Větrání budov – Požární klapky 

1.9.2011 1.9.2012 

CEN EN 15651-1:2012 
Tmely pro nekonstrukční pouití ve spojích v budovách 
a komunikacích pro chodce - Část 1: Tmely pro fasádní 
prvky 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-2:2012 
Tmely pro nekonstrukční pouití ve spojích v budovách 
a komunikacích pro chodce - Část 2: Tmely pro zasklívání 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-3:2012 
Tmely pro nekonstrukční pouití ve spojích v budovách 
a komunikacích pro chodce - Část 3: Tmely pro sanitární 
spoje 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15651-4:2012 
Tmely pro nekonstrukční pouití ve spojích v budovách 
a komunikacích pro chodce - Část 4: Tmely pro komuni­
kace pro chodce 

1.7.2013 1.7.2014 

CEN EN 15732:2012 
Lehčené výplňové tepelněizolační výrobky pro aplikace 
v inenýrských stavbách (CEA) - Lehčené výrobky z expan­
dovaného jílu (LWA) 

1.8.2013 1.8.2014 

CEN EN 15743:2010 
Vysokopecní síranový cement - Složení, specifikace 
a kritéria shody 

1.11.2010 1.11.2011 

CEN EN 15814:2011+A1:2012 
Polymerem modifikovaní asfaltové silnovrstvé povlaky – 
Definice a požadavky 

1.8.2013 1.8.2014 

CEN EN 15821:2010 
Saunová kamna na pevná paliva s více způsoby vytápění - 
Poadavky a metody zkouení 

1.7.2011 1.7.2012
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CEN EN 15824:2009 
Specifikace pro vnější a vnitřní omítky s organickými 
pojivy 

1.4.2010 1.4.2011 

CEN EN 16069:2012 
Tepelněizolační výrobky pro stavebnictví - Průmyslově 
vyráběné výrobky z polyethylenové pěny (PEF) - Specifi­
kace 

1.9.2013 1.9.2014 

CEN EN 16153:2013 
Světlopropustné vícekomorové ploché desky z polykarbo­
nátu (PC) pro vnitřní a venkovní střechy, stěny a podhledy 
- Poadavky a zkuební metody 

1.1.2014 1.1.2015 

CEN EN 13241-1:2003+A1:2011 
Vrata - Norma výrobku - Část 1: Výrobky bez vlastností 
požární odolnosti nebo kouřotěsnosti 

EN 13241-1:2003 1.1.2012 1.1.2013 

CEN EN 13561:2004+A1:2008 
Vnější clony - Funkční a bezpečnostní požadavky 

EN 13561:2004 1.8.2009 1.8.2010 

CEN EN 13659:2004+A1:2008 
Okenice - Funkční a bezpečnostní požadavky 

EN 13659:2004 1.8.2009 1.8.2010 

( 1 ) ESO: Evropské normalizační organizace: 
— CEN: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË; tel. +32 25500811; fax +32 25500819 (http://www.cen.eu) 
— Cenelec: Avenue Marnix 17, 1000 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIË; tel. +32 25196871; fax +32 25196919 (http://www.cenelec.eu) 
— ETSI: 650 route des Lucioles, 06921 Sophia Antipolis, FRANCE; Tel. +33 492944200; fax +33 493654716 (http://www.etsi.eu) 

Pozn. 3: Dochází-li ke změnám, je referenčním dokumentem norma EN CCCCC:YYYY, její předchozí 
změny, pokud existují, a nová, citovaná změna. Nahrazovanou normu proto tvoří norma EN 
CCCCC:YYYY a její předchozí změny, pokud existují, ale bez nové, citované změny. Od uvedeného 
data přestává u nahrazované normy platit presumpce shody se základními nebo jinými požadavky 
příslušného právního předpisu Unie. 

Pozn. 4: Datum ukončení období souběžné platnosti je stejné jako datum zrušení národních technických 
specifikací, které jsou v rozporu; po tomto datu musí být předpoklad shody založen na harmo­
nizovaných evropských specifikacích (harmonizované normy nebo evropská technická schválení), 
které naleznete na stránce informačního systému NANDO Evropské komise http://ec.europa.eu/ 
enterprise/newapproach/nando/index.cfm?fuseaction=cpd.hs. Nahrazuje-li se harmonizovaná norma 
novou verzí, lze pro účely připojení označení CE použít obě verze normy, a to až do konce období 
jejich souběžné existence. 

POZNÁMKA: 

— Veškeré informace o dostupnosti norem lze obdržet buď od evropských normalizačních organizací, 
nebo od národních normalizačních orgánů, jejichž seznam je zveřejněn v Úředním věstníku Evropské unie 
v souladu s článkem 27 nařízení (EU) č. 1025/2012 ( 1 ). 

— Evropské normalizační organizace přijímají normy v angličtině (CEN a Cenelec rovněž zveřejňují normy 
ve francouzštině a němčině). Národní normalizační orgány poté překládají názvy norem do všech 
ostatních požadovaných úředních jazyků Evropské unie. Evropská komise není odpovědná za správnost 
názvů, které jsou předloženy ke zveřejnění v Úředním věstníku. 

— Odkazy na korigenda "… /AC:YYYY" se zveřejňují pouze pro informaci. Korigendem se z textu normy 
odstraňují překlepy, gramatické a podobné chyby, přičemž korigendum se může vztahovat na jednu, 
nebo více jazykových verzí (anglickou, francouzskou a/nebo německou) normy přijaté evropskou 
normalizační organizací.
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— Zveřejnění odkazů v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené normy jsou k dispozici ve 
všech úředních jazycích Evropské unie. 

— Tento seznam nahrazuje všechny předchozí seznamy zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie. 
Evropská komise zajišťuje aktualizaci tohoto seznamu. 

— Více informací o harmonizovaných normách a jiných evropských normách je k dispozici na adrese: 

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ 

Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 800/2008, kterým se v souladu s články 87 a 88 Smlouvy o ES prohlašují určité kategorie 

podpory za slučitelné se společným trhem (obecné nařízení o blokových výjimkách) 

(Text s významem pro EHP) 

(2013/C 186/03) 

Odkaz na číslo státní podpory SA.27483 (X 56/09) 

Členský stát Itálie 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) LIGURIA 
Smíšené oblasti 

Poskytovatel podpory REGIONE LIGURIA 
VIA FIESCHI, 15 – 16121 GENOVA 
www.regione.liguria.it 

Název opatření podpory Agevolazioni per investimenti per l'innovazione tecnologica 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

Deliberazione della Giunta regionale n. 1793 del 22.12.2008, attuativa 
dell'art. 11 della legge n. 598 del 27.10.2004, pubblicata sul B.U.R.L. n. 
2 del 14.1.2009 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Doba trvání 1.1.2009-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 1,00 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 1,00 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora a podpora zaměstnanosti 
pro malé a střední podniky (článek 15) 

40 % — 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_598tecnologica/598tecnologica.html
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Odkaz na číslo státní podpory SA.27487 (X 61/09) 

Členský stát Itálie 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) LIGURIA 
Smíšené oblasti 

Poskytovatel podpory REGIONE LIGURIA 
VIA FIESCHI 15 – 16121 GENOVA 
www.regione.liguria.it 

Název opatření podpory Agevolazioni a favore di PMI per l'acquisto o il leasing di nuove 
macchine utensili o di produzione 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

Deliberazione della Giunta regionale n. 1794 del 22.12.2008, attuativa 
della legge 28.11.1965, n, 1329 (c.d. «legge Sabatini» ) e s.m.i. pubbli­
cata sul B.U.R.L. n. 2 del 14.1.2009 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Doba trvání 1.1.2009-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 2,50 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 2,50 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora a podpora zaměstnanosti 
pro malé a střední podniky (článek 15) 

40 % — 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini_decambializzata/1329sabatini_ 
decambializzata.html 

http://www.incentivi.mcc.it/incentivi_regionali/liguria/legge_1329sabatini/1329sabatini.html
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Odkaz na číslo státní podpory SA.32086 (10/X) 

Členský stát Rakousko 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) VORARLBERG 
Oblasti, které nemají nárok na podporu 

Poskytovatel podpory Amt der Vorarlberger Landesregierung 
Römerstraße 15 
6900 Bregenz 
www.vorarlberg.at 

Název opatření podpory Vorarlberger Biomasse Nahwärme – Richtlinien 2010-2013 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

Regierungsbeschluss vom 14.12.2010 der 42. Sitzung der Vorarlberger 
Landesregierung 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory Prolongation N 319/2004 

Doba trvání 15.12.2010-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP,velký podnik 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 1,50 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 1,50 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora na ochranu životního 
prostředí na podporu energie z obnovitelných 
zdrojů energie (článek 23) 

45 % 20 % 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.vorarlberg.at/vorarlberg/seiten/foerderungen/foerderungvonbiomassenahw.htm
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Odkaz na číslo státní podpory SA.34164 (12/X) 

Členský stát Německo 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) DEUTSCHLAND 
Čl. 107 odst. 3 písm. a),Oblasti, které nemají nárok na podporu ,Smí­ 
šené oblasti,Čl. 107 odst. 3 písm. c) 

Poskytovatel podpory KfW-Bankengrupp 
Palmengartenstr. 5-9, 60325 Frankfurt 
www.kfw.de 

Název opatření podpory KfW-Energieeffizienzprogramm 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

KfW-Gesetz, BGBl. I S.2427, Programmmerkblatt „KfW-Energieeffizi­
enzprogramm“ 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory Modification X 923/2009 

Doba trvání 1.1.2012-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP,velký podnik 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 2 900,00 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 2 900,00 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Zvýhodněná půjčka 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora a podpora zaměstnanosti 
pro malé a střední podniky (článek 15) 

20 % — 

Investiční podpora na ochranu životního 
prostředí pro opatření na úsporu energie 
(článek 21) 

20 % 20 % 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.kfw.de 

Startseite => Inlandsförderung => Programm-übersicht => KfW-Energieeffizienzprogramm
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Odkaz na číslo státní podpory SA.34173 (12/X) 

Členský stát Itálie 

Referenční číslo přidělené v členském státě IT 

Název regionu (podle NUTS) — 

Poskytovatel podpory Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali, Direzione Generale per le 
Politiche Attive e Passive 
Via Fornovo 8 Pal.A I Piano; 00192 Roma, Italia 
http://www.lavoro.gov.it 

Název opatření podpory Programma AMVA, Apprendistato e Mestieri a Vocazione Artigianale: 
Avviso pubblico a sportello rivolto alle imprese per la richiesta di 
contributi finalizzati all’inserimento occupazionale con contratto di 
apprendistato 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

— Decreto Legislativo 14 settembre 2011, n. 167, Testo Unico dell’ap­
prendistato, a norma dell’articolo 1, comma 30, della legge 
24 dicembre 2007, n. 247. (GU n.236 del 10.10.2011 ) 

— D.D. 262011 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali — 
Direzione Generale per le Politiche per l’Orientamento e la Forma­
zione — PON «Governance e Azioni di Sistema» — Ob. Conver­
genza 

— D.D. 264011 del Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali — 
DGPOF 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Doba trvání 30.11.2011-31.12.2012 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP,velký podnik 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 78 150 700,00 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 78 150 700,00 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

Fondo Sociale Europeo. 
Programma Operativo Nazionale Convergenza. Obiettivo 1. 
PON2007IT051PO006 — EUR 7 955 600,00 (v milionech) 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Podpora na nábor znevýhodněných pracov­
níků v podobě subvencování mzdových 
nákladů (článek 40) 

0,007 % — 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.servizilavoro.it/amva 

http://www.italialavoro.it/ 

http://www.lavoro.gov.it
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Odkaz na číslo státní podpory SA.35355 (12/X) 

Členský stát Německo 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) DEUTSCHLAND 
Oblasti, které nemají nárok na podporu 

Poskytovatel podpory KfW Bankengruppe 
Palmengartenstraße 5-9, 60325 Frankfurt 
www.kfw.de 

Název opatření podpory Energieeffizient Sanieren – Kommunale Unternehmen 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

KfW-Gesetz, BGBI. I S.2427, Programmmerkblatt "Energieeffizient 
Sanieren – Kommunale Unternehmen" 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Doba trvání 1.9.2012-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Všechna hospodářská odvětví způsobilá k získání podpory 

Kategorie příjemce MSP,velký podnik 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 25,00 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 25,00 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant, Zvýhodněná půjčka 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora, která podnikům umožní 
řídit se přísnějšími normami, než jsou 
normy Společenství v oblasti ochrany život­
ního prostředí, nebo zvyšovat úroveň ochrany 
životního prostředí v případě, že norma 
Společenství neexistuje (článek 18) 

35 % 20 % 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.kfw.de/kfw/de/Inlandsfoerderung/Programmuebersicht/BMU-Umweltinnovationsprogramm/ 
index.jsp
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Odkaz na číslo státní podpory SA.35940 (12/X) 

Členský stát Itálie 

Referenční číslo přidělené v členském státě — 

Název regionu (podle NUTS) ABRUZZO 
Čl. 107 odst. 3 písm. c) 

Poskytovatel podpory Regione Abruzzo Direzione Sviluppo Economico e del Turismo 
Via Passolanciano, 75 Pescara 65124 
www.regione.abruzzo.it 

Název opatření podpory Selezione e concessione di aiuti alle Destination Management Company 
(DMC) ed ai loro progetti di sviluppo Turistico di destinazione 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

DGR N.725 DEL 6.11.2012 PUBBLICATA SUL BOLLETTINO UFFI­
CIALE DELLA REGIONE ABRUZZO BURAT SPECIALE TURISMO 
N.87 DEL 28.11.2012- ALLEGATO 1 

Typ opatření Režim podpory 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Doba trvání 28.11.2012-31.12.2013 

Dotyčná hospodářská odvětví Činnosti ostatních organizací sdružujících osoby za účelem prosazování 
společných zájmů 

Kategorie příjemce MSP 

Celková roční částka rozpočtu plánovaného 
v rámci režimu 

EUR 0,96 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 0,96 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Podpora na poradenské služby a podpůrné 
služby v oblasti inovací (článek 36) 

958 688 EUR — 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.regione.abruzzo.it/portale/index.asp?modello=avvisoSing&servizio=le&stileDiv= 
sequence&template=default&tom=2383&b=avviso 

http://leggi.regione.abruzzo.it/asp/redirectApprofondimenti.asp?pdfDoc=delibereRegionali/docs/delibere/ 
DGR725-2012.zip 

http://bura.regione.abruzzo.it/bollettinoaccess.aspx?id=46520&tipo=SPE&titolo= 
n%c2%b0+87+del+28%2f11%2f2012
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Odkaz na číslo státní podpory SA.36049 (13/X) 

Členský stát Německo 

Referenční číslo přidělené v členském státě 20-12-3234-05-12 

Název regionu (podle NUTS) DACHAU 
Oblasti, které nemají nárok na podporu 

Poskytovatel podpory Regierung von Oberbayern 
Maximillianstraße 39 
80538 München 
http://www.regierung.oberbayern.bayern.de 

Název opatření podpory Containerdepot München-Ost 

Vnitrostátní právní základ (odkaz na příslušné 
vnitrostátní úřední vyhlášení) 

Art. 23, 44 BayHO 

Typ opatření podpora ad hoc 

Změna stávajícího opatření podpory — 

Datum poskytnutí podpory Od 5.12.2012 

Dotyčná hospodářská odvětví Železniční nákladní doprava 

Kategorie příjemce MSP – Kloiber GmbH 

Celková částka podpory ad hoc poskytnuté 
podniku 

EUR 0,61 (v milionech) 

V rámci záruk EUR 0,61 (v milionech) 

Nástroj podpory (článek 5) Přímý grant 

Odkaz na rozhodnutí Komise — 

V případě spolufinancování z finančních 
prostředků Společenství 

— 

Cíle Maximální intenzita podpory v % nebo 
maximální výše podpory v národní měně 

Malé a střední podniky– 
příplatky v % 

Investiční podpora a podpora zaměstnanosti 
pro malé a střední podniky (článek 15) 

10 % — 

Odkaz na internetovou stránku, kde se nachází úplné znění opatření podpory: 

http://www.stmwivt.bayern.de/verkehr/schiene/schienengueterverkehr/agvo2
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Informace sdělené členskými státy o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES) 
č. 1857/2006 o použití článků 87 a 88 Smlouvy na státní podporu pro malé a střední podniky 

působící v produkci zemědělských produktů a o změně nařízení (ES) č. 70/2001 

(2013/C 186/04) 

Pomoc č.: SA.36577 (13/XA) 

Členský stát: Belgie 

Region: VLAAMS GEWEST 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Bio zoekt Boer en Bio zoekt 
Keten 2013 

Právní základ: Besluit van de Vlaamse Regering houdende 
toekenning van een subsidie aan BioForum vlaanderen vzw en 
Boerenbondvereniging voor Projecten vzw voor de uitvoering 
van het project „Bio zoekt Boer en Bio zoekt Keten 2013”. 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 0,30 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 13.6.2013 - 31.12.2013 

Cíl podpory: Technická pomoc (článek 15 nařízení (ES) 
č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: ZEMĚDĚLSTVÍ, LESNICTVÍ A RYBÁŘSTVÍ 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Vlaamse Overheid 
Departement Landbouw en Visserij 
Koning Albert II laan 35 
1030 Brussel 

Adresa internetových stránek: http://lv.vlaanderen.be/nlapps/ 
docs/default.asp?id=3069 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.36693 (13/XA) 

Členský stát: Slovinsko 

Region: Slovenia 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Pomoč za izgube zaradi 
neugodnih vremenskih razmer – suša 2012 

Právní základ: 

Program odprave posledic škode v kmetijstvu zaradi suše leta 
2012 (Sklep Vlade RS, št. 84400-1/2013/4, sprejet na 4. seji, 
z dne 11.4.2013) 

Zakon o odpravi posledic naravnih nesreč (Uradni list RS, št. 
114/05 – uradno prečiščeno besedilo, 90/07, 102/07 in 40/12 
- ZUJF) 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: EUR 5,65 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 45,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 4.6.2013 - 31.12.2015 

Cíl podpory: Nepříznivé klimatické jevy (článek 11 nařízení 
(ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Ministrstvo za kmetijstvo in okolje Republike Slovenije 
Dunajska 22, 
1000 Ljubljana 

Adresa internetových stránek: 

http://www.mko.gov.si/fileadmin/mko.gov.si/pageuploads/ 
podrocja/naravne_nesrece/program_odprave_posledic_skode_v_ 
kmetijstvu_susa2012.pdf 

http://www.pisrs.si/Predpis.aspx?id=ZAKO3734&pogled= 
osnovni 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.36745 (13/XA) 

Členský stát: Bulharsko 

Region: Bulgaria
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Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Помощ за компенсиране 
разходите на земеделски стопани, свързани с изпълнение на 
мерките по Държавната профилактична програма и Програмите 
за надзор и ликвидиране на болести по животните 

Právní základ: 

Чл. 4, чл. 10, параграф 1, букви „а“ и „б“, и чл. 15, параграф 2, 
буква „в“ от Регламент (ЕО) № 1857/2006 на Комисията за 
прилагане на членове 107 и 108 от Договора към държавната 
помощ за малки и средни предприятия, осъществяващи дейност 
в производството на селскостопански продукти 

Чл. 11, ал. 2, т. 3 и чл. 12, ал. 2, т. 1., буква „а“ от Закона за 
подпомагане на земеделските производители 

Чл. 120, ал.1, чл. 46 г и чл. 51, ал. 10 и ал. 11 от Закона за 
ветеринарномедицинската дейност. 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: BGN 
55,00 (v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 12.6.2013 - 30.6.2014 

Cíl podpory: Choroby zvířat (článek 10 nařízení (ES) 
č. 1857/2006), Investice v zemědělských podnicích (článek 4 
nařízení (ES) č. 1857/2006), Technická pomoc (článek 15 naří­
zení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Държавен фонд „Земеделие“ 
гр. София бул. „Цар Борис III“ №138 

Adresa internetových stránek: http://www.dfz.bg/bg/ 
darzhavni-pomoshti/darjavni-pomoshti-za-notificirane/ 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.36746 (13/XA) 

Členský stát: Bulharsko 

Region: Bulgaria 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: „Помощ за компенсиране 
разходите на земеделски производители, свързани с изпълнение 
на мерки по „Национална програма от мерки за контрол на 
почвени неприятели по картофите от сем. Телени червеи (Elate­
ridae)“ 

Právní základ: 

Чл. 12, ал. 1 и ал. 2, т. 1, буква „а“ от Закона за подпомагане на 
земеделските производители; 

Указания на Държавен фонд „Земеделие“ за схема на държавна 
помощ „Помощ за компенсиране разходите на земеделски 
производители, свързани с изпълнение на мерки по „Национална 
програма от мерки за контрол на почвени неприятели по 
картофите от сем. Телени червеи (Elateridae)“; 

Национална програма от мерки за контрол на почвени 
неприятели по картофите от сем. Телени червеи - (Elateridae) 

Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: BGN 1,40 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 100,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 12.6.2013 - 30.6.2014 

Cíl podpory: Choroby rostlin – napadení škůdci (článek 10 
nařízení (ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Държавен фонд „Земеделие“ 
София 1618, „Цар Борис III“ 136 

Adresa internetových stránek: http://dfz.bg/bg/darzhavni- 
pomoshti/darjavni-pomoshti-za-notificirane/ 

Další informace: — 

Pomoc č.: SA.36750 (13/XA) 

Členský stát: Spojené království 

Region: SCOTLAND 

Název režimu podpory nebo název podniku, který je 
příjemcem jednotlivé podpory: Weather Aid Scheme (Scot­
land)2013 

Právní základ: Small Landholders (Scotland) Act 1911
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Roční výdaje plánované v rámci režimu nebo celková 
částka jednotlivé podpory poskytnuté podniku: Celková 
roční částka rozpočtu plánovaného v rámci režimu: GBP 5,75 
(v milionech) 

Maximální míra podpory: 90,00 % 

Doba trvání režimu podpory nebo poskytování jednotlivé 
podpory: 1.8.2013 - 31.12.2013 

Cíl podpory: Nepříznivé klimatické jevy (článek 11 nařízení 
(ES) č. 1857/2006) 

Dotčené/á odvětví: Rostlinná a živočišná výroba, myslivost 
a související činnosti 

Název a adresa orgánu poskytujícího podporu: 

Scottish Government 
Agriculture, Food and Rural Communities Directorate, 
Rural Payments and Inspections Division, 
Q1 Spur, 
Saughton House, 
Broomhouse Drive, 
Edinburgh, 
EH11 3XD 

Adresa internetových stránek: http://www.scotland.gov.uk/ 
Topics/farmingrural/Agriculture/grants/WeatherAidScheme 

Další informace: —
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V 

(Oznámení) 

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE 

EVROPSKÁ KOMISE 

STÁTNÍ PODPORA – FRANCIE 

Státní podpora SA.13869 (C 68/2002) – EDF: Přeřazení účetních rezerv na obnovu hlavní 
přenosové sítě vytvořených osvobozením od daně do kapitálu 

Výzva k podání připomínek podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie 

(Text s významem pro EHP) 

(2013/C 186/05) 

Dopisem ze dne 02.05.2013, který je v závazném znění uveden na stránkách následujících po tomto 
shrnutí, oznámila Komise Francii své rozhodnutí rozšířit řízení podle čl. 108 odst. 2 Smlouvy o fungování 
Evropské unie ve věci výše uvedeného opatření. 

Zúčastněné strany mohou podat své připomínky k opatření, na něž Komise rozšiřuje řízení, ve lhůtě 
jednoho měsíce ode dne zveřejnění tohoto shrnutí a přiloženého dopisu na tuto adresu: 

Commission européenne 
Direction générale de la Concurrence 
Greffe Aides d'Etat 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax: +32 22961242 

Tyto připomínky budou sděleny Francii. Zúčastněná strana předkládající připomínky může písemně a s 
uvedením důvodů požádat o utajení své totožnosti. 

V roce 1987 změnila EDF z důvodu, že jí byla hlavní přenosová 
síť (RAG) svěřena v roce 1956 smlouvou o koncesi, svou účetní 
praxi a zařadila aktiva přiřazená k RAG do položky rozvahy 
„Majetek v rámci koncese“. Zákon č. 97-1026 ze dne 10. listo­
padu 1997 nicméně určil, že EDF byla považována za majitele 
RAG od roku 1956. Účetní rezervy vytvořené od roku 1987 do 
roku 1996 na základě režimu majetku v rámci koncese se tedy 
staly bezpředmětnými. V roce 1997 měla EDF ve svých účtech 
dva typy rezerv vytvořených osvobozením od daně na obnovu 
RAG: dosud nepoužité rezervy ve výši 38,5 miliardy francouz­
ských franků (FRF) a poplatky za licenci (v položce „Nároky 
poskytovatele koncese“) odpovídající již realizované obnově ve 
výši 18,345 miliardy FRF. 

Protože se tyto rezervy staly bezpředmětnými, přeorganizovaly 
francouzské orgány rozvahu EDF zákonem a ministerským 
rozhodnutím: 

— Zaprvé zákon č. 97-1026 ze dne 10. listopadu 1997 
stanoví, že „1. ledna 1997 bude protihodnota majetku 
v rámci koncese RAG, který figuruje v pasivech rozvahy 
EDF, zapsána, očištěná od příslušných odchylek přehodno­
cování, do položky „Kapitálové dotace““. Stanoví tedy,
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že část rezerv odpovídající poplatkům za licenci (z položky 
„Nároky poskytovatele koncese“) je přeřazena do kapitálo­
vých dotací, aniž by byla podrobena dani z příjmu právnic­
kých osob. 

— Zadruhé dopis ministra hospodářství, financí a průmyslu, 
státního tajemníka pro rozpočet a státního tajemníka pro 
průmysl adresovaný EDF dne 22. prosince 1997 vysvětluje 
restrukturalizaci rozvahy EDF a stanoví rovněž daňové 
důsledky restrukturalizace rozvahy EDF. 

Tak byly dosud nepoužité rezervy ve výši 38,5 miliard FRF 
francouzskými orgány normálně zdaněny, zatímco část rezerv 
odpovídající poplatkům za licenci (nárokům poskytovatele 
koncese) zdaněna nebyla. 

Rozhodnutím ze dne 16. října 2002 (K(2002) 3744), jež bylo 
téhož dne oznámeno Francouzské republice, zahájila Komise 
řízení podle čl. 108 odst. 2 SFEU o výhodě plynoucí z toho, 
že EDF při restrukturalizaci své rozvahy v roce 1997 nezaplatila 
daň z příjmu právnických osob z části rezerv odpovídající 
poplatkům za licenci (nárokům poskytovatele koncese). 
V nótě Generálního ředitelství daní ze dne 9. dubna 2002 
adresované Komisi konstatují francouzské orgány, že „takto 
získanou daňovou výhodu [v roce 1997 pro EDF] lze ocenit 
na 5,88 miliardy franků (14,119 × 41,66 %)“ neboli 888,89 mi­
lionu EUR. 

Dne 16. prosince 2003 přijala Komise konečné rozhodnutí 
(K(2003)4637 v konečném znění), jež bylo následujícího dne 
oznámeno Francouzské republice ( 1 ). V tomto rozhodnutí 
dospěla (v článcích 3 a 4) Komise k závěru, že daň z příjmu 
právnických osob ve výši 888,89 milionu EUR, kterou EDF 
nezaplatila při restrukturalizaci své rozvahy v roce 1997 
z části rezerv odpovídající poplatkům za licenci (nárokům 
poskytovatele koncese) přeřazeným do kapitálových dotací, 
představuje státní podporu neslučitelnou s vnitřním trhem, 
a požadovala vrácení předmětné částky navýšené o úroky. 

Rozsudkem ze dne 15. prosince 2009 zrušil Tribunál Evropské 
unie články 3 a 4 daného rozhodnutí Komise hlavně z toho 
důvodu, že Komisi příslušelo ověřit, zda by soukromý investor 
učinil za podobných podmínek investici ve srovnatelné výši, 
nezávisle na formě zásahu státu za účelem zvýšení kapitálu 
EDF, a to s cílem ověřit hospodářskou účelnost této investice 
a porovnat tuto investici s chováním takového investora vůči 
témuž podniku za stejných podmínek ( 2 ). Rozsudkem ze dne 

5. června 2012 Soudní dvůr Evropské unie zamítl opravný 
prostředek podaný Komisí proti rozsudku Tribunálu ( 3 ). Komise 
musí tudíž přijmout nové rozhodnutí, jímž uzavře řízení 
zahájené svým rozhodnutím ze dne 16. října 2002. Je však 
třeba toto řízení o nové prvky. 

V průběhu správního řízení totiž francouzské orgány bez 
dalších důkazů nebo podpůrných rozborů tvrdily, že takovou 
dodatečnou dotaci odůvodňoval předpoklad výnosnosti, který 
EDF nabízela v roce 1997 a který se ostatně potvrdil v průběhu 
následujících let. Jak zdůrazňují soudy Evropské unie, použitel­
nost i faktické použití zásady obezřetného soukromého inves­
tora v tržním hospodářství na kapitálovou dotaci, jako je tato, 
vyžadují zejména, aby členský stát skutečně jednal jakožto 
investor, a nikoli jako veřejný daňový orgán. V tomto ohledu 
představují přípustné důkazy rozbory předcházející investici, 
nikoli ale rozbory ex post (provedené až po zainvestování). 

Tvrzení francouzských orgánů, že obezřetný soukromý investor 
v tržním hospodářství by učinil kapitálový vklad ve výši 
888,89 milionu EUR, přitom není podloženo žádným 
dokumentem předaným Komisi, který by francouzské orgány 
jednající v postavení akcionáře byly bývaly zkoumaly. Fran­
couzské orgány dokonce ani neuvedly, jaký kapitálový výnos 
předpokládaly, a v důsledku toho a tím spíše neprokázaly, že 
očekávaná výnosnost zvýšení kapitálu by byla pro soukromého 
investora dostatečná. Za těchto podmínek se zásada soukro­
mého investora nejeví použitelnou a pokud bychom její použi­
telnost předpokládali, vedlo by její použití k závěru, že se nejeví, 
že by obezřetný soukromý investor investoval do zvýšení kapi­
tálu pro EDF naslepo a bez předchozího rozboru výnosnosti 
vloženého kapitálu. 

Proto, s výhradou nových informací, jež by mohla předložit 
Francouzská republika a/nebo zúčastněné třetí strany, mohlo 
nezaplacení daně v roce 1997 ve výši 888,89 milionu EUR 
přinést EDF hospodářskou výhodu způsobilou narušit hospo­
dářskou soutěž a ovlivnit obchod mezi členskými státy, a před­
stavovat tudíž státní podporu ve smyslu čl. 107 odst. 1 SFEU, 
nadto protiprávní. Pokud tomu tak bylo, Komise nemá infor­
mace, jež by jí umožnily dospět k závěru, že taková podpora je 
slučitelná s vnitřním trhem. 

V souladu s článkem 14 nařízení Rady (ES) č. 659/1999 může 
být po příjemci požadováno vrácení jakékoli protiprávní 
podpory.
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ZNĚNÍ DOPISU 

„Par la présente, la Commission a l’honneur d’informer la Répu­
blique française que, dans le cadre de la procédure prévue à 
l’article 108, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de 
l'Union européenne ("TFUE") ( 1 ) qui a été ouverte par sa déci­
sion du 16 octobre 2002 dans l'affaire ci-dessus, après l'annu­
lation des articles 3 et 4 de la décision du 16 décembre 2003 
de la Commission et le réexamen des informations fournies par 
vos autorités, la Commission a décidé d’étendre cette procédure 
pour préciser celle-ci et recueillir les informations et observa­
tions complémentaires de la République française et des tiers 
intéressés à ce sujet. 

PROCÉDURE 

1. Par décision du 16 octobre 2002 (C(2002) 3744), notifiée 
à la République française le même jour, la Commission a 
ouvert la procédure prévue à l’article 108, paragraphe 2, du 
TFUE sur l’avantage résultant du non-paiement par EDF de 
l’impôt sur les sociétés dû, lors de la restructuration de son 
bilan en 1997, sur une partie des provisions comptables 
créées en franchise d’impôt pour le renouvellement du 
réseau d’alimentation général (RAG). La Commission a 
aussi enjoint aux autorités françaises de fournir des infor­
mations nécessaires à l’examen de cet avantage fiscal dans 
le cadre de la procédure formelle. 

2. Dans leurs observations transmises à la Commission par 
lettre en date du 11 décembre 2002, les autorités françaises 
ont contesté qu’EDF ait bénéficié d’un avantage fiscal et fait 
valoir notamment que la dotation complémentaire en 
capital corrigeait une sous-capitalisation et était justifiée 
de ce fait. 

3. Après publication de la décision de la Commission ( 2 ), par 
lettre du 21 janvier 2003, la Commission a transmis à la 
République française les seules observations reçues d'une 
partie intéressée, en l'invitant à présenter ses commentaires. 
La République française n'a pas présenté de commentaire 
sur ces observations. 

4. Une réunion technique entre la Commission et les autorités 
françaises s’est tenue le 12 février 2003 au cours de 
laquelle la demande d'informations répondant à l'injonction 
a été réitérée oralement puis rappelée par lettre de la 
Commission du 4 juillet 2003. 

5. Le 11 novembre 2003, la République française a présenté 
de nouvelles informations. Le 17 novembre 2003, une 
nouvelle réunion technique a été organisée entre la 
Commission, les autorités françaises et des représentants 

d’EDF. Les autorités françaises ont également adressé des 
informations complémentaires en date du 20 novembre 
2003. 

6. Le 16 décembre 2003, la Commission a adopté sa décision 
finale (C(2003)4637fin), notifiée à la République française 
le lendemain ( 3 ). 

7. Par son arrêt du 15 décembre 2009, le Tribunal de l'Union 
européenne a annulé les articles 3 et 4 de la Décision de la 
Commission ( 4 ). 

8. Par son arrêt du 5 juin 2012, la Cour de Justice de l'Union 
européenne a rejeté le pourvoi formé par la Commission 
contre l'arrêt du Tribunal ( 5 ). 

DESCRIPTION DÉTAILLÉE DE LA MESURE 

9. En 1987, au motif que le réseau d’alimentation générale 
(RAG) lui avait été confié en 1956 par un contrat de 
concession, EDF a modifié sa pratique comptable et classé 
les actifs affectés au RAG au poste du bilan « Biens mis en 
concession ». EDF a donc appliqué à ces actifs les règles 
comptables spéciales établies en France pour les biens mis 
en concession qui doivent être retournés à l’Etat à la fin de 
celle-ci, et a créé en franchise d’impôt des provisions pour 
le renouvellement du RAG. 

10. La loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 a cependant 
établi qu’EDF était réputée propriétaire du RAG depuis 
1956. Les provisions comptables créées de 1987 à 1996 
en vertu du régime des biens mis en concession sont alors 
devenues sans objet. 

11. En 1997, EDF avait dans ses comptes deux types de provi­
sions créées en franchise d’impôt pour le renouvellement 
du RAG: les provisions non encore utilisées pour un 
montant de 38,5 milliards de francs français (FRF) et les 
droits du concédant, correspondant aux opérations de 
renouvellement déjà réalisées, pour un montant de FRF 
18,345 milliards. 

12. Ces provisions étant devenues sans objet, les autorités fran­
çaises ont réorganisé le bilan d’EDF à travers une loi et une 
décision ministérielle. 

13. En premier lieu, la loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 
dispose qu’au « 1er janvier 1997, la contre-valeur des biens 
en nature mis en concession du RAG figurant au passif du 
bilan d’EDF est inscrite, nette des écarts de réévaluation 
correspondants, au poste « Dotations en capital » ». Rien, 
ni dans la loi, ni dans les travaux parlementaires, ne laisse 
penser que le législateur a voulu statuer sur le traitement 
fiscal de cette opération.

CS 28.6.2013 Úřední věstník Evropské unie C 186/75 
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14. En second lieu, une lettre du ministre de l’Economie, des 
Finances et de l’Industrie, du secrétaire d’Etat au Budget et 
du secrétaire d’Etat à l’Industrie, adressée à EDF le 
22 décembre 1997 (ci-après « la lettre du ministre de 
l’Economie »), explique dans son annexe 1 la restructuration 
du haut du bilan d’EDF, conformément à l’article 4 de la loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997: 

«— Reclassement des « droits du concédant » 
(18 345 563 605 F): 

Consolidation en dotations en capital de la contre- 
valeur des biens en nature du RAG mis dans la 
concession à hauteur de FRF 14 119 065 335. 

Regroupement des écarts de réévaluation du RAG de 
1959 (2.425 MF) et de 1976 (immobilisations non 
amortissables: 97 MF) avec le poste « Ecarts de rééva­
luation RAG », dont le montant passe ainsi de 1.720 
MF à 4.145 MF. 

Regroupement des provisions réglementées relatives à 
la réévaluation des immobilisations amortissables de 
1976 (1.704 MF), le poste passant de 877 MF à 
2.581 MF. 

Reclassement des provisions pour renouvellement 
devenues injustifiées (38 520 943 408 F) au report à 
nouveau, en application de l’avis du Conseil national 
de la comptabilité n o 97-06 du 18 juin 1997 relatif 
aux changements comptables.» 

15. L’annexe 3 de la lettre du ministre de l’Economie établit 
également les conséquences fiscales de la réorganisation du 
bilan d’EDF. Une variation d’actif net est constatée avec le 
reclassement des provisions pour renouvellement non utili­
sées, d’un montant de FRF 38,5 milliards, au report à 
nouveau, et soumise à l’impôt sur les sociétés au taux de 
41,66 % applicable en 1997. 

16. Ainsi, les provisions non encore utilisées pour un montant 
de FRF 38,5 milliards ont été imposées normalement par 
les autorités françaises, alors que la partie des provisions 
correspondant aux droits du concédant n’a pas été imposée. 
Dans une note de la Direction générale des impôts en date 
du 9 avril 2002, adressée à la Commission, les autorités 
françaises indiquent que « les droits du concédant afférents 
au RAG représentent une dette indue que l’incorporation au 
capital a libérée d’impôt de manière injustifiée » et que « 
cette réserve aurait dû, préalablement à son incorporation 
au capital, être transférée du passif de l’établissement où elle 
figurait à tort vers un compte de situation nette entraînant 
ainsi une variation positive d’actif net imposable en appli­
cation de l’article 38-2 » du Code général des impôts. Elles 
constatent que « l’avantage en impôts ainsi obtenu [en 1997 
par EDF] peut être évalué à 5,88 milliards de francs (14,119 
× 41,66 %) », soit EUR 888,89 millions ( 1 ). 

17. Conformément à la loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 
et à la lettre du ministre de l’Economie, les écarts de rééva­
luation ont été transférés à la rubrique « Capitaux propres » 
sans incidence fiscale, car ils correspondaient à des plus- 
values de réévaluation réalisées en franchise d’impôt ou 
sous un régime de neutralité fiscale suite aux lois de rééva­
luation de 1959 et de 1976. 

18. Dans le cadre de la réorganisation du bilan d’EDF, les auto­
rités françaises ont suivi l’avis n o 97.06 du 18 juin 1997 du 
Conseil national de la comptabilité, relatif aux changements 
de méthodes comptables, changements d’estimation, chan­
gements d’options fiscales et corrections d’erreurs (ci-après « 
l’avis du Conseil national de la comptabilité »), qui établit 
que les corrections d’erreurs comptables, qui, par leur 
nature même, portent sur la comptabilisation des opéra­
tions passées, « sont comptabilisées dans le résultat de 
l’exercice au cours duquel elles sont constatées ». 

DÉCISION D'OUVERTURE DE LA PROCÉDURE 

19. Dans sa décision d'ouverture de la procédure du 16 octobre 
2002, la Commission concluait que la création irrégulière 
de provisions complémentaires pour renouvellement du 
réseau d'alimentation générale (RAG) sur la période 1987- 
1996 avait favorisé EDF au sens de l’article 107 (1) du 
TFUE. Elle lui aurait procuré un avantage économique 
sélectif résultant de la différence entre la valeur capitalisée 
de l'impôt sur les sociétés non payé sur les provisions au 
cours de la même période et le montant de l'impôt sur les 
sociétés acquitté par EDF en 1997, à la suite de l'adoption 
par le Parlement français de l'article 4 de la loi 97 – 1026. 

20. En dépit du fait qu’EDF exerçait en France des activités sur 
une série de marchés soumis à des droits de monopole 
avant l’entrée en vigueur de la directive du Conseil 96/92 
libéralisant le secteur de l’électricité, la Commission consi­
dérait que les mesures d’aides en cause en faveur d’EDF ont 
faussé ou menacer de fausser la concurrence et le 
commerce entre Etats membres aux termes de l’article 107 
(1) du TFUE. Cela résultait en particulier du fait que, malgré 
les droits exclusifs dont jouissait EDF dans l’exercice de 
certaines activités en France, il existait néanmoins un 
certain degré de commerce entre Etats membres sur ces 
marchés. De surcroît, une libre concurrence existait sur 
les marchés connexes sur lesquels EDF avait déjà diversifié 
(que ce soit d’un point de vue géographique ou sectoriel) 
ses activités au-delà de l’étendue de ses droits exclusifs. Ces 
effets étaient déjà présents bien avant la libéralisation 
provoquée par la directive susmentionnée. 

21. La Commission concluait aussi qu'il s'agissait d'une aide 
nouvelle qui ne semblait pas, à ce stade, permettre de 
considérer que les conditions énoncées à l'article 107, para­
graphes 2 et 3, du TFUE, étaient remplies, cependant que 
les autorités françaises n'avaient pas invoqué l'application 
des dispositions de l'article 106, paragraphe 2 du TFUE. 

22. Enfin, dans son injonction du 16 octobre 2002, la 
Commission avait demandé aux autorités françaises la 
communication de tous les documents, informations et 
données nécessaires pour apprécier la compatibilité de 
cette mesure d’aide, et notamment les copies complètes 
des rapports confidentiels de la Cour des comptes française
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sur EDF. Les autorités françaises se sont limitées à commu­
niquer des extraits de ces rapports, au motif que seuls ces 
extraits étaient en rapport avec l’investigation de la 
Commission et que les « rapports particuliers de la Cour 
des comptes sur EDF comportent des éléments nominatifs 
ou qui relèvent du secret commercial ». 

OBSERVATIONS D’UN TIERS INTÉRESSÉ 

23. Par lettre en date du 6 janvier 2003, le Syndicat National 
des Producteurs Indépendants d’Electricité Thermique 
(SNPIET) a adressé des observations à la Commission 
dans le cadre de la procédure formelle d’examen ouverte 
sur le non-paiement par EDF, en 1997, de l’impôt sur les 
sociétés sur une partie des provisions créées en franchise 
d’impôt pour le renouvellement du RAG. Selon ces obser­
vations, EDF ne s’est pas conformée dans le cadre de ses 
activités aux règles en usage dans les sociétés industrielles et 
commerciales, contrairement à ce que dispose la loi n o 46- 
628 du 8 avril 1946. 

OBSERVATIONS DE LA RÉPUBLIQUE FRANÇAISE 

24. Les autorités françaises ont communiqué leurs observations 
à la Commission par lettre en date du 11 décembre 2002. 
Elles contestent le caractère d’aide d’Etat du non-paiement, 
en 1997, de l’impôt sur les sociétés sur une partie des 
provisions comptables créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG. 

25. A titre préliminaire, les autorités françaises contestent le 
montant des provisions pour renouvellement du RAG 
avancé par la Commission. Les autorités françaises soutien­
nent ensuite que, même en l’absence de dotations en provi­
sions pour le renouvellement du RAG, EDF n’aurait pas été 
en mesure de payer l’impôt sur les sociétés de 1987 à 1996 
du fait de reports fiscaux fortement déficitaires. De plus, 
l’Etat étant à la fois propriétaire d’EDF et autorité concédant 
le RAG, elles ont considéré que les droits du concédant ne 
constituaient pas pour lui une dette réellement exigible. Par 
conséquent, lors de la restructuration du bilan en 1997, 
elles ont affecté ces droits du concédant aux capitaux 
propres d’EDF afin de corriger sa sous-capitalisation, mais 
sans les soumettre à l’impôt sur les sociétés. 

26. Les autorités françaises considèrent que la restructuration 
comptable opérée en 1997 peut être interprétée comme 
une dotation complémentaire en capital d’un montant équi­
valent à l’exonération partielle d’impôt, dont le but a été 
également de corriger une sous-capitalisation. Il aurait été 
jugé plus efficace et neutre d'affecter directement les droits 
du concédant en fonds propres pour leur montant total 
plutôt que d'effectuer l'opération de nature équivalente 
qui aurait consisté à affecter en capital un montant net 
après impôts sur les sociétés, solliciter le versement par 
EDF de l'impôt sur les sociétés correspondant à la variation 
de l'actif net puis, enfin, procéder à une dotation complé­
mentaire en capital d'un montant équivalent à l'impôt payé. 

27. Les autorités françaises estiment qu'une telle dotation 
complémentaire était justifiée par les perspectives de renta­
bilité offertes par EDF en 1997, qui se sont d'ailleurs 

concrétisées pendant les années suivantes. Dans des circons­
tances comparables, selon les autorités françaises, un inves­
tisseur privé en économie de marché aurait procédé à un tel 
apport en capital. 

28. Les autorités françaises contestent également que la rému­
nération de l’Etat ait été indûment diminuée de 1987 à 
1996 suite à la création des provisions en question. Elles 
indiquent que, même si le résultat net avait été supérieur, la 
rémunération de l’Etat n’aurait pas été plus élevée car, 
pendant cette période, le niveau de la rémunération ne 
correspondait pas à un pourcentage prédéfini du résultat 
net de l’entreprise. Ce niveau était déterminé librement 
par l’Etat en valeur absolue et pouvait ne pas être fixé en 
fonction de la situation financière de l’entreprise. De plus, 
cette rémunération n’était pas obligatoirement prélevée sur 
les bénéfices nets de chaque exercice. Dans cette perspective 
et compte tenu des reports déficitaires d’EDF, les autorités 
françaises soulignent que l’Etat a finalement prélevé de 
1987 à 1996 un dividende dont le niveau a dépassé de 
façon considérable les limites du droit commun des sociétés 
commerciales. 

29. Les autorités françaises estiment, en outre, que même si la 
constitution des provisions pour le renouvellement du RAG 
s’était traduite par un avantage, celui-ci devrait être consi­
déré comme annulé par l’augmentation de l’impôt sur les 
sociétés payé en 1997. Elles estiment également que sur la 
période 1987-1996, EDF a globalement versé à l’Etat une 
somme supérieure à l'impôt sur les sociétés qu’aurait payé 
une société de droit commercial, qui n’aurait pas constitué 
de provisions pour renouvellement du RAG et qui aurait 
versé à son actionnaire un dividende égal à 37,5% du 
résultat net après impôt. 

30. Par ailleurs, les autorités françaises considèrent que si un 
avantage indu devait être établi, il s’agirait d’une aide exis­
tante, et non d’une aide nouvelle en raison de la prescrip­
tion décennale, prévue à l’article 15 du règlement (CE) 
n o 659/1999, qui court à partir de l’octroi des premiers 
éléments d’aide. Compte tenu que la première demande de 
renseignements de la Commission date du 10 juillet 2001, 
les éventuels éléments d’aide accordés avant 1991 seraient 
prescrits. Les autorités françaises estiment que l’intervention 
du législateur en 1997 n’a pas eu pour effet d’interrompre 
cette prescription, puisque seules des mesures de la 
Commission peuvent avoir cet effet. Les autorités françaises 
estiment enfin qu’il s’agirait de toute façon d’une aide exis­
tante, dans la mesure où elle a été octroyée avant la libé­
ralisation du marché électrique. 

31. Dans leur lettre en date du 20 novembre 2003, les auto­
rités françaises rappellent leurs arguments quant aux écarts 
de réévaluation inclus dans le montant des droits du concé­
dant figurant dans les comptes sociaux et quant à l’appli­
cation de la règle de prescription. De plus, elles affirment 
que le taux de l’impôt sur les sociétés qui aurait dû être 
appliqué à la restructuration du bilan d’EDF est celui de 
1996 (taux de 36,67 %), et non de 1997 (taux de 41,66 %). 
En effet, elles considèrent que cette restructuration a été 
réalisée sur une déclaration fiscale déposée le 23 décembre 
1997, après la clôture de l’exercice 1996 mais avant celle 
de l’exercice 1997.
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32. Les autorités françaises contestent ainsi l’affirmation de la 
Commission selon laquelle EDF aurait bénéficié d’un avan­
tage en 1997 en raison du non-paiement de l’impôt sur les 
sociétés sur une partie des provisions créées en franchise 
d’impôt pour le renouvellement du RAG. 

LES ARRÊTS DES JURIDICTIONS DE L'UNION 
EUROPÉENNE 

33. Dans son arrêt du 15 décembre 2009, le Tribunal de 
l'Union européenne a annulé les articles 3 et 4 de la déci­
sion de la Commission du 16 décembre 2003, essentielle­
ment au motif qu'l appartenait à la Commission, de vérifier 
si un investisseur privé aurait procédé à un investissement 
comparable dans son montant dans des circonstances simi­
laires, indépendamment de la forme de l’intervention de 
l’État pour augmenter le capital d’EDF et de l’usage éventuel 
de ressources fiscales à cet effet, et ce afin de vérifier la 
rationalité économique de cet investissement et de le 
comparer au comportement qu’aurait eu un tel investisseur 
à l’égard de la même entreprise dans les mêmes circons­
tances. Le Tribunal a estimé qu'eu égard à la nécessité 
d'apprécier la mesure litigieuse dans son contexte, la 
Commission ne pouvait se limiter à examiner les incidences 
fiscales des dispositions adoptées par la République fran­
çaise et aurait dû vérifier si l'opération satisfaisait au critère 
de l'investisseur privé. Le Tribunal a donc considéré que la 
Commission avait commis une erreur de droit et violé 
l'article 87 CE (devenu article 107 TFUE). 

34. Dans son arrêt du 5 juin 2012, la Cour de Justice de 
l'Union européenne a rejeté le pourvoi formé par la 
Commission contre l'arrêt du Tribunal, notamment au 
motif que le constat effectué par le Tribunal selon lequel 
l’obligation pour la Commission de vérifier si les capitaux 
ont été apportés par l’État dans des circonstances qui 
correspondent aux conditions normales du marché existe 
indépendamment de la forme sous laquelle les capitaux ont 
été apportés, tout comme l'appréciation du Tribunal selon 
laquelle le critère de l’investisseur privé peut être applicable 
même dans le cas où des moyens de nature fiscale ont été 
employés, ne sont entachés d’aucune erreur de droit. 

35. La Cour considère que, en cas de doute sur la qualité de 
puissance publique ou d'actionnaire qui est à l'origine d'une 
mesure, il incombe à l'Etat membre d’établir sans équivoque 
et sur la base d’éléments objectifs et vérifiables que la 
mesure mise en œuvre ressortit à sa qualité d’actionnaire. 
Ces éléments doivent faire apparaître clairement que l’État 
membre concerné a pris, préalablement ou simultanément 
à l’octroi de l’avantage économique, la décision de procéder, 
par la mesure effectivement mise en œuvre, à un investis­
sement dans l’entreprise publique contrôlée. Peuvent 
notamment être requis, à cet égard, des éléments faisant 
apparaître que cette décision est fondée sur des évaluations 
économiques comparables à celles qu' un investisseur privé 
rationnel se trouvant dans une situation la plus proche 
possible de celle dudit État membre aurait fait établir, 
avant de procéder audit investissement, aux fins de déter­
miner la rentabilité future d’un tel investissement. 

36. La Cour estime que des évaluations économiques établies 
après l’octroi dudit avantage, le constat rétrospectif de la 
rentabilité effective de l’investissement réalisé par l’État 

membre concerné ou des justifications ultérieures du choix 
du procédé effectivement retenu ne sauraient suffire à 
établir que cet État membre a pris, préalablement ou simul­
tanément à cet octroi, une telle décision en sa qualité d’ac­
tionnaire. Si l’État membre concerné fait parvenir à la 
Commission des éléments de la nature requise, il appartient 
à cette dernière d’effectuer une appréciation globale prenant 
en compte, outre les éléments fournis par cet État membre, 
tout autre élément pertinent en l’espèce lui permettant de 
déterminer si la mesure en cause ressortit à la qualité d’ac­
tionnaire ou à celle de puissance publique dudit État 
membre. En particulier, peuvent être pertinents à cet 
égard, la nature et l’objet de cette mesure, le contexte 
dans lequel elle s’inscrit, ainsi que l’objectif poursuivi et 
les règles auxquelles ladite mesure est soumise. 

37. En outre la Cour relève que l’application du critère de 
l’investisseur privé aurait permis de déterminer si un action­
naire privé aurait apporté, à des conditions similaires, un 
montant égal à l’impôt dû, dans une entreprise se trouvant 
dans une situation comparable à celle d’EDF. A cet égard, 
lorsqu’il apparaît que le critère de l’investisseur privé pour­
rait être applicable, la Cour estime qu'il incombe à la 
Commission de demander à l’État membre concerné de 
lui fournir toutes les informations pertinentes lui permet­
tant de vérifier si les conditions d’applicabilité et d’applica­
tion de ce critère sont remplies et elle ne peut refuser 
d’examiner de telles informations que si les éléments de 
preuve produits ont été établis postérieurement à l’adoption 
de la décision d’effectuer l’investissement en question. En 
effet, seuls sont pertinents les éléments disponibles et les 
évolutions prévisibles au moment où la décision de 
procéder à l’investissement a été prise. 

38. Au point 99 de cet arrêt, la Cour a souligné que, par l'arrêt 
attaqué, le Tribunal n'avait préjugé ni de l'applicabilité, en 
l'espèce, du critère de l'investisseur privé avisé en économie 
de marché, ni du résultat de l'éventuelle application de ce 
critère. 

CONSÉQUENCES POUR LA PROCÉDURE 

39. A la suite de l'annulation des articles 3 et 4 de la décision 
du 16 décembre 2003, la Commission doit adopter une 
nouvelle décision en vertu de l'art. 266 TFUE et de l'ar­
ticle 13 du Règlement (CE) 659/99 ( 1 ) pour clôturer la 
procédure en se conformant aux points de droits établis 
de manière définitive par l'arrêt de la Cour qui détermine 
l'Etat du droit en la matière. Les articles 3 et 4 de la 
décision du 16 décembre 2003 ayant été annulés dans 
leur entièreté, la Commission doit réexaminer les questions 
relatives à ces articles dans leur ensemble. En outre, ni la 
Cour, ni le Tribunal n'ont estimé que la décision d'ouver­
ture de la procédure formelle d'examen prise le 16 octobre 
2002 était viciée, de sorte qu'elle peut constituer la base 
d'une nouvelle décision finale. 

40. Compte tenu de ce qui précède, au vu des observations et 
informations reçues au cours de la présente procédure, la 
Commission pourrait en principe statuer sans étendre la
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procédure formelle d'examen. Néanmoins, compte tenu de 
l'ensemble des circonstances de l'espèce, la Commission 
estime qu'il est à la fois prudent et opportun de laisser à 
l'Etat membre concerné et aux parties intéressées la possibi­
lité de lui fournir des documents contemporains des 
mesures examinées, à supposer que de tels documents exis­
tent et n'aient pas été produits à ce jour. La Commission 
estime également opportun de préciser son analyse préli­
minaire et de permettre à la République française et aux 
tiers intéressés de lui faire parvenir toutes les réactions, 
informations et documents qu’ils estiment pertinents, en 
vue d'une décision finale à prendre conformément à l'ar­
ticle 7 du Règlement (CE) n o 659/1999. 

41. A ce stade, tout en l'inscrivant dans le contexte du reclas­
sement des provisions créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG en capital d'EDF en vertu de loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997, la Commission 
concentrera son examen préliminaire sur l'éventuel avan­
tage économique découlant du non-paiement par EDF, en 
1997, de l’impôt sur les sociétés pour un montant d'EUR 
888,89 millions (augmenté des intérêts) sur la partie des 
provisions correspondant aux FRF 14,119 milliards de 
droits du concédant reclassés en dotations en capital. 

APPRECIATION DES MESURES: EXISTENCE D'UNE AIDE 
D'ETAT 

42. L'article 107, paragraphe 1, du TFUE dispose que: "Sauf 
dérogations prévues par le présent TFUE, sont incompati­
bles avec le marché intérieur, dans la mesure où elles affec­
tent les échanges entre États membres, les aides accordées 
par les États ou au moyen de ressources d'État sous quelque 
forme que ce soit qui faussent ou qui menacent de fausser 
la concurrence en favorisant certaines entreprises ou 
certaines productions". L'examen de ces conditions cumu­
latives d'application à la mesure en cause est poursuivi ci- 
après. 

Avantage sélectif faussant ou menaçant de fausser la 
concurrence 

43. La loi n o 97-1026 du 10 novembre 1997 ayant établi 
qu’EDF était réputée propriétaire du RAG depuis 1956, il 
convient de vérifier si cette loi n’implique pas un transfert 
de propriété du RAG. 

44. Selon les informations soumises par les autorités françaises, 
EDF peut raisonnablement être considérée comme proprié­
taire du RAG depuis le premier cahier des charges de 1956. 
Cette conclusion est fondée sur les éléments suivants: les 
caractéristiques des différents types de contrats de conces­
sion en droit français, les caractéristiques particulières de la 
concession originale à EDF, qui ne comportait pas de clause 
précise de rétrocession, la procédure d’acquisition des actifs 
concernés, pour lesquels EDF a dû acquitter un droit simi­
laire à une indemnité d’expropriation, et les conditions de 
financement de l’entretien et du développement du RAG 
aux frais d’EDF. Par conséquent, la « clarification » sur la 
propriété du RAG, effectuée par la loi n o 97-1026 du 
10 novembre 1997, ne semble pas contenir en soi d’élé­
ment d'avantage économique pour EDF. 

45. Il faut en conséquence examiner si la loi n o 97-1026 a tiré 
toutes les conséquences fiscales de la clarification qu'elle 

apporte quant à la propriété du RAG et si, dans l’hypothèse 
où tel ne serait pas le cas, il n’y a pas eu d’avantage écono­
mique de nature fiscale en faveur d’EDF. 

46. Pendant la période 1987-1996, EDF a créé des provisions 
en franchise d’impôt pour le renouvellement du RAG. Suite 
à la loi de 1997 réputant EDF propriétaire du RAG depuis 
1956, ces provisions sont devenues sans objet et ont dû 
par conséquent être reclassées à d’autres postes du bilan. 

47. La lettre du ministre de l’Economie, établissant les consé­
quences fiscales de la restructuration du bilan d’EDF, 
montre que les provisions pour renouvellement du RAG 
non utilisées ont été soumises par les autorités françaises 
à l’impôt sur les sociétés au taux de 41,66 %, taux appli­
cable en 1997. 

48. En revanche, conformément à l’article 4 de la loi n o 97- 
1026 du 10 novembre 1997, une partie de ces provisions, 
les droits du concédant, correspondant aux opérations de 
renouvellement déjà réalisées, a été reclassée en dotations 
en capital à hauteur de FRF 14,119 milliards sans être 
soumise à l’impôt sur les sociétés. L'administration des 
impôts reconnaît le caractère illégal de cette opération, 
comme il résulte de la note de la Direction générale des 
impôts en date du 9 avril 2002, adressée à la Commission 
et reprise au considérant 16. 

49. Conformément à l’avis du Conseil national de la compta­
bilité, les corrections d’erreur doivent être comptabilisées 
dans le résultat de l’exercice au cours duquel elles sont 
constatées. D’autre part, si les provisions non utilisées qui 
avaient été créées en franchise d’impôt pour un montant de 
FRF 38,5 milliards ont été soumises à l’impôt sur les 
sociétés au taux de 41,66 % en 1997, il n’existe aucune 
raison objective de ne pas avoir imposé l’autre partie des 
provisions créées en franchise d’impôt au même taux. 

50. Les droits du concédant auraient dû être imposés en même 
temps et au même taux que les autres provisions compta­
bles créées en franchise d’impôt. Cela signifie que les FRF 
14,119 milliards de droits du concédant auraient dû être 
additionnés aux FRF 38,5 milliards de provisions non utili­
sées pour être imposés au taux de 41,66 % appliqué à la 
restructuration du bilan d’EDF par les autorités françaises. 
En ne payant pas la totalité de l’impôt sur les sociétés dû 
lors de la restructuration de son bilan, EDF a économisé 
EUR 888,89 millions. 

51. L’aide est bien consentie en 1997, car le montant de FRF 
14,119 milliards était à cette date une dette envers l’Etat, 
enregistrée au bilan comme droits du concédant, que l’Etat 
a abandonnée par la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997, cependant que les conséquences fiscales de la loi 
sont exposées dans la lettre du ministre de l'économie de 
22 décembre 1997. 

52. Les autorités françaises affirment que, même en l’absence de 
dotations en provisions pour le renouvellement du RAG, 
EDF n’aurait pas été en mesure de payer l’impôt sur les 
sociétés de 1987 à 1996 du fait des reports fiscaux défici­
taires. Cet argument n’est pas pertinent. L’avantage fiscal
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date de 1997, et non des années antérieures. En outre, les 
dotations en provisions irrégulières ont provoqué partielle­
ment les reports fiscaux déficitaires. Ceux-ci auraient 
progressivement disparu de 1987 à 1996, de sorte que, 
en 1997, le montant de l’impôt dû par EDF aurait été 
nettement supérieur à ce qu'il a effectivement été, même 
sans tenir compte du non-paiement d'impôt pour le reclas­
sement de droits du concédant. 

53. Les autorités françaises estiment également que si la consti­
tution des provisions pour le renouvellement du RAG 
s’était traduite par un avantage, celui-ci devrait être consi­
déré comme annulé par l’augmentation de l’impôt sur les 
sociétés payé en 1997. Or, comme les autorités françaises 
l’indiquent elles-mêmes dans leur note en date du 9 avril 
2002, si les provisions pour renouvellement non utilisées 
ont été imposées normalement, les droits du concédant ont 
été reclassés en dotations en capital sans être soumis à 
l’impôt sur les sociétés. L’impôt payé par EDF en 1997 
est donc inférieur à l’impôt normalement dû. 

54. Les autorités françaises affirment également que sur la 
période 1987-1996, EDF a globalement versé à l’Etat une 
somme supérieure à l'impôt sur les sociétés qu’aurait payé 
une société de droit commercial, qui n’aurait pas constitué 
de provisions pour renouvellement du RAG et qui aurait 
versé à son actionnaire un dividende égal à 37,5% du 
résultat net après impôt. En outre, le taux de l’impôt sur 
les sociétés qui aurait dû être appliqué à la restructuration 
du bilan d’EDF est celui de 1996, et non de 1997. 

55. Comme indiqué précédemment, d’une part, que le Conseil 
national de la comptabilité considère que les erreurs 
comptables doivent être corrigées au cours de l’exercice 
comptable au cours duquel elles ont été constatées. Les 
provisions pour renouvellement du RAG étant devenues 
sans objet suite à la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997, c’est bien au cours de l’exercice comptable 1997 
qu’elles devaient être reclassées, et donc imposées au taux 
de l’impôt sur les sociétés applicables au cours de cet exer­
cice. D’autre part, les autorités françaises elles-mêmes ont 
appliqué le taux de l’impôt sur les sociétés de 1997 à la 
partie des provisions qui a été imposée. 

56. A ce stade de l'examen, le non-paiement par EDF, en 1997, 
d'EUR 888,89 millions d’impôt semble donc constituer un 
avantage économique pour cette entreprise. EDF a pu 
employer la somme équivalente au non-paiement de 
l’impôt pour renforcer ses capitaux propres sans faire 
appel à des ressources financières extérieures. 

57. Toutefois, ainsi que le rappellent les juridictions de l'Union, 
notamment dans leurs arrêts repris aux considérants 33 à 
38 ci-dessus, en l'espèce, une dotation en capital supplé­
mentaire au bénéfice d'EDF ne constituerait pas un avantage 
économique au sens de l'article 107, paragraphe 1 du TFUE 
s'il est établi qu'un actionnaire privé hypothétique aurait 
apporté, à des conditions similaires, un montant égal à 
l’impôt dû, dans une entreprise se trouvant dans une situa­
tion comparable à celle d’EDF. 

Principe de l'investisseur privé: applicabilité et 
application 

58. Il convient donc d'examiner, successivement, l'applicabilité 
et l'application de ce principe aux faits de l'espèce, compte 
tenu de l'arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne. 

59. Les autorités françaises prétendent que la réforme 
comptable de 1997 équivaut à une dotation complémen­
taire en capital d’un montant égal à l’exonération partielle 
d’impôt. Il s’agirait donc de leur part d’un investissement, et 
non d’une aide. A cet égard, elles affirment qu'une telle 
dotation complémentaire était justifiée par les perspectives 
de rentabilité offertes par EDF en 1997, qui se sont d'ail­
leurs concrétisées pendant les années suivantes. Dans des 
circonstances comparables, selon les autorités françaises, un 
investisseur privé en économie de marché aurait procédé à 
un tel apport en capital. Aucune autre preuve, démonstra­
tion ou document ne viennent étayer cette affirmation. 

Sur l'applicabilité du principe de l'investisseur privé 

60. Pour ce qui est de l'applicabilité du principe, il convient de 
déterminer si la mesure litigieuse a été prise par l'Etat en 
qualité d'actionnaire ou de puissance publique. La Cour de 
justice de l'Union européenne précise que: 

— si un Etat membre invoque, au cours de la procédure 
administrative, le principe de l'investisseur privé en 
économie de marché, il lui incombe, en cas de doute, 
d'établir sans équivoque et sur la base d'éléments objec­
tifs et vérifiables que la mesure mise en œuvre ressortit 
à sa qualité d'actionnaire (point 82 de l'arrêt); ces 
éléments doivent faire apparaître clairement que l'Etat 
membre concerné a pris, préalablement ou simultané­
ment à l'octroi de l'avantage économique, la décision de 
procéder, par la mesure effectivement mise en œuvre, à 
un investissement dans l'entreprise publique contrôlée 
(point 83 de l'arrêt); 

— peuvent notamment être requis, à cet égard, des 
éléments faisant apparaître que cette décision est 
fondée sur des évaluations économiques comparables 
à celles que, dans les circonstances de l'espèce, un inves­
tisseur rationnel se trouvant dans une situation la plus 
proche possible de celle dudit Etat membre aurait fait 
établir, avant de procéder audit investissement, aux fins 
de déterminer la rentabilité future d'un tel investis­
sement; 

— peuvent être pertinents à cet égard la nature et l'objet de 
cette mesure, le contexte dans lequel elle s'inscrit, ainsi 
que l'objectif et les règles auxquelles ladite mesure est 
soumise. 

61. Or, en l'espèce, ni les autorités françaises, ni EDF n'ont été 
en mesure de produire de document antérieur ou simultané 
à la décision d'octroi de l'avantage qui constituerait un 
véritable plan d'affaires. Il n'est pas même attesté que les 
autorités françaises auraient examiné les perspectives de 
rentabilité offertes par EDF en 1997 dont elles se prévalent.
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Les autorités françaises sont en défaut même d'indiquer 
quel était le rendement du capital qu'elles escomptaient 
et, par conséquent et a fortiori, de montrer que la rentabi­
lité attendue de l'augmentation de capital eût été suffisante 
pour un investisseur privé. De la même façon, il ne ressort 
nullement des travaux parlementaires que les députés et 
sénateurs auraient procédé à l'examen et à la discussion 
d'un plan d'affaires avant d'adopter la disposition législative 
litigieuse. De même, aucun élément objectif et vérifiable ne 
fait apparaître clairement que la République française a pris, 
préalablement ou simultanément à l'octroi de l'avantage 
fiscal, la décision de procéder, par celui-ci, à un investis­
sement dans l'entreprise EDF. Aux termes de l'arrêt de la 
Cour de justice de l'Union européenne, cette constatation 
milite fortement contre l'applicabilité du principe de l'inves­
tisseur privé en économie de marché. 

62. En revanche, les pièces disponibles montrent que c'est dans 
l'exercice de leurs compétences fiscales que le ministre de 
l’Economie, des Finances et de l’Industrie, le secrétaire d’Etat 
au Budget et le secrétaire d’Etat à l’Industrie, dans leur lettre 
adressée à EDF le 22 décembre 1997 y compris ses 
annexes, expliquent la restructuration du haut du bilan 
d’EDF, conformément à l’article 4 de la loi n o 97-1026 
du 10 novembre 1997 et les conséquences fiscales de 
celui-ci, sans qu'il soit question d'un quelconque investis­
sement rentable. 

63. De même, alors que seules des règles fiscales et comptables 
semblent avoir été appliquées par les autorités françaises, il 
est probable que, sans la mesure en cause, le produit de 
l'impôt sur les sociétés non perçu aurait été versé aux 
recettes générales du budget de l'Etat français en 1997. Il 
n'apparaît pas non plus que des dispositions spécifiques en 
loi de finances aient été adoptées pour pré-affecter ce 
produit aux dépenses de l'Etat français au titre d'un quel­
conque investissement dans le capital d'EDF dans le cadre 
du même budget, en application du principe que l’affecta­
tion, totale ou partielle, d’une ressource établie au profit de 
l’Etat, à une personne morale distincte telle EDF, ne peut 
résulter que d’une disposition expresse de loi de finances. 

64. La mesure en cause semble uniquement régie par des règles 
comptables et fiscales et échapper aux règles et contrôles 
prévus pour les investissements de l'Etat français en tant 
qu'actionnaire. Par ailleurs, force est de constater que, 
comme il est indiqué au considérant 26, les autorités fran­
çaises se réfèrent à une opération hypothétique équivalente 
d'investissement pour le montant d'impôt non perçu qui n'a 
jamais existé, et dont les autorités françaises sont en défaut 
de démontrer qu'elle aurait pu être menée à bien en respec­
tant les dispositions fiscales et budgétaires régissant cette 
manière. A défaut de cette démonstration, le non-prélève­
ment de l'impôt apparaît comme une dérogation ad hoc 
des règles applicables. 

65. Certes, contrairement à l'avantage exorbitant que procure­
rait la seule annulation sans contrepartie d'un impôt dû, le 
non-paiement par EDF, en 1997, de l’impôt sur les sociétés 
s'inscrit dans les faits dans le contexte plus vaste de la loi 
n o 97-1026 du 10 novembre 1997, qui reclassait en capital 
d'EDF des provisions créées en franchise d’impôt pour le 
renouvellement du RAG et qui constitue, à n'en pas douter, 
une mesure de recapitalisation. En revanche, il n'apparaît 

pas que la République française a pris, préalablement ou 
simultanément à l’octroi de l’avantage économique résultant 
du non-paiement de l'impôt sur les sociétés, la décision de 
procéder, par la mesure effectivement mise en œuvre, à un 
investissement dans EDF. 

66. Il résulte de ce qui précède que, à ce stade, et sous réserve 
des précisions que devront apporter les autorités françaises 
quant aux règles applicables en matière de pré-affectation 
d'une ressource fiscale au profit d'un investissement en 
dotation au capital d'une entreprise telle qu'EDF en 1997, 
ainsi que d'autres éléments objectifs et vérifiables attestant 
de leur volonté de procéder à un investissement au moyen 
de la mesure fiscale en cause, l'appréciation globale des faits 
de l'espèce semble indiquer que cette mesure ressortit à la 
qualité de puissance publique de la République française, 
écartant par-là l'applicabilité du principe de l'investisseur 
privé, selon les critères indiqués par la Cour de justice de 
l'Union européenne. 

A titre subsidiaire, sur l'application du principe de l'in­
vestisseur privé 

67. Quand bien même le principe de l'investisseur privé serait 
applicable, l'application dudit principe permet de conclure à 
ce stade qu'un investisseur privé n'aurait pas investi EUR 
888,89 millions dans l'augmentation de capital d'EDF en 
1997 sans aucune visibilité sur le rendement, en l'absence 
même de toute quantification du retour sur capital attendu 
en 1997 ainsi que de toute évaluation préalable par les 
autorités françaises, leurs agences d'investissement ou 
leurs conseils externes de la rentabilité de l'investissement 
prétendu. 

68. Il semble exclu qu'un actionnaire privé dans des circons­
tances normales de marché aurait investi EUR 888,89 
millions dans l'augmentation de capital d'EDF ou d'une 
entreprise similaire en 1997 sans disposer et avoir 
examiné au préalable des études prospectives objectives et 
solides montrant, notamment les perspectives de rentabilité 
et les risques attachés à un tel investissement, effectuées de 
préférence par un tiers impartial conseiller en investis­
sement, plutôt que, par exemple, l'entreprise bénéficiaire. 

69. De tels éléments devraient montrer, notamment, d'une part, 
quel était le plan d'affaires d'EDF en 1997, l'analyse critique 
de celui-ci et les facteurs de risque identifiés en son temps 
par l'Etat actionnaire et, d'autre part, compte tenu du plan 
d'affaires, dans une perspective d'actionnaire, le rendement 
attendu sur les capitaux d'EUR 888,89 millions investis, 
l'horizon de retour sur investissement, les modalités prévi­
sibles de rémunération de l'actionnaire soit en dividendes 
soit en appréciation de la valeur du capital, les facteurs de 
risque intrinsèque d'un tel investissement dans l'absolu et 
par rapport aux modalités de rémunération possibles ou 
prévisibles, la comparaison avec le rendement d'investis­
sements similaires dans des entreprises comparables à 
EDF et/ou tout autre facteur qu'un investisseur avisé 
aurait examiné avant d'engager ses fonds. A cet égard, il 
convient de rappeler l'incertitude sur le montant et l'évolu­
tion des charges de financement des retraites auxquelles 
EDF devait faire face en 1997, en application de son 
régime spécifique, et l'évaluation que pouvait en faire un 
investisseur à cette époque.
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70. Sur le plan matériel, attendu les critères fournis par la Cour, 
il convient que la date des documents fournis soit dûment 
établie ainsi que la preuve qu'ils ont été examinés par les 
ministres et fonctionnaires compétents et les assemblées du 
Parlement avant de prendre la décision litigieuse. 

71. A défaut de ces éléments, il n'est donc pas établi à ce stade 
qu'un actionnaire privé aurait apporté, à des conditions 
similaires, un montant égal à l’impôt dû, dans une entre­
prise se trouvant dans une situation comparable à celle 
d’EDF. Dès lors, en 1997, le non-paiement par EDF 
d'EUR 888,89 millions d’impôt sur les sociétés apparaît 
non pas comme un investissement productif de la part de 
l'Etat actionnaire mais plutôt comme une mesure déroga­
toire de nature purement fiscale susceptible d'avoir procuré 
un avantage économique à EDF. 

72. Un tel avantage renforcerait nécessairement la position 
d'EDF par rapport à celle de ses concurrents, des lors que 
le montant de fonds propres détermine, parmi d'autres 
facteurs, la capacité de financement externe d'une entre­
prise. Il crée donc une distorsion de concurrence au sens 
de l’article 107, paragraphe 1, du TFUE. L’avantage serait 
nécessairement sélectif, puisque le non-paiement de l’impôt 
sur les sociétés sur une partie de ces provisions comptables 
constitue une exception au traitement fiscal normalement 
applicable à une telle opération et, en l'espèce, cette excep­
tion s'appliquait à la seule entreprise EDF. 

Ressources étatiques 

73. La notion d’aide recouvre non seulement des prestations 
positives telles que les subventions, mais également toutes 
les interventions des autorités publiques qui allègent les 
charges qui grèvent normalement le budget d’une entreprise 
et qui ont des effets identiques aux subventions ( 1 ). Confor­
mément à une jurisprudence constante ( 2 ), la non-percep­
tion par l’Etat d’un impôt qui aurait dû être perçu équivaut 
à la consommation d’une ressource d’Etat. 

74. Cette non-perception de la totalité de l’impôt sur les 
sociétés dû au titre de l’exercice 1997 découle directement 
d’un acte étatique, la loi n o 97-1026 du 10 novembre 
1997. 

Affectation des échanges entre les Etats membres 

75. Depuis sa création en 1946 et jusqu'à l'entrée en vigueur de 
la directive du Conseil 96/92/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 19 décembre 1996 concernant des règles 
communes pour le marché intérieur de l’électricité ( 3 ), 
EDF a joui sur le marché français d'une situation de mono­
pole avec des droits exclusifs pour le transport, la distribu­
tion ainsi que l'importation et l'exportation d'électricité. 

Toutefois, EDF était déjà en concurrence avec les produc­
teurs d'électricité des autres Etats membres avant même 
l'entrée en vigueur de la directive 96/92/CE. De surcroît, 
une libre concurrence existait sur les marchés connexes sur 
lesquels EDF avait déjà diversifié ses activités au-delà de ses 
droits exclusifs, que ce soit d’un point de vue géographique 
ou sectoriel. Des effets sur les échanges existaient donc bien 
avant la libéralisation prévue par la directive 96/92/CE. 

76. L'électricité faisait l'objet entre les Etat membres d'échanges 
importants et croissants auxquels EDF participait active­
ment. Ces échanges, renforcés par l'adoption de la directive 
90/547/CEE du Conseil du 29 octobre 1990 relative au 
transit d'électricité sur les grands réseaux ( 4 ), s'effectuaient 
sur la base d'accords commerciaux entre les différents 
opérateurs des réseaux d'électricité de haute tension dans 
les Etats membres. Dans les pays européens de l'OCDE, les 
importations d'électricité ont augmenté à un taux annuel 
moyen de plus de 7 % entre 1980 et 1990. De 1981 à 
1989, EDF a multiplié l'excédent de sa balance commerciale 
d'électricité par 9, atteignant des exportations nettes de 
42 TWh représentant 10 % de sa production totale. En 
1985, EDF exportait déjà 19 TWh vers les autres Etats 
membres. 

77. Avant même l'entrée en vigueur de la directive 96/92/CE en 
février 1999, certains Etats membres avaient déjà adopté 
unilatéralement des mesures visant à ouvrir leur marché de 
l'électricité. En particulier, le Royaume-Uni a ouvert son 
marché à 100 % pour les gros clients industriels en 
1990. La Suède a ouvert le sien à 100 % en 1996, la 
Finlande a commencé à l'ouvrir en 1995 pour atteindre 
100 % en 1997, l'Allemagne l'a ouvert à 100 % en 1998 
et les Pays-Bas l'ont ouvert totalement pour les clients 
industriels en 1998. Dans ces conditions, avant même la 
date fixée par la directive pour l’ouverture à la concurrence, 
les aides d'Etat accordées aux entreprises disposant d’un 
monopole dans un Etat membre participant activement 
aux échanges intracommunautaires, comme c'est le cas 
d'EDF, étaient susceptibles d'affecter le commerce entre 
Etats membres au sens de l'article 107, paragraphe 1, du 
TFUE. 

78. Dans son rapport annuel 1997, EDF indiquait se situer « 
parmi les tous premiers opérateurs internationaux du 
secteur électrique, avec, hors de France, plus de FRF 13 
milliards engagés, un parc de production dont la puissance 
installée représente près de 11 % de celle du parc français et 
plus de 8 millions de clients. » Le rapport soulignait égale­
ment qu’en 1997, EDF a « multiplié et renforcé ses inves­
tissements en Europe en étendant sa présence à l’Autriche 
et à la Pologne » et qu’elle a « exporté plus de 70 TWh en 
Europe ». 

79. Le contrat d’entreprise 1997 – 2000, signé le 8 avril 1997 
entre l’Etat et EDF, prévoyait qu’EDF consacrerait environ 
FRF 14 milliards à ses investissements internationaux, les 
régions de l’Europe figurant parmi les priorités. Entre 2000 
et 2002, EDF avait acquis un tiers du capital de l’entreprise 
allemande EnBW, accru les capacités de production et de 
distribution de sa filiale britannique London Electricity, pris 
le contrôle direct de l’entreprise italienne Fenice et mis en 
place un partenariat avec Fiat pour l’achat de Montedison 
(devenu Edison).
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80. En 1997, SDS, filiale détenue à 100 % par EDF, réunissait 
ses activités liées à la fourniture de services pour les clients 
individuels, les entreprises et les autorités locales. SDS exer­
çait son activité dans le traitement des déchets, l’éclairage de 
rue et d’autres services liés à l’énergie avec une contribution 
aux ventes équivalente à EUR 685 millions en 1998 contre 
EUR 650 millions en 1997. En 2000, EDF a mis au point 
un partenariat avec Veolia Environnement à travers la 
société Dalkia, qui est le leader européen des services éner­
gétiques aux entreprises et aux collectivités. Elle propose 
des services d’ingénierie et de maintenance énergétiques, 
gère des installations thermiques et des services techniques 
liés au fonctionnement des bâtiments et assure l’exploita­
tion des réseaux de chaleur, de cogénération, d’ensembles 
de production d’énergie et de fluides industriels. 

81. EDF a également développé ses activités sur le marché des 
énergies renouvelables. En 1997, la société holding CHART, 
une filiale détenue à 100 % par EDF, réunissait ses activités 
dans le domaine des énergies renouvelables, telles que la 
géothermie et l’éolien. Sa contribution au chiffre d’affaires 
consolidé était alors d'EUR 70 millions. 

82. Enfin, en tant que producteur et distributeur d'électricité, 
EDF a été et est encore en concurrence avec des fournis­
seurs d'autres sources d'énergie de substitution comme le 
charbon, le pétrole et le gaz, tant sur son marché national 
que sur les marchés internationaux. En France, par exemple, 
EDF a lancé avec succès une campagne pour encourager 
l'utilisation d'électricité pour le chauffage. Elle a ainsi accru 
sa part de marché par rapport à ses concurrents qui four­
nissent des sources d'énergie de substitution comme le 
pétrole ou le gaz. Dans le secteur de l'acier, les fours élec­
triques sont en concurrence avec les fours à gaz et à 
pétrole. 

83. En ce qui concerne l’affectation des échanges entre Etats 
membres pour le gaz, il convient de noter que la France 
n’ayant que de faibles réserves de gaz, celui-ci a toujours 
été, dans une large mesure, importé. Le marché du gaz a 
aussi fait l’objet d’une directive de libéralisation, la directive 
98/30/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 
1998 concernant les règles communes pour le marché 
intérieur du gaz naturel, adoptée en juin 1998 et qui 
devait être transposée dans chaque Etat membre avant 
août 2000. Les Etats membres devaient définir les clients 
éligibles ayant la possibilité de choisir leur fournisseur. La 
définition de ces clients éligibles devait aboutir à une ouver­
ture immédiate du marché du gaz d’au moins 20 % de la 
consommation nationale annuelle de gaz, puis de 28 % en 
2003. 

84. Un rapport parlementaire français ( 1 ) indique que, selon les 
informations gouvernementales la consommation des 
clients éligibles ayant changé de fournisseur représentait 
au début de l’année 2002 environ 25 % de la consomma­
tion totale des clients éligibles et 5 % du marché total, et 
que quatre nouveaux opérateurs étaient apparus sur le 
marché français. 

85. EDF occupait ainsi une place importante dans les échanges 
d’électricité entre les Etats membres en 1997 alors que, à 
présent, le marché de l’électricité en France est pleinement 
ouvert et de nombreux fournisseurs européens y sont 
présents. Il apparaît ainsi qu’en 1997, EDF était déjà bien 
implantée sur certains marchés d’autres Etats membres, et 
que l’aide résultant du non-paiement par EDF de l’impôt sur 
les sociétés sur une partie des provisions comptables créées 
en franchise d’impôt pour le renouvellement du RAG ne 
pouvait qu’affecter les échanges entre Etats membres. 

86. Ainsi, dans la mesure où il remplit les quatre critères fixés à 
l’article 107, paragraphe 1, du TFUE, le non-paiement par 
EDF de l’impôt sur les sociétés sur une partie des provisions 
comptables créées en franchise d’impôt pour le renouvelle­
ment du RAG, semble constituer une aide d’Etat. Il convient 
désormais d’examiner sa compatibilité au regard des règles 
du TFUE. 

APPRÉCIATION DE COMPATIBILITÉ DE L'AIDE AVEC LE 
MARCHÉ INTÉRIEUR 

87. L’article 107, paragraphe 1, du TFUE dispose que les aides 
correspondant aux critères qu’il définit sont en principe 
incompatibles avec le marché commun. Les exceptions à 
cette incompatibilité prévues à l’article 107, paragraphe 2, 
du TFUE ne sont pas applicables en l’espèce en raison de la 
nature de l’aide qui n’est pas destinée à atteindre les objec­
tifs énumérés audit paragraphe. 

88. La mesure d’aide concernée ne remplit pas non plus les 
conditions prévues à l’article 107, paragraphe 3, points a) 
et c), pour les aides destinées à favoriser le développement 
économique de certaines régions, d’autant plus qu’elle 
correspond à une aide au fonctionnement. En effet, elle 
n’est pas subordonnée à des investissements ou à la créa­
tion d’emplois comme envisagé dans les lignes directrices 
concernant les aides d’Etat à finalité régionale. 

89. L’article 107, paragraphe 3, point c), du TFUE prévoit égale­
ment une exception pour les aides destinées à faciliter le 
développement de certaines activités quand elles n’altèrent 
pas les conditions des échanges dans une mesure contraire 
à l’intérêt commun. En l’espèce, la mesure d’aide examinée 
n’entre pas dans le cadre de cette dérogation. Cette excep­
tion au droit fiscal applicable, qui ne bénéficie qu’à une 
seule entreprise, ne peut être considérée comme destinée 
à faciliter le développement d’une activité. Son seul objet 
est en effet d’aider une entreprise en réduisant ses coûts 
opérationnels. 

90. En ce qui concerne les exceptions prévues à l’article 107, 
paragraphe 3, points b) et d), du TFUE, la mesure d’aide 
concernée en l’espèce n’est pas destinée à promouvoir la 
réalisation d’un projet d’intérêt commun, ni à remédier à 
une perturbation grave de l’économie française, ni à 
promouvoir la culture et la conservation du patrimoine. 

91. Ainsi, les critères de compatibilité énoncés à l’article 107, 
paragraphes 2 et 3, du TFUE ne sont pas remplis. Par 
ailleurs, en ce qui concerne la compensation des coûts de 
service public, les autorités françaises n’ont pas invoqué à
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( 1 ) Rapport de M. Poniatowski, fait en 2002 au nom de la commission 
des affaires économiques du Sénat sur le projet de loi relatif aux 
marchés énergétiques.



l’égard de l’avantage fiscal l’application de l’article 106, 
paragraphe 2, du TFUE, mais elles ont souligné le fait 
qu’EDF exerce des missions de service public. Les autorités 
françaises n’ont cependant fourni aucune évaluation du 
coût occasionné à EDF par ces missions. La Commission 
ne peut donc pas établir si l’avantage fiscal en question 
compense ou non l’éventuel surcoût lié à ces missions de 
service public qui lui sont imposées. En tout état de cause, 
si le non-paiement de l'impôt devait être qualifié de 
compensation pour la fourniture d'un service d'intérêt 
économique général, il n'est pas établi qu'une telle compen­
sation ait été définie à l'avance selon des critères trans­
parents et objectifs et calculée par rapport aux coûts 
d'une entreprise efficace. 

92. A ce stade, l’examen du respect des conditions formulées 
dans l’arrêt Altmark, qui permettent d’échapper au champ 
d’application de l’article 107, paragraphe 1, du TFUE ainsi 
que l’examen des critères d’application de l’article 106, 
paragraphe 2, du TFUE, que les autorités françaises n'invo­
quent d'ailleurs pas, ne sont donc pas possibles en l’espèce. 

93. Sur la base des considérations précédentes, il apparaît à ce 
stade que l’aide examinée constitue une aide au fonction­
nement, qui a eu pour effet de renforcer la position concur­
rentielle d’EDF vis-à-vis de ses concurrents. Si tel est le cas, 
elle serait incompatible avec le marché intérieur. 

94. La Commission considère aussi que, à ce stade, que, 
contrairement à l’affirmation des autorités françaises, la 
règle de prescription ne s’applique pas en l’espèce. Certes, 
EDF a créé les provisions comptables en franchise d’impôt 
de 1987 à 1996. Cependant, il convient de remarquer, 
d’une part, que d’après le Conseil national de la comptabi­
lité, les corrections d’erreur, qui, par leur nature même, 
portent sur la comptabilisation des opérations passées, 
doivent être comptabilisées dans le résultat de l’exercice 
au cours duquel elles sont constatées et, d’autre part, que 
la loi qui dispose que les droits du concédant sont reclassés 
en dotations en capital sans être soumis à l’impôt sur les 
sociétés date du 10 novembre 1997. L’avantage fiscal date 
donc de 1997, et la prescription ne s’applique pas à une 
aide nouvelle versée à cette date, car le premier acte de la 
Commission concernant cette mesure date du 10 juillet 
2001. Par ailleurs l'article 15 du règlement (CE) 
n o 659/1999 exclut de la prescription la procédure au 
contentieux. 

VI. CONCLUSIONS 

Compte tenu des considérations qui précédent, la Commission 
estime à ce stade que la mesure examinée constitue une aide 
d'Etat et doute de sa compatibilité avec le marché intérieur. Elle 
invite donc la République française, dans le cadre de la procé­

dure de l’article 108, paragraphe 2, du TFUE sur le fonctionne­
ment de l'Union européenne, à présenter ses observations et à 
fournir toute information utile pour l’évaluation de la mesure 
dans un délai d’un mois à compter de la date de réception de la 
présente. En particulier, la République française devrait fournir 
les éléments et informations concernant l'applicabilité et l'appli­
cation du critère de l'investisseur privé indiqués par le Tribunal 
et la Cour de l'Union européenne repris aux considérants 33 à 
38 et 58 à 70 de la présente lettre. A priori, la Commission 
considère que l'éventuelle confidentialité des documents, à la 
supposer établie, ne devrait pas faire obstacle à leur transmis­
sion à la Commission. 

En effet, en ce qui concerne l'injonction du 16 octobre 2002, et 
les raisons arguées par les autorités françaises, la Commission 
constate que les documents transmis par les autorités françaises 
ont été largement expurgés. Il n’appartient pas à l’Etat membre 
mais à la Commission d’apprécier la pertinence de ces docu­
ments dans le cadre de son investigation. Par ailleurs, l’existence 
de secrets d’affaires invoquée par les autorités françaises ne 
constitue pas un motif valable pour refuser de transmettre un 
document à la Commission, puisque celle-ci est tenue de traiter 
de façon confidentielle toute information constitutive de secrets 
d’affaires. Il est probable que les éléments et informations néces­
saires revêtent le caractère de secret commercial, sous réserve de 
l'examen de l'ancienneté de documents datant de plus de 15 ans 
à l'heure actuelle. Le refus par la République française de 
communiquer les éléments et informations demandés par la 
Commission permettra à la Commission de décider exclusive­
ment sur la base des informations disponibles conformément à 
l’article 13, paragraphe 1, du règlement (CE) n o 659/1999. 

La Commission invite aussi vos autorités à transmettre immé­
diatement une copie de cette lettre au bénéficiaire potentiel de 
l’aide. 

La Commission rappelle à la République française l’effet 
suspensif de l’article 108, paragraphe 3, du TFUE sur le fonc­
tionnement de l'Union européenne et se réfère à l'article 14 du 
règlement (CE) n o 659/1999 du Conseil qui prévoit que toute 
aide illégale pourra faire l’objet d’une récupération auprès de son 
bénéficiaire. 

Par la présente, la Commission avise la République française 
qu’elle informera les intéressés par la publication de la présente 
lettre et d'un résumé de celle-ci au Journal officiel de l’Union 
européenne. Elle informera également les intéressés dans les 
pays de l’AELE signataires de l’accord EEE par la publication 
d’une communication dans le supplément EEE du Journal offi­
ciel, ainsi que l’autorité de surveillance de l’AELE en leur 
envoyant une copie de la présente. Tous les intéressés susmen­
tionnés seront invités à présenter leurs observations dans un 
délai d’un mois à compter de la date de cette publication.“
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CENY PŘEDPLATNÉHO NA ROK 2013 (bez DPH, včetně poštovného za obvyklou zásilku) 

Úřední věstník EU, řady L + C, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 1 300 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, tištěné vydání + roční DVD 22 úředních jazyků EU 1 420 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada L, pouze tištěné vydání 22 úředních jazyků EU 910 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řady L + C, měsíční DVD (souhrnný) 22 úředních jazyků EU 100 EUR ročně 

Dodatek k Úřednímu věstníku (řada S), DVD, jedno vydání týdně mnohojazyčné: 
23 úředních jazyků EU 

200 EUR ročně 

Úřední věstník EU, řada C – Výběrová řízení jazyky, kterých se týká 
výběrové řízení 

50 EUR ročně 

Předplatné Úředního věstníku Evropské unie, který vychází v úředních jazycích Evropské unie, je k dispozici 
ve 22 jazykových verzích. Zahrnuje řady L (Právní předpisy) a C (Informace a oznámení). 
Každá jazyková verze má samostatné předplatné. 
V souladu s nařízením Rady (ES) č. 920/2005, zveřejněným v Úředním věstníku L 156 ze dne 18. června 2005, 
které stanoví, že orgány Evropské unie nejsou dočasně vázány povinností sepisovat všechny akty v irštině 
a zveřejňovat je v tomto jazyce, je Úřední věstník vydávaný v irském jazyce prodáván zvlášť. 
Předplatné dodatku k Úřednímu věstníku (řada S – Dodatek k Úřednímu věstníku Evropské unie) zahrnuje znění ve 
všech 23 úředních jazycích na jednom mnohojazyčném DVD. 
Předplatné Úředního věstníku Evropské unie opravňuje na požádání k obdržení různých příloh Úředního věstníku. 
Předplatitelé jsou na vydávání příloh upozorňováni prostřednictvím „oznámení čtenářům“ zveřejňovaného 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Prodej a předplatné 

Předplatné různých placených periodik, jako například předplatné Úředního věstníku Evropské unie, lze získat 
u našich distributorů. Seznam distributorů se nachází na této internetové adrese: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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